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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 909/2014 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 23ης Ιουλίου 2014 

σχετικά με τη βελτίωση του διακανονισμού αξιογράφων στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κεντρικά αποθετήρια τίτλων και για 
την τροποποίηση των οδηγιών 98/26/ΕΚ και 2014/65/ΕΕ και του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει ενιαίες απαιτήσεις για τον διακα 
νονισμό χρηματοπιστωτικών μέσων στην Ένωση και κανόνες σχετικά 
με την οργάνωση και τη λειτουργία των κεντρικών αποθετηρίων τίτλων 
(ΚΑΤ), με σκοπό την προώθηση ασφαλούς, αποτελεσματικού και ομα 
λού διακανονισμού. 

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στον διακανονισμό όλων των 
χρηματοπιστωτικών μέσων και των δραστηριοτήτων των ΚΑΤ, εκτός 
εάν ορίζεται διαφορετικά στις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

3. Ο παρών κανονισμός ισχύει με την επιφύλαξη των διατάξεων του 
δικαίου της Ένωσης σχετικά με συγκεκριμένα χρηματοπιστωτικά μέσα 
και, ιδίως, της οδηγίας 2003/87/ΕΚ. 

4. Τα άρθρα 10 έως 20, 22 έως 24 και 27, το άρθρο 28 παράγραφος 
6, το άρθρο 30 παράγραφος 4 και τα άρθρα 46 και 47, οι διατάξεις του 
τίτλου IV και οι απαιτήσεις υποβολής στοιχείων στις αρμόδιες αρχές ή 
στις σχετικές αρχές ή συμμόρφωσης προς τις εντολές τους δυνάμει του 
παρόντος κανονισμού δεν εφαρμόζονται στα μέλη του ΕΣΚΤ, σε 
άλλους εθνικούς φορείς των κρατών μελών που επιτελούν παρόμοιες 
λειτουργίες ή σε άλλους δημόσιους φορείς που έχουν αναλάβει τη 
διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν σε αυτήν στην Ένωση, 
σε σχέση με οποιοδήποτε ΚΑΤ το οποίο διαχειρίζονται άμεσα οι ανω 
τέρω φορείς υπό την ευθύνη του ίδιου διοικητικού οργάνου, το οποίο 
έχει πρόσβαση στα κεφάλαια του φορέα αυτού και δεν αποτελεί χωρι 
στή οντότητα. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

1) ως «κεντρικό αποθετήριο τίτλων» ή «ΚΑΤ» νοείται νομικό πρό 
σωπο το οποίο διαχειρίζεται σύστημα διακανονισμού αξιογράφων 
που αναφέρεται στο τμήμα Α σημείο 3 του παραρτήματος και 
παρέχει τουλάχιστον μία ακόμη βασική υπηρεσία αναφερόμενη 
στο τμήμα Α του παραρτήματος· 

2) ως «ΚΑΤ τρίτης χώρας» νοείται νομικό πρόσωπο εγκατεστημένο 
σε τρίτη χώρα το οποίο παρέχει παρόμοια υπηρεσία με τη βασική 
υπηρεσία που αναφέρεται στο τμήμα Α σημείο 3 του παραρτήμα 
τος και εκτελεί τουλάχιστον μία ακόμη βασική υπηρεσία αναφερό 
μενη στο τμήμα Α του παραρτήματος· 
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3) ως «ακινητοποίηση» νοείται η πράξη συγκέντρωσης των υλικών 
τίτλων σε ΚΑΤ, κατά τρόπο ώστε οι μεταγενέστερες μεταφορές 
να μπορούν να πραγματοποιηθούν με λογιστική εγγραφή· 

4) ως «άυλη μορφή» νοείται η μορφή των χρηματοπιστωτικών μέσων 
τα οποία υπάρχουν μόνον ως αρχεία λογιστικών εγγραφών· 

5) ως «ΚΑΤ στο οποίο απευθύνεται αίτημα» νοείται το ΚΑΤ στο 
οποίο υποβάλλει αίτημα άλλο ΚΑΤ, προκειμένου να έχει πρόσβαση 
στις υπηρεσίες του μέσω σύνδεσης KAT («CSD link»)· 

6) ως «αιτούν ΚΑΤ» νοείται το ΚΑΤ το οποίο υποβάλλει αίτημα για 
πρόσβαση στις υπηρεσίες άλλου ΚΑΤ, μέσω σύνδεσης ΚΑΤ· 

7) ως «διακανονισμός» νοείται η ολοκλήρωση μιας συναλλαγής αξιο 
γράφων οπουδήποτε πραγματοποιείται, με στόχο την εκπλήρωση 
των υποχρεώσεων των μερών της εν λόγω συναλλαγής μέσω της 
μεταφοράς μετρητών ή αξιογράφων ή και των δύο· 

8) ως «χρηματοπιστωτικά μέσα» ή «αξιόγραφα» νοούνται τα χρημα 
τοπιστωτικά μέσα όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 
σημείο 15 της οδηγίας 2014/..65/ΕΕ για τις αγορές χρηματοπιστω 
τικών μέσων· 

9) ως «εντολή μεταβίβασης» νοείται η εντολή μεταβίβασης όπως ορί 
ζεται στο άρθρο 2 στοιχείο θ) δεύτερη περίπτωση της οδηγίας 
98/26/ΕΚ· 

10) ως «σύστημα διακανονισμού αξιογράφων» νοείται ένα σύστημα 
κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο α) πρώτη, δεύτερη και 
τρίτη περίπτωση της οδηγίας 98/26/ΕΚ, το οποίο δεν τελεί υπό 
τη διαχείριση κεντρικού αντισυμβαλλόμενου και η δραστηριότητα 
του οποίου συνίσταται στην εκτέλεση εντολών μεταβίβασης· 

11) ως «εσωτερικοποιητής διακανονισμού» νοείται οποιαδήποτε οντό 
τητα, περιλαμβανομένων αυτών που έχουν αδειοδοτηθεί σύμφωνα 
με την οδηγία 2013/36/ΕΕ ή την οδηγία 2014/65/ΕΕ, η οποία 
εκτελεί εντολές μεταβίβασης για λογαριασμό πελατών ή για ίδιο 
λογαριασμό, αλλά όχι μέσω συστήματος διακανονισμού αξιογρά 
φων· 

12) ως «προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού» νοείται η ημερο 
μηνία η οποία προβλέπεται στο σύστημα διακανονισμού αξιογρά 
φων ως η ημερομηνία του διακανονισμού και κατά την οποία οι 
συμβαλλόμενοι συμφωνούν να πραγματοποιηθεί ο διακανονισμός· 

13) ως «περίοδος διακανονισμού» νοείται η χρονική περίοδος που 
μεσολαβεί μεταξύ της ημερομηνίας διαπραγμάτευσης και της προ 
βλεπόμενης ημερομηνίας διακανονισμού· 

14) ως «εργάσιμη ημέρα» νοείται η εργάσιμη ημέρα όπως ορίζεται στο 
άρθρο 2 στοιχείο ιδ) της οδηγίας 98/26/ΕΚ· 

15) ως «αδυναμία διακανονισμού» νοείται η μη πραγματοποίηση ή η 
μερική πραγματοποίηση του διακανονισμού συναλλαγής αξιογρά 
φων κατά την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού, λόγω 
έλλειψης αξιογράφων ή χρημάτων, ανεξάρτητα από την υποκείμενη 
αιτία· 

16) ως «κεντρικός αντισυμβαλλόμενος» (ή «CCP») νοείται ο κεντρικός 
αντισυμβαλλόμενος, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 σημείο 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012· 

17) ως «αρμόδια αρχή» νοείται η αρχή η οποία ορίζεται από έκαστο 
κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 11, εκτός αν ορίζεται άλλως 
στον παρόντα κανονισμό· 

18) ως «σχετική αρχή» νοείται οποιαδήποτε από τις αρχές που αναφέ 
ρονται στο άρθρο 12· 

19) ως «συμμετέχων» νοείται κάθε συμμετέχων, όπως ορίζεται στο 
άρθρο 2 στοιχείο στ) της οδηγίας 98/26/ΕΚ σε σύστημα διακανονι 
σμού αξιογράφων· 
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20) ως «συμμετοχή» νοείται η συμμετοχή κατά την έννοια της πρώτης 
πρότασης του άρθρου 2 σημείο 2 της οδηγίας 2013/34/ΕΕ, ή η 
άμεση ή έμμεση κατοχή του 20 % ή πλέον των δικαιωμάτων 
ψήφου ή του κεφαλαίου μιας επιχείρησης· 

21) ως «έλεγχος» νοείται η σχέση μεταξύ δύο επιχειρήσεων όπως περι 
γράφεται στο άρθρο 22 της οδηγίας 2013/34/ΕΕ· 

22) ως «θυγατρική» νοείται μια θυγατρική επιχείρηση κατά την έννοια 
του άρθρου 2 παράγραφος 10 της οδηγίας 2013/34/ΕΕ· 

23) ως «κράτος μέλος καταγωγής» νοείται το κράτος μέλος στο οποίο 
είναι εγκατεστημένο το ΚΑΤ· 

24) ως «κράτος μέλος υποδοχής» νοείται το κράτος μέλος, εκτός του 
κράτους μέλους καταγωγής, στο οποίο έχει υποκατάστημα ή παρέ 
χει τις υπηρεσίες του το ΚΑΤ· 

25) ως «υποκατάστημα» νοείται τόπος επιχειρηματικής δραστηριότητας 
διαφορετικός από την έδρα, ο οποίος αποτελεί μέρος του ΚΑΤ, 
στερείται νομικής προσωπικότητας και παρέχει υπηρεσίες ΚΑΤ 
για τις οποίες έχει αδειοδοτηθεί το ΚΑΤ· 

26) ως «αθέτηση υποχρέωσης» σε σχέση με συμμετέχοντα νοείται η 
κατάσταση κατά την οποία κινείται διαδικασία αφερεγγυότητας 
έναντι συμμετέχοντος, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ι) της 
οδηγίας 98/26/ΕΚ· 

27) ως «παράδοση έναντι πληρωμής» (ή «DVP») νοείται ένας μηχανι 
σμός διακανονισμού αξιογράφων που συνδέει μια μεταφορά αξιο 
γράφων με μια μεταφορά μετρητών, κατά τρόπο ώστε η παράδοση 
των αξιογράφων να πραγματοποιείται μόνο εάν πραγματοποιηθεί η 
αντίστοιχη μεταφορά μετρητών και αντιστρόφως· 

28) ως «λογαριασμός αξιογράφων» νοείται ο λογαριασμός στον οποίο 
μπορούν να χρεώνονται ή να πιστώνονται αξιόγραφα· 

29) ως «σύνδεση ΚΑΤ» νοείται η συμφωνία μεταξύ ΚΑΤ, σύμφωνα με 
την οποία ένα ΚΑΤ συμμετέχει στο σύστημα διακανονισμού αξιο 
γράφων άλλου ΚΑΤ, προκειμένου να διευκολυνθεί η μεταβίβαση 
αξιογράφων από τους συμμετέχοντές του δεύτερου ΚΑΤ στους 
συμμετέχοντες του πρώτου ΚΑΤ ή ένα ΚΑΤ έχει πρόσβαση σε 
άλλο ΚΑΤ εμμέσως μέσω μεσάζοντος. Στις συνδέσεις ΚΑΤ συγκα 
ταλέγονται οι τυποποιημένες συνδέσεις, οι εξατομικευμένες συνδέ 
σεις, οι έμμεσες συνδέσεις και οι διαλειτουργικές συνδέσεις· 

30) ως «τυποποιημένη σύνδεση» νοείται η σύνδεση ΚΑΤ στο πλαίσιο 
της οποίας ένα ΚΑΤ συμμετέχει στο σύστημα διακανονισμού αξιο 
γράφων άλλου ΚΑΤ υπό τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις που 
ισχύουν για κάθε άλλο συμμετέχοντα στο σύστημα διακανονισμού 
αξιογράφων που διαχειρίζεται το δεύτερο ΚΑΤ· 

31) ως «εξατομικευμένη σύνδεση» νοείται η σύνδεση ΚΑΤ στο πλαίσιο 
της οποίας σε ένα ΚΑΤ που συμμετέχει στο σύστημα διακανονι 
σμού αξιογράφων άλλου ΚΑΤ παρέχονται ειδικές υπηρεσίες επι 
πλέον αυτών που παρέχονται κανονικά από το εν λόγω ΚΑΤ στους 
συμμετέχοντες στο σύστημα διακανονισμού αξιογράφων· 

32) ως «έμμεση σύνδεση» νοείται σύνδεση μεταξύ ΚΑΤ και τρίτου 
συμβαλλόμενου, εκτός ΚΑΤ, ο οποίος συμμετέχει στο σύστημα 
διακανονισμού αξιογράφων άλλου ΚΑΤ· Τέτοια σύνδεση θεσπίζε 
ται από ένα ΚΑΤ προκειμένου να διευκολύνει τη μεταφορά αξιο 
γράφων στους δικούς του συμμετέχοντες από τους συμμετέχοντες 
άλλου ΚΑΤ· 

33) ως «διαλειτουργική σύνδεση» νοείται η σύνδεση ΚΑΤ στο πλαίσιο 
της οποίας τα ΚΑΤ συμφωνούν να θεσπίσουν αμοιβαίες τεχνικές 
λύσεις για διακανονισμό στα συστήματα διακανονισμού αξιογρά 
φων που διαχειρίζονται· 
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34) ως «διεθνείς ανοικτές διαδικασίες επικοινωνίας και πρότυπα» νοού 
νται διεθνώς αποδεκτά πρότυπα για τις διαδικασίες επικοινωνίας, 
όπως τυποποιημένοι μορφότυποι μηνυμάτων και απεικόνιση δεδο 
μένων, που διατίθενται κατά τρόπο δίκαιο, ανοικτό και αμερόληπτο 
σε κάθε ενδιαφερόμενο μέρος· 

35) ως «κινητές αξίες» νοούνται οι κινητές αξίες όπως ορίζονται στο 
άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ· 

36) ως «μετοχές» νοούνται οι κινητές αξίες που αναφέρονται στο 
σημείο 44 στοιχείο α) του άρθρου 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 
2014/65/ΕΕ· 

37) ως «μέσα χρηματαγοράς» νοούνται τα μέσα χρηματαγοράς όπως 
ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 17 της οδηγίας 
2014/65/ΕΕ· 

38) ως «μερίδια οργανισμών συλλογικών επενδύσεων» νοούνται τα 
μερίδια οργανισμών συλλογικών επενδύσεων όπως αναφέρονται 
στο παράρτημα I τμήμα Γ σημείο 3 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ· 

39) ως «δικαίωμα εκπομπής» νοείται το δικαίωμα εκπομπής όπως περι 
γράφεται στο σημείο 11 του τμήματος Γ του παραρτήματος I της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ εξαιρουμένων των παραγώγων δικαιωμάτων 
εκπομπής· 

40) ως «ρυθμιζόμενη αγορά» νοείται η ρυθμιζόμενη αγορά όπως ορί 
ζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 21 της οδηγίας 
2014/65/ΕΕ· 

41) ως «πολυμερής μηχανισμός διαπραγμάτευσης» ή «ΠΜΔ» νοείται ο 
πολυμερής μηχανισμός διαπραγμάτευσης όπως ορίζεται στο άρθρο 
4 παράγραφος 1 σημείο 22 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ· 

42) ως «τόπος διαπραγμάτευσης» νοείται ένας τόπος διαπραγμάτευσης 
κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 σημείο 24 της οδη 
γίας 2014/65/ΕΕ. 

43) ως «διακανονιστής» νοείται ο διακανονιστής όπως ορίζεται στο 
άρθρο 2 στοιχείο δ) της οδηγίας 98/26/ΕΚ· 

44) ως «αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ» νοείται η αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ, 
σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 12 της οδηγίας 
2014/65/ΕΕ· 

45) ως «διοικητικό όργανο» νοείται το όργανο ή τα όργανα του ΚΑΤ, 
τα οποία διορίζονται δυνάμει του εθνικού δικαίου και τα οποία 
εξουσιοδοτούνται να καθορίζουν τη στρατηγική, τους στόχους 
και τη γενική κατεύθυνση του ΚΑΤ και τα οποία επιβλέπουν και 
ελέγχουν τη λήψη των αποφάσεων διαχείρισης. Σε αυτό συμμετέ 
χουν πρόσωπα που πράγματι διευθύνουν την επιχειρηματική δρα 
στηριότητα του ΚΑΤ. 

Όταν, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, το διοικητικό όργανο απαρ 
τίζεται από διάφορα όργανα με συγκεκριμένες αρμοδιότητες, οι 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού εφαρμόζονται μόνο σε εκείνα 
τα μέλη του διοικητικού οργάνου που έχουν τις αντίστοιχες αρμο 
διότητες δυνάμει του εθνικού δικαίου· 

46) ως «ανώτατα διοικητικά στελέχη» νοούνται τα φυσικά πρόσωπα 
που ασκούν εκτελεστικά καθήκοντα σε ΚΑΤ και τα οποία είναι 
υπεύθυνα και λογοδοτούν στο διοικητικό όργανο για την καθημε 
ρινή διαχείριση του ΚΑΤ. 

▼B 

02014R0909 — EL — 01.07.2016 — 001.003 — 5



 

2. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει πράξεις κατ’ 
εξουσιοδότηση σύμφωνα με το άρθρο 67 όσον αφορά μέτρα για την 
περαιτέρω διευκρίνιση των επικουρικών υπηρεσιών μη τραπεζικού 
τύπου που αναφέρονται στο τμήμα Β σημεία 1 έως 4 του παραρτήματος 
και των επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου που αναφέρονται 
στο τμήμα Γ του παραρτήματος. 

ΤΙΤΛΟΣ II 

ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΑΞΙΟΓΡΑΦΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Λογιστική εγγραφή 

Άρθρο 3 

Λογιστική εγγραφή 

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, κάθε εκδότης εγκατεστη 
μένος στην Ένωση που εκδίδει ή έχει εκδώσει κινητές αξίες που έχουν 
εισαχθεί προς διαπραγμάτευση ή είναι αντικείμενο διαπραγμάτευσης σε 
τόπους διαπραγμάτευσης μεριμνά για την απεικόνιση διά λογιστικής 
εγγραφής των εν λόγω αξιών μέσω ακινητοποίησης ή μετά από απευ 
θείας έκδοση σε άυλη μορφή. 
2. Σε περίπτωση που η συναλλαγή σε κινητές αξίες πραγματοποιείται 
σε τόπο διαπραγμάτευσης, οι σχετικές αξίες καταχωρίζονται ως λογι 
στική εγγραφή σε ΚΑΤ την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού 
ή νωρίτερα, εκτός εάν έχουν ήδη καταχωριστεί με τον τρόπο αυτόν. 
Σε περίπτωση που κινητές αξίες μεταβιβάζονται κατόπιν συμφωνίας 
παροχής χρηματοοικονομικής ασφάλειας, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 
παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2002/47/ΕΚ, οι εν λόγω κινητές 
αξίες καταχωρίζονται ως λογιστική εγγραφή σε ΚΑΤ πριν από την 
ημερομηνία του διακανονισμού, εκτός εάν έχουν ήδη καταχωριστεί με 
τον τρόπο αυτόν. 

Άρθρο 4 

Εφαρμογή 

1. Οι αρχές του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο 
εκδότης που εκδίδει κινητές αξίες διασφαλίζουν την εφαρμογή του 
άρθρου 3 παράγραφος 1. 
2. Οι αρχές που είναι αρμόδιες για την εποπτεία των τόπων διαπραγ 
μάτευσης, περιλαμβανομένων των αρμόδιων αρχών που ορίζονται σύμ 
φωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 1 της οδηγίας 2003/71/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) διασφαλίζουν ότι 
εφαρμόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του παρόντος 
κανονισμού, όταν οι αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 
1 του παρόντος κανονισμού αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης 
σε τόπους διαπραγμάτευσης. 
3. Οι αρχές των κρατών μελών που είναι υπεύθυνες για την εφαρ 
μογή της οδηγίας 2002/47/ΕΚ εξασφαλίζουν ότι το άρθρο 3 παράγρα 
φος 2 δεύτερο εδάφιο του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται κατά τη 
μεταβίβαση των αξιογράφων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγρα 
φος 1 του παρόντος κανονισμού, κατόπιν συμφωνίας παροχής χρημα 
τοοικονομικής ασφάλειας, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 
στοιχείο α) της οδηγίας 2002/47/ΕΚ. 
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( 1 ) Οδηγία 2003/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
4ης Νοεμβρίου 2003, σχετικά με το ενημερωτικό δελτίο που πρέπει να 
δημοσιεύεται κατά τη δημόσια προσφορά κινητών αξιών ή την εισαγωγή 
τους προς διαπραγμάτευση και την τροποποίηση της οδηγίας 2001/34/ΕΚ 
(ΕΕ L 345 της 31.12.2003, σ. 64).



 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Περίοδοι διακανονισμού 

Άρθρο 5 

Προβλεπόμενες ημερομηνίες διακανονισμού 

1. Κάθε συμμετέχων σε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων ο 
οποίος διακανονίζει εντός του συστήματος συναλλαγές σε κινητές αξίες, 
μέσα χρηματαγοράς, μερίδια οργανισμών συλλογικών επενδύσεων και 
δικαιώματα εκπομπής, για ίδιο λογαριασμό ή εξ ονόματος τρίτου, δια 
κανονίζει αυτές τις συναλλαγές κατά την προβλεπόμενη ημερομηνία 
διακανονισμού. 

2. Όσον αφορά τις συναλλαγές σε κινητές αξίες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, οι οποίες εκτελούνται σε τόπους διαπραγμάτευσης, 
η προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού είναι το αργότερο η δεύ 
τερη εργάσιμη ημέρα από την ημερομηνία της διαπραγμάτευσης. Η 
απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε συναλλαγές που είναι αντικείμενο 
ιδιωτικής διαπραγμάτευσης, αλλά εκτελούνται σε τόπους διαπραγμάτευ 
σης, σε συναλλαγές που εκτελούνται διμερώς, αλλά αναφέρονται σε 
τόπο διαπραγμάτευσης ή στην πρώτη συναλλαγή όπου οι σχετικές κινη 
τές αξίες υπόκεινται στην αρχική καταχώριση υπό μορφή λογιστικής 
εγγραφής, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2. 

3. Οι αρμόδιες αρχές διασφαλίζουν την εφαρμογή της παραγράφου 1. 

Οι αρχές που είναι αρμόδιες για την εποπτεία των τόπων διαπραγμά 
τευσης διασφαλίζουν την εφαρμογή της εν λόγω παραγράφου 2. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Συμμόρφωση προς τη διαδικασία διακανονισμού 

Άρθρο 6 

Μέτρα πρόληψης της αδυναμίας διακανονισμού 

1. Οι τόποι διαπραγμάτευσης καθιερώνουν διαδικασίες που παρέχουν 
τη δυνατότητα επιβεβαίωσης των σχετικών λεπτομερειών των συναλλα 
γών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που αναφέρονται στο άρθρο 5 παρά 
γραφος 1, κατά την ημερομηνία που εκτελέστηκε η συναλλαγή. 

2. Ανεξάρτητα από την απαίτηση που καθορίζεται στην παράγραφο 
1, οι επιχειρήσεις επενδύσεων που έχουν αδειοδοτηθεί δυνάμει του 
άρθρου 5 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ λαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα 
για τον περιορισμό του αριθμού των περιπτώσεων αδυναμίας διακανο 
νισμού. 

Τα μέτρα αυτά περιλαμβάνουν, τουλάχιστον, διευθετήσεις μεταξύ της 
επιχείρησης επενδύσεων και των επαγγελματιών πελατών της, όπως 
αναφέρεται στο παράρτημα II της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, ώστε να δια 
σφαλίζεται η άμεση γνωστοποίηση της διάθεσης αξιών σε συναλλαγή, η 
επιβεβαίωση της διάθεσης αυτής και η επιβεβαίωση της αποδοχής ή της 
απόρριψης των όρων εγκαίρως πριν από την προβλεπόμενη ημερομηνία 
διακανονισμού. 
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Η ΕΑΚΑΑ εκδίδει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, κατευ 
θυντήριες γραμμές, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010, σχετικά με τις τυποποιημένες διαδικασίες και τα πρω 
τόκολλα αποστολής μηνυμάτων που θα χρησιμοποιηθούν για τη συμμόρ 
φωση με το δεύτερο εδάφιο της παρούσας παραγράφου. 

3. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται, 
το ΚΑΤ καθιερώνει διαδικασίες που διευκολύνουν τους διακανονισμούς 
συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που αναφέρονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 1 την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού, με ελάχι 
στη έκθεση των συμμετεχόντων του σε κίνδυνο αντισυμβαλλομένου και 
κίνδυνο ρευστότητας και με χαμηλό ποσοστό περιπτώσεων αδυναμίας 
διακανονισμού. Προάγει την ταχεία πραγματοποίηση του διακανονι 
σμού κατά την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού μέσω κατάλ 
ληλων μηχανισμών. 

4. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται, 
το ΚΑΤ λαμβάνει μέτρα για να παροτρύνει και να δώσει κίνητρα για 
τον έγκαιρο διακανονισμό των συναλλαγών από τους συμμετέχοντες σε 
αυτό. Τα ΚΑΤ απαιτούν από τους συμμετέχοντες να διακανονίζουν τις 
συναλλαγές τους κατά την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού. 

5. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδι 
κεύσει τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται από τις επιχειρήσεις επεν 
δύσεων σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2, τις λεπτομέ 
ρειες των διαδικασιών που διευκολύνουν τον διακανονισμό που αναφέ 
ρονται στην παράγραφο 3, καθώς και τις λεπτομέρειες των μέτρων για 
την παρότρυνση και την παροχή κινήτρων για τον έγκαιρο διακανονι 
σμό των συναλλαγών που αναφέρονται στην παράγραφο 4. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τη διαδικα 
σία των άρθρων 10 έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 7 

Μέτρα αντιμετώπισης της αδυναμίας διακανονισμού 

1. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται, 
το ΚΑΤ καθιερώνει σύστημα που παρακολουθεί τις περιπτώσεις αδυ 
ναμίας διακανονισμού των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα, 
που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1. Υποβάλλει τακτικές ανα 
φορές στην αρμόδια αρχή και στις οικείες αρχές, όσον αφορά τον 
αριθμό και τα στοιχεία των περιπτώσεων αδυναμίας διακανονισμού 
και τυχόν άλλες σχετικές πληροφορίες περιλαμβανομένων των μέτρων 
που εξετάζουν τα ΚΑΤ και των συμμετεχόντων σε αυτά για τη βελ 
τίωση της αποτελεσματικότητας του διακανονισμού.. Οι εν λόγω ανα 
φορές δημοσιεύονται ετησίως σε συγκεντρωτική και ανώνυμη μορφή 
από τα ΚΑΤ. Οι αρμόδιες αρχές ανταλλάσσουν με την ΕΑΚΑΑ τυχόν 
σημαντικές πληροφορίες που διαθέτουν σχετικά με περιπτώσεις αδυνα 
μίας διακανονισμού. 

2. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων το οποίο διαχειρί 
ζεται, το ΚΑΤ καθιερώνει διαδικασίες που διευκολύνουν τον διακανο 
νισμό των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που αναφέρονται 
στο άρθρο 5 παράγραφος 1, οι οποίες δεν έχουν διακανονιστεί κατά 
την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού. Οι ανωτέρω διαδικασίες 
προβλέπουν μηχανισμό κυρώσεων ο οποίος θα λειτουργεί ως αποτελε 
σματικό αποτρεπτικό μέσο για τους συμμετέχοντες που προκαλούν 
αδυναμία διακανονισμού. 
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Πριν από τη θέσπιση των διαδικασιών που αναφέρονται στο πρώτο 
εδάφιο, το ΚΑΤ διαβουλεύεται με τους σχετικούς τόπους διαπραγμά 
τευσης και τους κεντρικούς αντισυμβαλλόμενους στους οποίους παρέχει 
υπηρεσίες διακανονισμού. 

Ο μηχανισμός κυρώσεων που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο περιλαμ 
βάνει χρηματικές ποινές για τους συμμετέχοντες που προκαλούν αδυ 
ναμία διακανονισμού («υπερήμεροι συμμετέχοντες». Οι χρηματικές ποι 
νές υπολογίζονται σε ημερήσια βάση για κάθε εργάσιμη ημέρα καθυ 
στέρησης του διακανονισμού της συναλλαγής μετά την προβλεπόμενη 
ημερομηνία διακανονισμού και έως το πέρας της διαδικασίας αγοράς 
κάλυψης [«buy-in»] που αναφέρεται στην παράγραφο 3, όχι όμως 
πέραν της ημέρας πραγματοποίησης του διακανονισμού. Οι χρηματικές 
ποινές δεν προβλέπονται ως πηγή εσόδων για το ΚΑΤ. 

3. Με την επιφύλαξη του μηχανισμού χρηματικών κυρώσεων όπως 
προβλέπονται στην παράγραφο 2 τρίτο εδάφιο του παρόντος άρθρου και 
του δικαιώματος διμερούς ακύρωσης της συναλλαγής, όταν ο υπερήμε 
ρος συμμετέχων δεν παραδίδει τα χρηματοπιστωτικά μέσα που αναφέ 
ρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στον αποδέκτη συμμετέχοντα εντός 
4 εργάσιμων ημερών μετά την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονι 
σμού («περίοδος παράτασης») ξεκινά διαδικασία αγοράς κάλυψης 
«buy-in», κατά την οποία τα εν λόγω μέσα διατίθενται προς διακανονι 
σμό και παραδίδονται στον αποδέκτη συμμετέχοντα εντός κατάλληλου 
χρονικού διαστήματος. 

Όταν η συναλλαγή αφορά χρηματοπιστωτικά μέσα που αποτελούν αντι 
κείμενο διαπραγμάτευσης σε αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ, η περίοδος παρά 
τασης ορίζεται σε 15 ημέρες, εκτός αν η εν λόγω αγορά αποφασίσει να 
εφαρμόσει βραχύτερη περίοδο. 

4. Ισχύουν οι ακόλουθες απαλλαγές από την απαίτηση της παραγρά 
φου 3: 

α) βάσει του είδους του τίτλου και της ρευστότητας των σχετικών 
χρηματοπιστωτικών μέσων, η περίοδος παράτασης μπορεί να αυξη 
θεί από 4 εργάσιμες ημέρες σε 7 εργάσιμες ημέρες, κατ’ ανώτατο 
όριο, όταν η πρόβλεψη βραχύτερης περιόδου παράτασης θα επηρέ 
αζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των σχετικών χρηματοπιστω 
τικών αγορών· 

β) για πράξεις που αποτελούνται από περισσότερες συναλλαγές, περι 
λαμβανομένων των συμφωνιών επαναγοράς ή δανεισμού τίτλων, η 
της διαδικασίας αγοράς κάλυψης [«buy-in»] που αναφέρεται στην 
παράγραφο 3 δεν εφαρμόζεται όταν το χρονικό πλαίσιο αυτών των 
πράξεων είναι αρκούντως βραχύ και καθιστά τη διαδικασία αγοράς 
κάλυψης αναποτελεσματική. 

5. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 7, οι απαλλαγές της παρα 
γράφου 4 δεν ισχύουν σε σχέση με συναλλαγές για μετοχές όταν οι 
συναλλαγές αυτές είναι αντικείμενο εκκαθάρισης από κεντρικό αντισυμ 
βαλλόμενο. 

6. Με την επιφύλαξη των του μηχανισμού κυρώσεων που προβλέπο 
νται στην παράγραφο 2, όταν το τίμημα των μετοχών που είχε συμφω 
νηθεί κατά τον χρόνο της διαπραγμάτευσης είναι υψηλότερο από το 
τίμημα που καταβάλλεται για την εκτέλεση της αγοράς κάλυψης 
«buy-in», η αντίστοιχη διαφορά καταβάλλεται στον αποδέκτη συμμετέ 
χοντα από τον υπερήμερο συμμετέχοντα, το αργότερο τη δεύτερη εργά 
σιμη ημέρα μετά την παράδοση των αναφερόμενων στο άρθρο 5 παρά 
γραφος 1 χρηματοπιστωτικών μέσων που ακολουθεί την αγορά κάλυ 
ψης. 
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7. Αν η αγορά κάλυψης «buy-in» αποτύχει ή δεν είναι δυνατή, ο 
αποδέκτης συμμετέχων μπορεί να επιλέξει είτε να του καταβληθεί χρη 
ματική αποζημίωση είτε να οριστεί ο χρόνος εκτέλεσης της αγοράς 
κάλυψης σε κατάλληλη μεταγενέστερη ημερομηνία («περίοδος αναβο 
λής»). Αν τα αναφερόμενα στο άρθρο 5 παράγραφος 1 χρηματοπιστω 
τικά μέσα δεν παραδοθούν στον αποδέκτη συμμετέχοντα κατά το πέρας 
της περιόδου αναβολής, καταβάλλεται η χρηματική αποζημίωση. 

Η χρηματική αποζημίωση καταβάλλεται στον αποδέκτη συμμετέχοντα 
το αργότερο τη δεύτερη εργάσιμη ημέρα μετά το πέρας είτε της ανα 
φερόμενης στην παράγραφο 3 διαδικασίας αγοράς κάλυψης «buy-in» 
είτε της περιόδου αναβολής, όταν έχει επιλεγεί η περίοδος αναβολής. 

8. Ο υπερήμερος συμμετέχων επιστρέφει στην οντότητα που εκτελεί 
την αγορά κάλυψης «buy-in» όλα τα ποσά που καταβλήθηκαν σύμφωνα 
με τις παραγράφους 3, 4 και 5, περιλαμβανομένων των τυχόν προμη 
θειών εκτέλεσης που προκύπτουν από την αγορά κάλυψης. Οι προμή 
θειες αυτές γνωστοποιούνται με σαφήνεια στους συμμετέχοντες. 

9. Τα ΚΑΤ, οι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι και οι τόποι διαπραγ 
μάτευσης θεσπίζουν διαδικασίες που τους επιτρέπουν να αναστέλλουν, 
μετά από διαβούλευση με την αντίστοιχη αρμόδια αρχή, τη συμμετοχή 
συμμετέχοντος που κατ’ επανάληψη και συστηματικά και δεν παραδίδει 
τα χρηματοπιστωτικά μέσα που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 
1 κατά την προβλεπόμενη ημερομηνία διακανονισμού, καθώς και να 
δημοσιοποιούν την ταυτότητα του εν λόγω συμμετέχοντος, μόνον αφού 
δώσουν στον συμμετέχοντα αυτόν την ευκαιρία να υποβάλει τις παρα 
τηρήσεις του και υπό την προϋπόθεση ότι οι αρμόδιες αρχές των ΚΑΤ, 
των κεντρικών αντισυμβαλλομένων και των τόπων διαπραγμάτευσης, 
καθώς και του εν λόγω συμμετέχοντος έχουν ενημερωθεί όπως αρμόζει. 
Πέραν της διαβούλευσης πριν από την αναστολή, τα ΚΑΤ, οι κεντρικοί 
αντισυμβαλλόμενοι και οι τόποι διαπραγμάτευσης ενημερώνουν χωρίς 
καθυστέρηση την αντίστοιχη αρμόδια αρχή για την αναστολή της συμ 
μετοχής συμμετέχοντος. Η αρμόδια αρχή ενημερώνει αμέσως τις σχε 
τικές αρχές σχετικά με την αναστολή της συμμετοχής του εν λόγω 
συμμετέχοντος. 

Η δημοσιοποίηση της αναστολής δεν περιλαμβάνει δεδομένα προσωπι 
κού χαρακτήρα κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο α) της οδηγίας 
95/46/ΕΚ. 

10. Οι παράγραφοι 2 έως 9 εφαρμόζονται σε όλες τις συναλλαγές με 
αντικείμενο τα χρηματοπιστωτικά μέσα που αναφέρονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 1, τα οποία έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση ή απο 
τελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης σε τόπο διαπραγμάτευσης ή αντι 
κείμενο εκκαθάρισης από κεντρικό αντισυμβαλλόμενο, ως εξής: 

α) Για τις συναλλαγές που εκκαθαρίζονται από κεντρικό αντισυμβαλ 
λόμενο, ο εν λόγω κεντρικός αντισυμβαλλόμενος είναι η οντότητα 
που εκτελεί τη ν αγορά κάλυψης «buy-in», σύμφωνα με τις παρα 
γράφους 3 έως 8. 

β) Για τις συναλλαγές που δεν εκκαθαρίζονται από κεντρικό αντισυμ 
βαλλόμενο, αλλά εκτελούνται σε τόπο διαπραγμάτευσης, ο τόπος 
διαπραγμάτευσης προβλέπει στους εσωτερικούς του κανόνες υπο 
χρέωση, για τα μέλη του και τους συμμετέχοντες σε αυτόν, να 
υποβληθούν στα μέτρα που αναφέρονται στις παραγράφους 3 έως 8. 

γ) Για όλες τις λοιπές συναλλαγές εκτός αυτών που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) και β) του παρόντος εδαφίου, τα ΚΑΤ προβλέπουν στους 
εσωτερικούς τους κανονισμούς υποχρέωση για τους συμμετέχοντες 
να υποβληθούν στα μέτρα που αναφέρονται στις παραγράφους 3 
έως 8. 
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Τα ΚΑΤ παρέχουν τις απαραίτητες πληροφορίες για τον διακανονισμό 
στους κεντρικούς αντισυμβαλλόμενους και τους τόπους διαπραγμάτευ 
σης, προκειμένου να τους επιτρέψουν να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις 
της παρούσας παραγράφου. 

Με την επιφύλαξη των στοιχείων α), β) και γ) του πρώτου εδαφίου, τα 
ΚΑΤ μπορούν να επιβλέπουν την εκτέλεση των αγορών κάλυψης «buy- 
in» που αναφέρονται στα εν λόγω στοιχεία, σε ό,τι αφορά τις πολλα 
πλές εντολές διακανονισμού, επί των ίδιων χρηματοπιστωτικών μέσων 
με την ίδια ημερομηνία λήξης της προθεσμίας εκτέλεσης, με σκοπό την 
ελαχιστοποίηση του αριθμού των αγορών κάλυψης που πρέπει να εκτε 
λεστούν και, ως εκ τούτου, του αντικτύπου στις τιμές των σχετικών 
χρηματοπιστωτικών μέσων. 

11. Οι παράγραφοι 2 έως 9 δεν εφαρμόζονται σε υπερήμερους συμ 
μετέχοντες που είναι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι. 

12. Οι παράγραφοι 2 έως 9 δεν εφαρμόζονται αν έχει ξεκινήσει 
διαδικασία αφερεγγυότητας κατά του υπερήμερου συμμετέχοντος. 

13. Το παρόν άρθρο δεν εφαρμόζεται όταν ο κύριος τόπος διαπραγ 
μάτευσης των μετοχών βρίσκεται σε τρίτη χώρα. Η τοποθεσία του 
κύριου τόπου διαπραγμάτευσης θα καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 
16 το κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012. 

14. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία για την έκδοση κατ’ εξου 
σιοδότηση πράξεων, σύμφωνα με το άρθρο 67, προκειμένου να καθορι 
σθούν οι παράμετροι για τον υπολογισμό του αποτρεπτικού και αναλο 
γικού ύψους των χρηματικών ποινών που αναφέρονται στην παράγραφο 
2 τρίτο εδάφιο, με βάση το είδος του τίτλου, τη ρευστότητα του χρη 
ματοπιστωτικού μέσου και το είδος της συναλλαγής, ώστε να διασφα 
λίζεται υψηλός βαθμός συμμόρφωσης προς τη διαδικασία διακανονι 
σμού και η ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των σχετικών χρηματοπι 
στωτικών αγορών 

15. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθορι 
στούν τα κατωτέρω: 

α) οι λεπτομέρειες του συστήματος παρακολούθησης των περιπτώσεων 
αδυναμίας διακανονισμού και των αναφορών για τις περιπτώσεις 
αδυναμίας διακανονισμού που αναφέρονται στην παράγραφο 1· 

β) οι διαδικασίες είσπραξης και αναδιανομής των χρηματικών ποινών, 
όπως και κάθε άλλου πιθανού εσόδου που προκύπτει από τις ποινές 
αυτές σύμφωνα με την παράγραφο 2· 

γ) οι λεπτομέρειες της λειτουργίας της κατάλληλης διαδικασίας αγο 
ράς κάλυψης «buy-in» που αναφέρεται στις παραγράφους 3 έως 8, 
περιλαμβανομένων των κατάλληλων χρονικών πλαισίων για την 
παράδοση του χρηματοπιστωτικού μέσου μετά τη διαδικασία αγο 
ράς κάλυψης που αναφέρεται στην παράγραφο 3. Τα χρονικά αυτά 
πλαίσια προσδιορίζονται λαμβάνοντας υπόψη το είδος του τίτλου 
και τη ρευστότητα των χρηματοπιστωτικών μέσων· 

δ) οι περιστάσεις υπό τις οποίες μπορεί να επιμηκυνθεί η περίοδος 
παράτασης, ανάλογα με το είδος του τίτλου και τη ρευστότητα των 
χρηματοπιστωτικών μέσων, σύμφωνα με τους όρους της παραγρά 
φου 4 στοιχείο α), λαμβάνοντας υπόψη τα κριτήρια εκτίμησης της 
ρευστότητας σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 17 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014· 

ε) το είδος των πράξεων και τα συγκεκριμένα χρονικά τους πλαίσια 
που αναφέρονται στην παράγραφο 4 στοιχείο γ) που καθιστούν την 
αγορά κάλυψης αναποτελεσματική· 
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στ) η μεθοδολογία υπολογισμού της χρηματικής αποζημίωσης που ανα 
φέρεται στην παράγραφο 7· 

ζ) οι συνθήκες υπό τις οποίες θεωρείται ότι ο συμμετέχων κατ’ επα 
νάληψη και συστηματικά δεν παραδίδει τα χρηματοπιστωτικά μέσα, 
όπως αναφέρεται στην παράγραφο 9· και 

η) οι βασικές πληροφορίες για τον διακανονισμό που αναφέρονται στο 
δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 10. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 8 

Εφαρμογή 

1. Η αρμόδια αρχή του ΚΑΤ που διαχειρίζεται το σύστημα διακα 
νονισμού αξιογράφων, η σχετική αρχή που είναι υπεύθυνη για την 
εποπτεία του οικείου συστήματος διακανονισμού αξιογράφων, καθώς 
και οι αρμόδιες αρχές για την εποπτεία των τόπων διαπραγμάτευσης, 
των επενδυτικών εταιρειών και των κεντρικών αντισυμβαλλομένων 
είναι αρμόδιες για τη διασφάλιση της εφαρμογής των άρθρων 6 και 7 
από τους φορείς που τελούν υπό την επίβλεψή τους και για την παρα 
κολούθηση της εφαρμογής των επιβαλλόμενων κυρώσεων. Όταν είναι 
αναγκαίο, οι αντίστοιχες αρμόδιες αρχές συνεργάζονται στενά. Τα 
κράτη μέλη ενημερώνουν την ΕΑΚΑΑ σχετικά με τις αρμόδιες αρχές 
που έχουν οριστεί, οι οποίες αποτελούν μέρος της εποπτικής δομής σε 
εθνικό επίπεδο. 

2. Προκειμένου να διασφαλιστεί η εφαρμογή συνεπών, αποτελεσμα 
τικών και αποδοτικών εποπτικών πρακτικών εντός της Ένωσης σε 
σχέση με τα άρθρα 6 και 7 του παρόντος κανονισμού, η ΕΑΚΑΑ 
μπορεί, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, να εκδίδει κατευ 
θυντήριες γραμμές σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010. 

3. Η παράβαση των κανόνων που περιέχονται στον παρόντα τίτλο 
δεν επηρεάζει το κύρος των ιδιωτικών συμβάσεων με αντικείμενο χρη 
ματοπιστωτικά μέσα ούτε τη δυνατότητα των συμβαλλομένων να επι 
βάλλουν την εφαρμογή των όρων ιδιωτικών συμβάσεων με αντικείμενο 
χρηματοπιστωτικά μέσα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Εσωτερικοποιημένος διακανονισμός 

Άρθρο 9 

Εσωτερικοποιητές διακανονισμών 

1. Οι εσωτερικοποιητές διακανονισμών υποβάλλουν σε τριμηνιαία 
βάση στις αρμόδιες αρχές του τόπου εγκατάστασής τους στοιχεία σχε 
τικά με τον συνολικό όγκο και αξία όλων των συναλλαγών που διακα 
νονίζουν εκτός συστημάτων διακανονισμού αξιογράφων. 
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Οι αρμόδιες αρχές διαβιβάζουν χωρίς καθυστέρηση στην ΕΑΚΑΑ τις 
πληροφορίες που λαμβάνουν δυνάμει του πρώτου εδαφίου και ενημε 
ρώνουν την ΕΑΚΑΑ σχετικά με οποιοδήποτε δυνητικό συστημικό κίν 
δυνο που προέρχεται από αυτήν τη δραστηριότητα διακανονισμού. 

2. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδι 
κευθεί περαιτέρω το περιεχόμενο της εν λόγω υποβολής στοιχείων. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

3. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων 
προκειμένου να προσδιορίσει τα τυποποιημένα έντυπα, υποδείγματα 
και διαδικασίες για την υποβολή των στοιχείων και τη διαβίβαση των 
πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα εκτελεστικά 
τεχνικά πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύμφωνα με το 
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

ΤΙΤΛΟΣ III 

ΚΕΝΤΡΙΚΑ ΑΠΟΘΕΤΗΡΙΑ ΤΙΤΛΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Αδειοδότηση και εποπτεία των ΚΑΤ 

Τ μ ή μ α 1 

Α ρ χ έ ς υ π ε ύ θ υ ν ε ς γ ι α τ η ν α δ ε ι ο δ ό τ η σ η κ α ι τ η ν 
ε π ο π τ ε ί α τ ω ν Κ Α Τ 

Άρθρο 10 

Αρμόδια αρχή 

Με την επιφύλαξη της επίβλεψης από τα μέλη του ΕΣΚΤ που αναφέ 
ρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 1, τα ΚΑΤ υπόκεινται σε χορήγηση 
άδειας και σε εποπτεία από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
υποδοχής τους. 

Άρθρο 11 

Ορισμός της αρμόδιας αρχής 

1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει την αρμόδια αρχή η οποία είναι υπεύ 
θυνη για την εκτέλεση των καθηκόντων που απορρέουν από τον 
παρόντα κανονισμό, όσον αφορά την αδειοδότηση και την εποπτεία 
των ΚΑΤ που είναι εγκατεστημένα στο έδαφός του και ενημερώνει 
σχετικά την ΕΑΚΑΑ. 

Εάν κράτος μέλος ορίσει περισσότερες από μία αρμόδιες αρχές, προσ 
διορίζει τους αντίστοιχους ρόλους τους και ορίζει μία μόνον αρχή ως 
υπεύθυνη για τη συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές άλλων κρατών 
μελών, τις σχετικές αρχές την ΕΑΚΑΑ και την ΕΑΤ στις περιπτώσεις 
που αναφέρονται συγκεκριμένα στον παρόντα κανονισμό. 
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2. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει στον δικτυακό της τόπο κατάλογο των 
αρμόδιων αρχών που έχουν οριστεί σύμφωνα με την παράγραφο 1. 

3. Οι αρμόδιες αρχές διαθέτουν τις εξουσίες εποπτείας και διερεύνη 
σης που είναι αναγκαίες για την άσκηση των καθηκόντων τους. 

Άρθρο 12 

Σχετικές αρχές 

1. Οι ακόλουθες αρχές συμμετέχουν στην αδειοδότηση και την επο 
πτεία των ΚΑΤ στις περιπτώσεις που αναφέρονται συγκεκριμένα στον 
παρόντα κανονισμό: 

α) η αρχή που είναι υπεύθυνη για την εποπτεία του συστήματος δια 
κανονισμού αξιογράφων υπό τη διαχείριση ΚΑΤ στο κράτος μέλος 
του οποίου το δίκαιο εφαρμόζεται στο εν λόγω σύστημα διακανονι 
σμού αξιογράφων· 

β) οι κεντρικές τράπεζες της Ένωσης που εκδίδουν τα πιο σημαντικά 
νομίσματα στα οποία πραγματοποιείται ο διακανονισμός· 

γ) όπου αρμόζει, η κεντρική τράπεζα εντός της Ένωσης, στα βιβλία της 
οποίας διακανονίζεται το χρηματικό σκέλος του συστήματος διακα 
νονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται το ΚΑΤ. 

2. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει στον δικτυακό της τόπο κατάλογο των 
σχετικών αρχών που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να καθοριστούν οι 
όροι υπό τους οποίους τα νομίσματα της Ένωσης που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 στοιχείο β) θεωρούνται ως τα πιο σημαντικά, 
καθώς και για να καθοριστούν αποτελεσματικές πρακτικές ρυθμίσεις 
για τη διαβούλευση με τις σχετικές αρχές που αναφέρονται στα στοιχεία 
β) και γ) της εν λόγω παραγράφου. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 13 

Ανταλλαγή πληροφοριών 

1. Οι αρμόδιες αρχές, οι σχετικές αρχές και η ΕΑΚΑΑ ανταλλάσ 
σουν μεταξύ τους, κατόπιν αιτήματος και χωρίς αδικαιολόγητη καθυ 
στέρηση, τις πληροφορίες που απαιτούνται για την εκτέλεση των καθη 
κόντων τους βάσει του παρόντος κανονισμού. 

2. Οι αρμόδιες αρχές, οι σχετικές αρχές, η ΕΑΚΑΑ και άλλοι φορείς 
ή φυσικά ή νομικά πρόσωπα που λαμβάνουν εμπιστευτικές πληροφο 
ρίες κατά την άσκηση των καθηκόντων τους δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού τις χρησιμοποιούν μόνον κατά την εκπλήρωση των καθη 
κόντων τους. 
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Άρθρο 14 

Συνεργασία μεταξύ αρχών 

1. Οι αρμόδιες αρχές, οι σχετικές αρχές και η ΕΑΚΑΑ συνεργάζο 
νται στενά, μεταξύ άλλων ανταλλάσσοντας όλες τις πληροφορίες που 
είναι σημαντικές για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Όποτε 
κρίνεται κατάλληλο και σκόπιμο, η εν λόγω συνεργασία περιλαμβάνει 
άλλες δημόσιες αρχές και φορείς, ιδίως όσες/όσους έχουν συσταθεί ή 
οριστεί δυνάμει της οδηγίας 2003/87/ΕΚ. 

Προκειμένου να διασφαλιστεί η εφαρμογή συνεπών, αποτελεσματικών 
και αποδοτικών εποπτικών πρακτικών εντός της Ένωσης, συμπεριλαμ 
βανομένης της συνεργασίας μεταξύ των αρμόδιων αρχών και των σχε 
τικών αρχών στις διάφορες αξιολογήσεις που είναι αναγκαίες για την 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η ΕΑΚΑΑ μπορεί, σε στενή 
συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές 
για τις αρμόδιες αρχές, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010. 

2. Κατά την άσκηση των γενικών καθηκόντων τους, οι αρμόδιες 
αρχές εκτιμούν δεόντως τον ενδεχόμενο αντίκτυπο των αποφάσεών 
τους στη σταθερότητα του χρηματοπιστωτικού συστήματος σε όλα τα 
άλλα σχετικά κράτη μέλη, ιδίως σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης που 
αναφέρονται στο άρθρο 15, βάσει των διαθέσιμων πληροφοριών. 

Άρθρο 15 

Καταστάσεις έκτακτης ανάγκης 

Με την επιφύλαξη της ειδοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 6 παρά 
γραφος 3 της οδηγίας 98/26/ΕΚ, οι αρμόδιες αρχές και οι σχετικές 
αρχές ενημερώνουν αμέσως την ΕΑΚΑΑ, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 
Συστημικού Κινδύνου που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1092/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) 
και η μια την άλλη σχετικά με οποιαδήποτε κατάσταση έκτακτης ανάγ 
κης που αφορά ένα ΚΑΤ, συμπεριλαμβανομένων τυχόν εξελίξεων στις 
χρηματοπιστωτικές αγορές, οι οποίες ενδέχεται να έχουν αρνητικό αντί 
κτυπο στη ρευστότητα της αγοράς, στη σταθερότητα του νομίσματος 
στο οποίο πραγματοποιείται ο διακανονισμός, στην ακεραιότητα της 
νομισματικής πολιτικής ή στη σταθερότητα του χρηματοπιστωτικού 
συστήματος σε οποιοδήποτε από τα κράτη μέλη όπου είναι εγκατεστη 
μένο το ΚΑΤ ή ένας από τους συμμετέχοντες σε αυτό. 

Τ μ ή μ α 2 

Π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς κ α ι δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς γ ι α τ η ν 
α δ ε ι ο δ ό τ η σ η Κ Α Τ 

Άρθρο 16 

Αδειοδότηση ΚΑΤ 

1. Κάθε νομικό πρόσωπο που εμπίπτει στον ορισμό του ΚΑΤ λαμ 
βάνει άδεια λειτουργίας από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο είναι εγκατεστημένο, πριν ξεκινήσει τις δραστηριότητές του. 
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη μακροπροληπτική 
επίβλεψη του χρηματοοικονομικού συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και τη σύσταση Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου (ΕΕ L 331 
της 15.12.2010, σ. 1).



 

2. Η άδεια λειτουργίας προσδιορίζει τις βασικές υπηρεσίες που ανα 
φέρονται στο τμήμα Α του παραρτήματος και τις επικουρικές υπηρεσίες 
μη τραπεζικού τύπου που επιτρέπονται βάσει του τμήματος Β του 
παραρτήματος, τις οποίες επιτρέπεται να παρέχει το ΚΑΤ. 

3. Το ΚΑΤ πληροί ανά πάσα στιγμή τους αναγκαίους όρους χορή 
γησης της άδειας λειτουργίας. 

4. Το ΚΑΤ, όπως και οι ανεξάρτητοι ελεγκτές του, ενημερώνουν 
χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση την αρμόδια αρχή σχετικά με κάθε 
σημαντική μεταβολή που επηρεάζει τη συμμόρφωση με τους όρους 
αδειοδότησης. 

Άρθρο 17 

Διαδικασία χορήγησης της άδειας λειτουργίας 

1. Το αιτούν ΚΑΤ υποβάλλει αίτηση χορήγησης άδειας λειτουργίας 
στην αρμόδια αρχή του. 

2. Η αίτηση χορήγησης άδειας λειτουργίας συνοδεύεται από όλες τις 
αναγκαίες πληροφορίες ώστε να μπορέσει η αρμόδια αρχή να πεισθεί 
ότι το αιτούν ΚΑΤ έχει προβεί, κατά τη στιγμή της χορήγησης της 
άδειας λειτουργίας, σε όλες τις αναγκαίες ρυθμίσεις για να εκπληρώσει 
τις υποχρεώσεις του βάσει του παρόντος κανονισμού. Η αίτηση άδειας 
λειτουργίας περιέχει πρόγραμμα δραστηριοτήτων που προσδιορίζει τα 
είδη των σκοπούμενων δραστηριοτήτων και την οργανωτική δομή του 
ΚΑΤ. 

3. Εντός 30 εργάσιμων ημερών από τη λήψη της αίτησης, η αρμόδια 
αρχή κρίνει αν η αίτηση είναι πλήρης. Εάν η αίτηση δεν είναι πλήρης, η 
αρμόδια αρχή τάσσει προθεσμία εντός της οποίας το αιτούν ΚΑΤ οφεί 
λει να παράσχει συμπληρωματικές πληροφορίες. Η αρμόδια αρχή ενη 
μερώνει το αιτούν ΚΑΤ όταν η αίτηση θεωρηθεί πλήρης. 

4. Μόλις η αίτηση θεωρηθεί πλήρης, η αρμόδια αρχή διαβιβάζει όλες 
τις πληροφορίες που περιλαμβάνονται στην αίτηση στις σχετικές αρχές 
και διαβουλεύεται με τις εν λόγω αρχές σχετικά με τα χαρακτηριστικά 
του συστήματος διακανονισμού αξιογράφων που τελεί υπό τη διαχεί 
ριση του αιτούντος ΚΑΤ. Κάθε σχετική αρχή μπορεί να κοινοποιήσει 
στην αρμόδια αρχή τη γνώμη της εντός 3 μηνών από τη λήψη των 
πληροφοριών από τη σχετική αρχή. 

5. Στις περιπτώσεις όπου το αιτούν ΚΑΤ σκοπεύει να παρέχει τις 
υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 2 της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ, πέραν της παροχής των επικουρικών υπηρεσιών 
μη τραπεζικού τύπου που ρητώς απαριθμούνται στο τμήμα Β του 
παραρτήματος, η αρμόδια αρχή διαβιβάζει όλες τις πληροφορίες που 
περιλαμβάνονται στην αίτηση στην αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 67 
της οδηγίας 2014/65/ΕΕ και διαβουλεύεται με την εν λόγω αρχή για την 
ικανότητα συμμόρφωσης του αιτούντος ΚΑΤ προς τις απαιτήσεις της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 

6. Η αρμόδια αρχή, προτού χορηγήσει άδεια στο αιτούν ΚΑΤ, δια 
βουλεύεται με τις αρμόδιες αρχές του άλλου εμπλεκόμενου κράτους 
μέλους, στις εξής περιπτώσεις: 

α) εάν το ΚΑΤ είναι θυγατρική άλλου ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια 
λειτουργίας σε άλλο κράτος μέλος· 
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β) εάν το ΚΑΤ είναι θυγατρική της μητρικής επιχείρησης ενός ΚΑΤ 
που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος μέλος· 

γ) εάν το ΚΑΤ τελεί υπό τον έλεγχο των ίδιων φυσικών ή νομικών 
προσώπων που ελέγχουν άλλο ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια λειτουρ 
γίας σε άλλο κράτος μέλος. 

7. Η διαβούλευση που αναφέρεται στην παράγραφο 6 καλύπτει τα 
ακόλουθα ζητήματα: 

α) την καταλληλότητα των μετόχων και των προσώπων που αναφέρο 
νται στο άρθρο 27 παράγραφος 6 και τη φήμη και την πείρα των 
προσώπων που διευθύνουν ουσιαστικά τις δραστηριότητες του ΚΑΤ 
που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφοι 1 και 4, στις περιπτώ 
σεις που οι εν λόγω μέτοχοι και πρόσωπα είναι κοινά για το εν λόγω 
ΚΑΤ και για το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο 
κράτος μέλος· 

β) εάν οι σχέσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ) της 
παραγράφου 6 μεταξύ του ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας 
σε άλλο κράτος μέλος και του αιτούντος ΚΑΤ δεν επηρεάζουν την 
ικανότητα του δεύτερου να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του 
παρόντος κανονισμού. 

8. Εντός έξι μηνών από την υποβολή της πλήρους αίτησης, η αρμό 
δια αρχή ενημερώνει εγγράφως το αιτούν ΚΑΤ, με πλήρως αιτιολογη 
μένη απόφαση, αν έχει χορηγηθεί η άδεια λειτουργίας ή αν έχει απορ 
ριφθεί η αίτησή του. 

9. Η ΕΑΚΑΑ, καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθο 
ρίσει τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχει το αιτούν ΚΑΤ στην 
αρμόδια αρχή με την αίτηση άδειας λειτουργίας. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

10. Η ΕΑΚΑΑ, καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθο 
ρίσει τα τυποποιημένα έντυπα, τα υποδείγματα και τις διαδικασίες για 
την αίτηση άδειας λειτουργίας. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 18 

Αποτελέσματα της άδειας λειτουργίας 

1. Οι δραστηριότητες του ΚΑΤ που διαθέτει άδεια λειτουργίας 
περιορίζονται στην παροχή των υπηρεσιών οι οποίες καλύπτονται από 
την άδεια που έχει λάβει ή από κοινοποίηση σύμφωνα με το άρθρο 19 
παράγραφος 8. 

▼B 

02014R0909 — EL — 01.07.2016 — 001.003 — 17



 

2. Η διαχείριση των συστημάτων διακανονισμού αξιογράφων μπορεί 
να πραγματοποιείται μόνον από τα ΚΑΤ που διαθέτουν άδεια λειτουρ 
γίας, περιλαμβανομένων των κεντρικών τραπεζών που λειτουργούν ως 
ΚΑΤ. 

3. Το ΚΑΤ που διαθέτει άδεια λειτουργίας μπορεί να έχει συμμετοχή 
μόνο σε νομικό πρόσωπο, οι δραστηριότητες του οποίου περιορίζονται 
στην παροχή των υπηρεσιών που αναφέρονται στα τμήματα Α και Β 
του παραρτήματος, εκτός αν η συμμετοχή αυτή εγκριθεί από την αρμό 
δια αρχή του βάσει του ότι δεν αυξάνει σημαντικά το προφίλ κινδύνου 
του εν λόγω ΚΑΤ. 

4. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να εξειδικεύσει τα 
κριτήρια που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τις αρμόδιες αρχές για 
να εγκρίνουν τη συμμετοχή των ΚΑΤ σε νομικά πρόσωπα πέραν αυτών 
που παρέχουν τις υπηρεσίες που αναφέρονται στα τμήματα Α και Β του 
παραρτήματος. Στα κριτήρια αυτά μπορεί να συγκαταλέγεται το αν οι 
υπηρεσίες που παρέχονται από το εν λόγω νομικό πρόσωπο είναι 
συμπληρωματικές αυτών παρέχονται από το ΚΑΤ, καθώς και ο βαθμός 
έκθεσης του ΚΑΤ σε ζημίες που προκύπτουν από αυτήν τη συμμετοχή. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 19 

Επέκταση και εξωτερική ανάθεση δραστηριοτήτων και υπηρεσιών 

1. ΚΑΤ που διαθέτει άδεια λειτουργίας υποβάλλει αίτημα χορήγησης 
άδειας στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, όποτε επι 
θυμεί να αναθέσει εξωτερικά μια βασική υπηρεσία σε τρίτους δυνάμει 
του άρθρου 30 ή να επεκτείνει τις δραστηριότητές του σε έναν ή 
περισσότερους από τους κατωτέρω τομείς: 

α) τις πρόσθετες βασικές υπηρεσίες που αναφέρονται στο τμήμα Α του 
παραρτήματος οι οποίες δεν καλύπτονται από την αρχική άδεια· 

β) επιπρόσθετες επικουρικές υπηρεσίες που επιτρέπονται δυνάμει του 
τμήματος Β του παραρτήματος αλλά δεν παρατίθενται ρητά σε αυτό, 
οι οποίες δεν καλύπτονται από την αρχική άδεια· 

γ) τη λειτουργία άλλου συστήματος διακανονισμού αξιογράφων· 

δ) τον διακανονισμό του συνόλου ή μέρους του χρηματικού σκέλους 
του συστήματος διακανονισμού αξιογράφων στα βιβλία άλλου δια 
κανονιστή· 

ε) τη δημιουργία διαλειτουργικής σύνδεσης, μεταξύ άλλων με ΚΑΤ 
τρίτης χώρας. 

2. Για τη χορήγηση της άδειας δυνάμει της παραγράφου 1 ακολου 
θείται η διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17. 

Η αρμόδια αρχή ενημερώνει το αιτούν ΚΑΤ αν η αίτησή του έχει 
εγκριθεί ή απορριφθεί, εντός τριών μηνών από την υποβολή της πλή 
ρους αίτησης. 
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3. Τα ΚΑΤ που είναι εγκατεστημένα στην Ένωση και σκοπεύουν να 
δημιουργήσουν διαλειτουργική σύνδεση υποβάλλουν αίτηση για χορή 
γηση άδειας στις αντίστοιχες αρμόδιες αρχές τους, όπως απαιτείται στο 
στοιχείο ε) της παραγράφου 1. Οι αρχές αυτές διαβουλεύονται μεταξύ 
τους σχετικά με την έγκριση της σύνδεσης ΚΑΤ. Σε περίπτωση που 
εκδοθούν αποκλίνουσες αποφάσεις και εφόσον συμφωνηθεί και από τις 
δύο αρμόδιες αρχές, το ζήτημα μπορεί να παραπεμφθεί στην ΕΑΚΑΑ, 
η οποία μπορεί να δράσει στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων που της έχουν 
ανατεθεί βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

4. Οι αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 3 αρνούνται τη χορή 
γηση άδειας σε σύνδεση μόνον όταν η εν λόγω σύνδεση ΚΑΤ μπορεί 
να απειλήσει την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτι 
κών αγορών ή να προκαλέσει συστημικό κίνδυνο. 

5. Οι διαλειτουργικές συνδέσεις ΚΑΤ που προβαίνουν σε εξωτερική 
ανάθεση ορισμένων υπηρεσιών τους, σχετικών με τις συνδέσεις αυτές, 
σε δημόσια οντότητα σύμφωνα με το άρθρο 30 παράγραφος 5, καθώς 
και οι συνδέσεις ΚΑΤ που δεν αναφέρονται στο στοιχείο ε) της παρα 
γράφου 1, δεν υπόκεινται σε αδειοδότηση βάσει του εν λόγω στοιχείου, 
αλλά σε κοινοποίηση στις αρμόδιες και στις σχετικές αρχές των ΚΑΤ, 
πριν από την υλοποίησή τους, παρέχοντας όλες τις σχετικές πληροφο 
ρίες που επιτρέπουν στις αρχές αυτές να αξιολογήσουν τη συμμόρφωσή 
τους προς τις απαιτήσεις του άρθρου 48. 

6. Το ΚΑΤ που είναι εγκατεστημένο και έχει λάβει άδεια λειτουρ 
γίας στην Ένωση μπορεί να διατηρήσει ή να δημιουργήσει σύνδεση με 
ΚΑΤ τρίτης χώρας, σύμφωνα με τους όρους και τις διαδικασίες που 
προβλέπονται στο παρόν άρθρο. Όταν οι συνδέσεις δημιουργούνται με 
ΚΑΤ τρίτης χώρας, οι πληροφορίες που παρέχονται από το αιτούν ΚΑΤ 
επιτρέπουν στην αρμόδια αρχή να εκτιμήσει αν οι εν λόγω συνδέσεις 
συμμορφώνονται προς τις απαιτήσεις του άρθρου 48 ή προς απαιτήσεις 
ισοδύναμες με αυτές του άρθρου 48. 

7. Η αρμόδια αρχή του αιτούντος ΚΑΤ απαιτεί από το ΚΑΤ να 
διακόψει τη σύνδεση ΚΑΤ που έχει κοινοποιηθεί, αν η εν λόγω σύν 
δεση δεν πληροί τις απαιτήσεις του άρθρου 48 και μπορεί, ως εκ 
τούτου, να απειλήσει την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματο 
πιστωτικών αγορών ή να προκαλέσει συστημικό κίνδυνο. Η αρμόδια 
αρχή που ζητεί από ΚΑΤ να διακόψει τη σύνδεση ΚΑΤ ακολουθεί τη 
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 20 παράγραφοι 2 και 3. 

8. Οι πρόσθετες επικουρικές υπηρεσίες που αναφέρονται ρητώς στο 
τμήμα Β του παραρτήματος δεν υπόκεινται σε αδειοδότηση, αλλά σε 
κοινοποίηση στην αρμόδια αρχή πριν από την παροχή τους. 

Άρθρο 20 

Ανάκληση της άδειας 

1. Με την επιφύλαξη τυχόν διορθωτικών ενεργειών ή μέτρων δυνά 
μει του τίτλου V, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής 
ανακαλεί την άδεια, αν συντρέχει οποιαδήποτε από τις κατωτέρω περι 
πτώσεις: 

α) αν το ΚΑΤ δεν έχει κάνει χρήση της άδειας λειτουργίας για χρονικό 
διάστημα 12 μηνών, αν παραιτείται ρητώς από αυτήν ή δεν έχει 
παράσχει υπηρεσίες ούτε έχει ασκήσει δραστηριότητες κατά το 
προηγούμενο εξάμηνο· 
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β) όταν το ΚΑΤ απέκτησε την άδεια βάσει ψευδών δηλώσεων ή με 
οποιονδήποτε άλλον αντικανονικό τρόπο· 

γ) αν το ΚΑΤ δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες χορη 
γήθηκε η άδεια λειτουργίας και δεν έχει προβεί στις διορθωτικές 
ενέργειες που ζήτησε η αρμόδια αρχή εντός ορισμένου χρονικού 
διαστήματος· 

δ) αν το ΚΑΤ έχει διαπράξει σοβαρές ή συστηματικές παραβάσεις των 
απαιτήσεων που θέτει ο παρών κανονισμός ή, κατά περίπτωση, η 
οδηγία 2014/65/ΕΕ ή ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 

2. Μόλις λάβει γνώση ότι συντρέχει μια από τις περιπτώσεις που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, η αρμόδια αρχή διαβουλεύεται αμέσως 
με τις σχετικές αρχές και, κατά περίπτωση, με την αρχή που αναφέρεται 
στο άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, σχετικά με την ανάγκη ανά 
κλησης της άδειας λειτουργίας. 

3. Η ΕΑΚΑΑ και κάθε σχετική αρχή και, κατά περίπτωση, η αρχή 
που αναφέρεται στο άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ δύνανται, οπο 
τεδήποτε, να ζητήσουν από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής να εξετάσει κατά πόσον το ΚΑΤ εξακολουθεί να πληροί 
τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες χορηγήθηκε η άδεια λειτουργίας. 

4. Η αρμόδια αρχή μπορεί να περιορίσει την ανάκληση άδειας σε 
συγκεκριμένη υπηρεσία, δραστηριότητα ή χρηματοπιστωτικό μέσο. 

5. Σε περίπτωση ανάκλησης της άδειας όπως αναφέρεται στην παρά 
γραφο 1, το ΚΑΤ προβλέπει, εφαρμόζει και διατηρεί κατάλληλη διαδι 
κασία που διασφαλίζει τον έγκαιρο και εύρυθμο διακανονισμό και μετα 
φορά των τίτλων των πελατών και των συμμετεχόντων σε άλλο ΚΑΤ. 

Άρθρο 21 

Μητρώο ΚΑΤ 

1. Οι αποφάσεις που λαμβάνονται από τις αρμόδιες αρχές δυνάμει 
των άρθρων 16, 19 και 20 κοινοποιούνται αμέσως στην ΕΑΚΑΑ. 

2. Οι κεντρικές τράπεζες ενημερώνουν χωρίς αδικαιολόγητη καθυ 
στέρηση την ΕΑΚΑΑ σχετικά με οποιοδήποτε σύστημα διακανονισμού 
αξιογράφων διαχειρίζονται. 

3. Η ονομασία κάθε ΚΑΤ το οποίο λειτουργεί σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό και στο οποίο έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας ή 
αναγνώριση δυνάμει του άρθρου 16, 19 ή 25, καταχωρίζεται σε μητρώο 
που προσδιορίζει τις υπηρεσίες και, κατά περίπτωση, τις κατηγορίες 
χρηματοπιστωτικών μέσων για τις οποίες έχει λάβει άδεια το ΚΑΤ. 
Το μητρώο περιλαμβάνει τα υποκαταστήματα που τελούν υπό τη δια 
χείριση του ΚΑΤ σε άλλα κράτη μέλη, τις συνδέσεις ΚΑΤ και τις 
πληροφορίες που απαιτούνται σύμφωνα με το άρθρο 31 όταν τα 
κράτη μέλη έχουν κάνει χρήση της δυνατότητας που προβλέπεται στο 
εν λόγω άρθρο. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει το μητρώο στον ειδικό δικτυακό 
της τόπο και το τηρεί ενήμερο. 

Τ μ ή μ α 3 

Ε π ο π τ ε ί α τ ω ν Κ Α Τ 

Άρθρο 22 

Επανεξέταση και αξιολόγηση 

1. Η αρμόδια αρχή επανεξετάζει, τουλάχιστον επί ετησίας βάσης, τις 
ρυθμίσεις, τις στρατηγικές, τις διαδικασίες και τους μηχανισμούς που 
εφαρμόζονται από το ΚΑΤ, όσον αφορά τη συμμόρφωση προς τον 
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παρόντα κανονισμό, και αξιολογεί τους κινδύνους στους οποίους εκτί 
θεται ή ενδέχεται να εκτεθεί το ΚΑΤ ή τους κινδύνους που προξενεί για 
την ομαλή λειτουργία των αγορών τίτλων. 

2. Οι αρμόδιες αρχές απαιτούν από το ΚΑΤ να υποβάλει στις αρμό 
διες αρχές κατάλληλο σχέδιο ανάκαμψης για να εξασφαλίζεται η συνέ 
χεια των κρίσιμων δραστηριοτήτων του. 

3. Οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε να καταρτίζεται και να διατη 
ρείται κατάλληλο σχέδιο ανάκαμψης για κάθε ΚΑΤ, ώστε να διασφα 
λίζεται η συνέχεια τουλάχιστον των βασικών λειτουργιών του, έχοντας 
υπόψη το μέγεθος, τη συστημική σημασία, τη φύση, την κλίμακα και 
την πολυπλοκότητα των δραστηριοτήτων του σχετικού ΚΑΤ, καθώς και 
κάθε σχετικό σχέδιο ανάκαμψης που έχει καταρτιστεί σύμφωνα με την 
οδηγία 2014/59/ΕΕ. 

4. Η αρμόδια αρχή ορίζει τη συχνότητα και το βάθος της επανεξέ 
τασης και της αξιολόγησης που αναφέρονται στην παράγραφο 1, έχο 
ντας υπόψη το μέγεθος, τη συστημική σημασία, τη φύση, την κλίμακα 
και την πολυπλοκότητα των δραστηριοτήτων του σχετικού ΚΑΤ. Η 
επανεξέταση και η αξιολόγηση επικαιροποιούνται τουλάχιστον σε ετή 
σια βάση. 

5. Η αρμόδια αρχή υποβάλλει το ΚΑΤ σε επιτόπιες επιθεωρήσεις. 

6. Κατά την εκτέλεση της επανεξέτασης και της αξιολόγησης που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, η αρμόδια αρχή διαβουλεύεται σε 
αρχικό στάδιο της διαδικασίας με τις σχετικές αρχές, ιδίως σε ό,τι 
αφορά τη λειτουργία των συστημάτων διακανονισμού αξιογράφων τα 
οποία διαχειρίζεται το ΚΑΤ, καθώς και, κατά περίπτωση, με την αρχή 
που αναφέρεται στο άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ. 

7. Η αρμόδια αρχή ενημερώνει τακτικά, τουλάχιστον μία φορά το 
έτος, τις σχετικές αρχές και, κατά περίπτωση, την αρχή που αναφέρεται 
στο άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ σχετικά με τα αποτελέσματα της 
επανεξέτασης και της αξιολόγησης που αναφέρονται στην παράγραφο 
1, συμπεριλαμβανομένων των τυχών διορθωτικών ενεργειών ή των 
κυρώσεων. 

8. Κατά την εκτέλεση της επανεξέτασης και της αξιολόγησης που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές που έχουν επιφορτι 
στεί με την εποπτεία των ΚΑΤ, οι οποίες διατηρούν τα είδη των σχέ 
σεων που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 6 στοιχεία α), β) και 
γ) ανταλλάσσουν μεταξύ τους όλες τις σχετικές πληροφορίες που ενδέ 
χεται να διευκολύνουν τα καθήκοντά τους. 

9. Η αρμόδια αρχή απαιτεί από το ΚΑΤ που δεν ανταποκρίνεται στις 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού να προβεί εγκαίρως στις απαραί 
τητες ενέργειες ή να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να αντιμετωπίσει την 
κατάσταση. 

10. Η ΕΑΚΑΑ, καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθορι 
στούν τα ακόλουθα: 

α) οι πληροφορίες που παρέχει το ΚΑΤ στην αρμόδια αρχή για τους 
σκοπούς της επανεξέτασης και αξιολόγησης που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1· 

β) οι πληροφορίες που παρέχει η αρμόδια αρχή στις σχετικές αρχές που 
αναφέρονται στην παράγραφο 7· 
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γ) οι πληροφορίες που πρέπει να ανταλλάσσουν μεταξύ τους οι αρμό 
διες αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 8. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

11. Η ΕΑΚΑΑ, καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθο 
ρίσει τα τυποποιημένα έντυπα, τα υποδείγματα και τις διαδικασίες για 
την παροχή των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 10 
πρώτο εδάφιο. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Τ μ ή μ α 4 

Π α ρ ο χ ή υ π η ρ ε σ ι ώ ν σ ε ά λ λ ο κ ρ ά τ ο ς μ έ λ ο ς 

Άρθρο 23 

Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών σε άλλο κράτος μέλος 

1. ΚΑΤ που διαθέτει άδεια λειτουργίας μπορεί να παρέχει υπηρεσίες 
που αναφέρονται στο παράρτημα στο έδαφος της Ένωσης, μεταξύ 
άλλων μέσω της ίδρυσης υποκαταστήματος, με την προϋπόθεση ότι 
οι εν λόγω υπηρεσίες καλύπτονται από την άδεια λειτουργίας. 

2. ΚΑΤ που διαθέτει άδεια λειτουργίας και σκοπεύει να παρέχει τις 
βασικές υπηρεσίες που αναφέρονται στα σημεία 1 και 2 του τμήματος 
Α του παραρτήματος, σχετικά με χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν 
συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο άλλου κράτους μέλους, τα οποία ανα 
φέρονται στο άρθρο 49 παράγραφος 1, ή να ιδρύσει υποκατάστημα σε 
άλλο κράτος μέλος, υπόκειται στη διαδικασία των παραγράφων 3 έως 
7. 

3. Κάθε ΚΑΤ που επιθυμεί να παράσχει για πρώτη φορά τις υπηρε 
σίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στο έδαφος άλλου κράτους 
μέλους ή να τροποποιήσει το φάσμα των εν λόγω παρεχόμενων υπη 
ρεσιών, κοινοποιεί τις ακόλουθες πληροφορίες στην αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους καταγωγής: 

α) το κράτος μέλος στο οποίο το ΚΑΤ προτίθεται να ασκήσει δραστη 
ριότητες· 

β) πρόγραμμα δραστηριοτήτων, το οποίο θα αναφέρει ιδίως τις υπηρε 
σίες τις οποίες σκοπεύει να παρέχει το ΚΑΤ· 

γ) το νόμισμα ή τα νομίσματα στα οποία το ΚΑΤ σκοπεύει να συναλ 
λάσσεται· 

δ) όταν υπάρχει υποκατάστημα, την οργανωτική δομή του υποκατα 
στήματος και τα ονόματα των υπεύθυνων για τη διοίκηση του υπο 
καταστήματος· 
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ε) ενδεχομένως, αξιολόγηση των μέτρων που σκοπεύει να λάβει το 
ΚΑΤ για να επιτρέψει στους χρήστες του να συμμορφωθούν προς 
τις εθνικές ρυθμίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 49 παράγραφος 1. 

4. Εντός τριών μηνών από τη λήψη των πληροφοριών που αναφέρο 
νται στην παράγραφο 3, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγω 
γής κοινοποιεί τις εν λόγω πληροφορίες στην αρμόδια αρχή του κρά 
τους μέλους υποδοχής, εκτός εάν, λαμβάνοντας υπόψη τη σκοπούμενη 
παροχή υπηρεσιών, έχει λόγους να αμφισβητεί την επάρκεια της διοι 
κητικής δομής ή της οικονομικής κατάστασης του ΚΑΤ που επιθυμεί να 
παράσχει τις υπηρεσίες του στο κράτος μέλος υποδοχής. 

Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής ενημερώνει χωρίς καθυ 
στέρηση τις σχετικές αρχές του εν λόγω κράτους μέλους σχετικά με 
κάθε κοινοποίηση που έλαβε σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο. 

5. Εάν η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής αποφασίσει 
σύμφωνα με την παράγραφο 4 να μην κοινοποιήσει όλες τις πληροφο 
ρίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στην αρμόδια αρχή του κρά 
τους μέλους υποδοχής, γνωστοποιεί τους λόγους της άρνησής της στο 
σχετικό ΚΑΤ εντός τριών μηνών από τη λήψη όλων των πληροφοριών 
και ενημερώνει την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής για 
την απόφασή της σχετικά με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Όταν κοι 
νοποιούνται πληροφορίες σε συνέχεια τέτοιου αιτήματος, η αρμόδια 
αρχή του κράτους μέλους υποδοχής δεν προχωρεί στην κοινοποίηση 
που αναφέρεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α). 

6. Το ΚΑΤ μπορεί να ξεκινήσει να παρέχει τις υπηρεσίες που ανα 
φέρονται στην παράγραφο 2 στο κράτος μέλος υποδοχής υπό τις ακό 
λουθες προϋποθέσεις: 

α) μετά τη λήψη κοινοποίησης από την αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους υποδοχής, με την οποία επιβεβαιώνεται η παραλαβή από 
αυτήν της κοινοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 4 και, 
ενδεχομένως, με την οποία εγκρίνεται η αξιολόγηση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 3 στοιχείο ε)· 

β) σε περίπτωση μη λήψης κοινοποίησης, τρεις μήνες μετά την ημερο 
μηνία διαβίβασης της κοινοποίησης που αναφέρεται στην παρά 
γραφο 4. 

7. Σε περίπτωση μεταβολής οποιασδήποτε από τις πληροφορίες που 
κοινοποιήθηκαν σύμφωνα με την παράγραφο 3, το ΚΑΤ ειδοποιεί γρα 
πτώς την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής για τη μετα 
βολή αυτή, έναν μήνα τουλάχιστον πριν υλοποιήσει τη μεταβολή. Η 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνει επίσης χωρίς 
καθυστέρηση την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής για την 
εν λόγω μεταβολή. 

Άρθρο 24 

Συνεργασία μεταξύ αρχών των κρατών μελών καταγωγής και 
υποδοχής και διαδικασία αξιολόγησης από ομοτίμους 

1. Εάν το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε ένα κράτος 
μέλος ιδρύσει υποκατάστημα σε άλλο κράτος μέλος, η αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους καταγωγής και η αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους υποδοχής συνεργάζονται στενά κατά την εκτέλεση των καθηκό 
ντων τους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, ιδίως όταν διε 
νεργούν επιτόπιες επιθεωρήσεις στο εν λόγω υποκατάστημα. Η αρμόδια 
αρχή του κράτους μέλους καταγωγής και του κράτους μέλους υποδοχής 
μπορεί, κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων της, να διενεργεί επιτόπιες 
επιθεωρήσεις στο εν λόγω υποκατάστημα αφού ενημερώσει την αρμό 
δια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ή υποδοχής αντίστοιχα. 
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2. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ή του κράτους 
μέλους υποδοχής μπορεί να απαιτεί από τα ΚΑΤ που παρέχουν υπηρε 
σίες σύμφωνα με το άρθρο 23 να υποβάλλουν σε αυτήν περιοδικές 
εκθέσεις σχετικά με τις δραστηριότητές τους στα εν λόγω κράτη μέλη 
υποδοχής, μεταξύ άλλων με σκοπό τη συλλογή στατιστικών στοιχείων. 
Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής παρέχει, κατόπιν αιτή 
ματος της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους καταγωγής, αυτές τις 
περιοδικές εκθέσεις στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής. 

3. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής του ΚΑΤ, κατό 
πιν αιτήματος της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους υποδοχής και 
χωρίς καθυστέρηση, κοινοποιεί την ταυτότητα των εκδοτών και των 
συμμετεχόντων στα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων που τελούν 
υπό τη διαχείριση του ΚΑΤ, το οποίο παρέχει τις υπηρεσίες του στο εν 
λόγω κράτος μέλος υποδοχής, καθώς και τυχόν άλλες σχετικές πληρο 
φορίες που αφορούν τις δραστηριότητες του εν λόγω ΚΑΤ στο κράτος 
μέλος υποδοχής. 

4. Σε περίπτωση που, λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης των 
αγορών κινητών αξιών στο κράτος μέλος υποδοχής, οι δραστηριότητες 
ενός ΚΑΤ έχουν αποκτήσει ουσιαστική σημασία για τη λειτουργία των 
αγορών κινητών αξιών και για την προστασία των επενδυτών στο εν 
λόγω κράτος μέλος υποδοχής, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής και του κράτους μέλους υποδοχής και οι σχετικές αρχές 
του κράτους μέλους καταγωγής και του κράτους μέλους υποδοχής 
θεσπίζουν ρυθμίσεις συνεργασίας για την εποπτεία των δραστηριοτήτων 
του εν λόγω ΚΑΤ στο κράτος μέλος υποδοχής. 

Εάν ένα ΚΑΤ έχει αποκτήσει ουσιαστική σημασία για τη λειτουργία 
των αγορών κινητών αξιών και την προστασία των επενδυτών σε περισ 
σότερα του ενός κράτη μέλη υποδοχής, το κράτος μέλος καταγωγής 
μπορεί να αποφασίσει ότι οι εν λόγω ρυθμίσεις συνεργασίας περιλαμ 
βάνουν και σώματα εποπτών. 

5. Εάν η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής έχει σαφείς 
και αποδείξιμους λόγους να πιστεύει ότι το ΚΑΤ που παρέχει υπηρεσίες 
στο έδαφος του σύμφωνα με το άρθρο 23 παραβιάζει τις υποχρεώσεις 
που απορρέουν από τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, ενημερώνει 
σχετικά την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής και την 
ΕΑΚΑΑ. 

Εάν, παρά τη λήψη μέτρων από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής ή λόγω της ανεπάρκειας των εν λόγω μέτρων, το ΚΑΤ 
εξακολουθεί να παραβιάζει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις 
διατάξεις του παρόντος κανονισμού, η αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους υποδοχής, αφού ενημερώσει την αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους καταγωγής, λαμβάνει όλα τα κατάλληλα μέτρα που απαιτούνται 
για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τις διατάξεις του παρόντος 
κανονισμού στο έδαφος του κράτους μέλους υποδοχής. Η ΕΑΚΑΑ 
ενημερώνεται για τα μέτρα αυτά χωρίς καθυστέρηση. 

Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής και του κράτους 
μέλους υποδοχής μπορεί να παραπέμψει το θέμα στην ΕΑΚΑΑ, η 
οποία μπορεί να δράσει στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων που της 
έχουν ανατεθεί δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010. 

6. Με την επιφύλαξη του άρθρου 30 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010, η ΕΑΚΑΑ, μετά από διαβούλευση με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, οργανώνει και διενεργεί τουλάχιστον κάθε τρία χρόνια αξιολό 
γηση από ομότιμους της εποπτείας των ΚΑΤ που κάνουν χρήση της 
ελευθερίας παροχής υπηρεσιών σε άλλα κράτη μέλη σύμφωνα με το 
άρθρο 23 ή συμμετέχουν σε διαλειτουργική σύνδεση. 
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Στο πλαίσιο της αξιολόγησης από ομοτίμους που αναφέρεται στο πρώτο 
εδάφιο, η ΕΑΚΑΑ ζητεί, όπου αρμόζει, γνώμη ή συμβουλή από την 
Ομάδα Συμφεροντούχων Κινητών Αξιών και Αγορών που αναφέρεται 
στο άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

7. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει πράξεις κατ’ 
εξουσιοδότηση, σύμφωνα με το άρθρο 67, σχετικά με μέτρα για τον 
καθορισμό των κριτηρίων βάσει των οποίων οι δραστηριότητες του 
ΚΑΤ στο κράτος μέλος υποδοχής μπορούν να θεωρούνται ουσιαστικής 
σημασίας για τη λειτουργία των αγορών κινητών αξιών και την προ 
στασία των επενδυτών στο εν λόγω κράτος μέλος υποδοχής. 

8. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθο 
ρίσει τα τυποποιημένα έντυπα, τα υποδείγματα και τις διαδικασίες για 
τη συνεργασία που αναφέρεται στις παραγράφους 1, 3 και 5. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Τ μ ή μ α 5 

Σ χ έ σ ε ι ς μ ε τ ρ ί τ ε ς χ ώ ρ ε ς 

Άρθρο 25 

Τρίτες χώρες 

1. ΚΑΤ τρίτης χώρας μπορεί να προσφέρει τις υπηρεσίες που ανα 
φέρονται στο παράρτημα στο έδαφος της Ένωσης μεταξύ άλλων και 
μέσω της ίδρυσης υποκαταστήματος. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, ΚΑΤ τρίτης χώρας που 
σκοπεύει να παρέχει τις βασικές υπηρεσίες που αναφέρονται στα 
σημεία 1 και 2 του τμήματος Α του παραρτήματος, σχετικά με χρημα 
τοπιστωτικά μέσα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους 
μέλους, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 49 παράγραφος 1, δεύτερο 
εδάφιο, ή να ιδρύσει υποκατάστημα σε κράτος μέλος υπόκειται στη 
διαδικασία που αναφέρεται στις παραγράφους 4 έως 11 του παρόντος 
άρθρου. 

3. ΚΑΤ που έχει την έδρα του και έχει λάβει άδεια λειτουργίας στην 
Ένωση μπορεί να διατηρεί ή να αποκτά σύνδεση με ΚΑΤ σε τρίτη 
χώρα σύμφωνα με το άρθρο 48. 

4. Κατόπιν διαβούλευσης με τις αρχές που αναφέρονται στην παρά 
γραφο 5, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να αναγνωρίζει ΚΑΤ τρίτης χώρας που έχει 
υποβάλει αίτηση αναγνώρισης για την παροχή των υπηρεσιών που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες 
προϋποθέσεις: 

α) η Επιτροπή έχει εκδώσει απόφαση σύμφωνα με την παράγραφο 9· 

β) το ΚΑΤ τρίτης χώρας υπόκειται σε αποτελεσματικές διαδικασίες 
αδειοδότησης, εποπτείας και επίβλεψης, ή, αν το σύστημα διακανο 
νισμού αξιογράφων τελεί υπό τη διαχείριση κεντρικής τράπεζας, 
επίβλεψης, οι οποίες διασφαλίζουν την πλήρη συμμόρφωσή του με 
τις εφαρμοστέες απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας στην εν λόγω 
τρίτη χώρα· 
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γ) έχουν συναφθεί συμφωνίες συνεργασίας μεταξύ της ΕΑΚΑΑ και 
των υπεύθυνων αρχών της τρίτης χώρας αυτής («υπεύθυνες αρχές 
τρίτης χώρας»), σύμφωνα με την παράγραφο 10· 

δ) ενδεχομένως, το ΚΑΤ τρίτης χώρας λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για 
να επιτρέψει στους χρήστες τους να συμμορφωθούν προς τις σχετι 
κές εθνικές ρυθμίσεις του κράτους μέλους στο οποίο σκοπεύει να 
παρέχει υπηρεσίες ΚΑΤ, περιλαμβανομένων των ρυθμίσεων που 
αναφέρονται στο άρθρο 49 παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, και η 
καταλληλότητα αυτών των μέτρων έχει επιβεβαιωθεί από τις αρμό 
διες αρχές του κράτους μέλους, στο οποίο το ΚΑΤ τρίτης χώρας 
σκοπεύει να παρέχει υπηρεσίες ΚΑΤ. 

5. Κατά την αξιολόγηση σχετικά με το κατά πόσον πληρούνται οι 
προϋποθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4, η ΕΑΚΑΑ πραγμα 
τοποιεί διαβουλεύσεις με: 

α) τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών στα οποία το ΚΑΤ τρίτης 
χώρας σκοπεύει να παρέχει υπηρεσίες ΚΑΤ, συγκεκριμένα σχετικά 
με το πως το ΚΑΤ τρίτης χώρας σκοπεύει να συμμορφωθεί με την 
απαίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 4 στοιχείο δ)· 

β) τις σχετικές αρχές· 

γ) τις υπεύθυνες αρχές τρίτης χώρας που είναι υπεύθυνες για την αδει 
οδότηση, την εποπτεία και την επίβλεψη των ΚΑΤ. 

6. Το ΚΑΤ τρίτης χώρας που αναφέρεται στην παράγραφο 2 υπο 
βάλλει την αίτηση αναγνώρισής του στην ΕΑΚΑΑ. 

Το αιτούν ΚΑΤ παρέχει στην ΕΑΚΑΑ όλες τις πληροφορίες που κρί 
νονται αναγκαίες για την αναγνώρισή του. Εντός 30 εργάσιμων ημερών 
από τη λήψη της αίτησης, η ΕΑΚΑΑ κρίνει αν η αίτηση είναι πλήρης. 
Εάν η αίτηση δεν είναι πλήρης, η ΕΑΚΑΑ τάσσει προθεσμία εντός της 
οποίας το αιτούν ΚΑΤ οφείλει να παράσχει συμπληρωματικές πληρο 
φορίες. 

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών στα οποία το ΚΑΤ τρίτης χώρας 
σκοπεύει να παρέχει υπηρεσίες ΚΑΤ αξιολογούν τη συμμόρφωση του 
εν λόγω ΚΑΤ τρίτης χώρας προς τις ρυθμίσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 4 στοιχείο δ) και ενημερώνουν την ΕΑΚΑΑ, με πλήρως 
αιτιολογημένη απόφαση, σχετικά με το αν πληρούνται ή όχι οι προϋ 
ποθέσεις, εντός τριών μηνών από τη λήψη όλων των αναγκαίων πλη 
ροφοριών από την ΕΑΚΑΑ. 

Η απόφαση αναγνώρισης βασίζεται στα κριτήρια που ορίζονται στην 
παράγραφο 4. 

Εντός έξι μηνών από την υποβολή πλήρους αίτησης, η ΕΑΚΑΑ ενη 
μερώνει εγγράφως το αιτούν ΚΑΤ, με πλήρως αιτιολογημένη απόφαση, 
εάν εγκρίνεται ή απορρίπτεται η αίτηση αναγνώρισης. 

7. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών -στα οποία το ΚΑΤ τρίτης 
χώρας, το οποίο έχει αναγνωριστεί δεόντως σύμφωνα με την παρά 
γραφο 4, παρέχει υπηρεσίες ΚΑΤ- σε στενή συνεργασία με την 
ΕΑΚΑΑ, δύνανται να ζητούν από τις υπεύθυνες αρχές τρίτης χώρας: 

α) να υποβάλλουν περιοδικές εκθέσεις σχετικά με τις δραστηριότητες 
του εν λόγω ΚΑΤ τρίτης χώρας σε αυτά τα κράτη μέλη υποδοχής, 
μεταξύ άλλων με σκοπό τη συλλογή στατιστικών στοιχείων· 
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β) να κοινοποιούν εντός κατάλληλου χρονικού διαστήματος την ταυτό 
τητα των εκδοτών και συμμετεχόντων στα συστήματα διακανονι 
σμού αξιογράφων που διαχειρίζεται το ΚΑΤ τρίτης χώρας, το 
οποίο παρέχει υπηρεσίες στο εν λόγω κράτος μέλος υποδοχής, 
καθώς και κάθε άλλη σημαντική πληροφορία που αφορά τις δρα 
στηριότητες του εν λόγω ΚΑΤ τρίτης χώρας στο κράτος μέλος 
υποδοχής. 

8. Η ΕΑΚΑΑ, κατόπιν διαβούλευσης με τις αρχές που αναφέρονται 
στην παράγραφο 5, επανεξετάζει, σύμφωνα με τη διαδικασία που προ 
βλέπεται στις παραγράφους 4 έως 6, την αναγνώριση του ΚΑΤ τρίτης 
χώρας, σε περίπτωση επέκτασης των υπηρεσιών του στην Ένωση. 

Η ΕΑΚΑΑ ανακαλεί την αναγνώριση του εν λόγω ΚΑΤ εάν οι προϋ 
ποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 4 δεν πληρούνται πλέον ή 
στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 20. 

9. Η Επιτροπή μπορεί να εκδώσει εκτελεστικές πράξεις για να καθο 
ρίσει ότι οι νομικές και εποπτικές ρυθμίσεις τρίτης χώρας διασφαλίζουν 
ότι τα ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας στην εν λόγω τρίτη 
χώρα συμμορφώνονται με νομικά δεσμευτικές απαιτήσεις που είναι 
πράγματι ισοδύναμες με τις απαιτήσεις που προβλέπονται στον παρόντα 
κανονισμό, ότι τα εν λόγω ΚΑΤ υπόκεινται σε αποτελεσματική επο 
πτεία, επίβλεψη και επιβολή του νόμου στην εν λόγω τρίτη χώρα σε 
συνεχή βάση, καθώς και ότι το νομικό πλαίσιο της εν λόγω τρίτης 
χώρας προβλέπει αποτελεσματικό ισοδύναμο σύστημα για την αναγνώ 
ριση των ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας βάσει των νομικών 
καθεστώτων τρίτων χωρών. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 
68 παράγραφος 2. 

Κατά τον καθορισμό που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, η Επιτροπή 
μπορεί επίσης να εξετάζει κατά πόσον αυτές οι νομικές και εποπτικές 
ρυθμίσεις τρίτης χώρας απηχούν τα διεθνώς συμφωνημένα πρότυπα των 
CPSS/IOSCO, εφόσον τα εν λόγω πρότυπα δεν αντιβαίνουν προς τις 
απαιτήσεις που θεσπίζονται στον παρόντα κανονισμό. 

10. Σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010, η ΕΑΚΑΑ θεσπίζει ρυθμίσεις συνεργασίας με τις 
υπεύθυνες αρχές τρίτης χώρας των οποίων τα νομοθετικά και εποπτικά 
πλαίσια έχουν αναγνωριστεί ως ισοδύναμα με τον παρόντα κανονισμό, 
σύμφωνα με την παράγραφο 9. Οι σχετικές ρυθμίσεις καθορίζουν του 
λάχιστον: 

α) τον μηχανισμό ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ της ΕΑΚΑΑ, των 
αρμόδιων αρχών του κράτους μέλους υποδοχής και των υπεύθυνων 
αρχών των σχετικών τρίτων χωρών, συμπεριλαμβανομένης της πρό 
σβασης σε όλες τις πληροφορίες που ζητεί η ΕΑΚΑΑ για τα ΚΑΤ 
που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σε τρίτες χώρες και, ιδίως, της 
πρόσβασης σε πληροφορίες στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 7· 

β) τον μηχανισμό άμεσης ειδοποίησης της ΕΑΚΑΑ σε περίπτωση που 
υπεύθυνη αρχή τρίτης χώρας θεωρεί ότι ένα ΚΑΤ που τελεί υπό την 
εποπτεία της παραβιάζει τις προϋποθέσεις της άδειας λειτουργίας ή 
άλλο εφαρμοστέο δίκαιο· 

γ) τις διαδικασίες που αφορούν τον συντονισμό των εποπτικών δρα 
στηριοτήτων συμπεριλαμβανομένων, εάν κρίνεται σκόπιμο, των επι 
τόπιων επιθεωρήσεων. 
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Εάν η ρύθμιση συνεργασίας προβλέπει τη διαβίβαση προσωπικών δεδο 
μένων από κράτος μέλος, για την εν λόγω διαβίβαση τηρούνται οι 
διατάξεις της οδηγίας 95/46/ΕΚ και εάν η ρύθμιση συνεργασίας προ 
βλέπει τη διαβίβαση προσωπικών δεδομένων από την ΕΑΚΑΑ, για την 
εν λόγω διαβίβαση τηρούνται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 45/2001. 

11. Σε περίπτωση που ΚΑΤ τρίτης χώρας έχει αναγνωριστεί, σύμ 
φωνα με τις παραγράφους 4 έως 8, το εν λόγω ΚΑΤ μπορεί να προ 
σφέρει τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο παράρτημα στο έδαφος της 
Ένωσης μεταξύ άλλων και μέσω της ίδρυσης υποκαταστήματος. 

12. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να διευ 
κρινίσει τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχει το αιτούν ΚΑΤ στην 
ΕΑΚΑΑ στην αίτηση αναγνώρισής του, σύμφωνα με την παράγραφο 6. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Απαιτήσεις όσον αφορά τα ΚΑΤ 

Τ μ ή μ α 1 

Ο ρ γ α ν ω τ ι κ έ ς α π α ι τ ή σ ε ι ς 

Άρθρο 26 

Γενικές διατάξεις 

1. Το ΚΑΤ διαθέτει εύρωστο σύστημα διακυβέρνησης, που περιλαμ 
βάνει σαφή οργανωτική δομή με ευκρινή, διαφανή και συνεπή κατα 
νομή των αρμοδιοτήτων, αποτελεσματικές διαδικασίες εντοπισμού, δια 
χείρισης, παρακολούθησης και αναφοράς των κινδύνων στους οποίους 
εκτίθεται ή ενδέχεται να εκτεθεί, καθώς και ενδεδειγμένες πολιτικές 
αποδοχών και κατάλληλους μηχανισμούς εσωτερικού ελέγχου, περιλαμ 
βανομένων ορθών διοικητικών και λογιστικών διαδικασιών. 

2. Το ΚΑΤ εφαρμόζει πολιτικές και διαδικασίες οι οποίες είναι 
αρκούντως αποτελεσματικές, ώστε να εξασφαλίζεται συμμόρφωση με 
τον παρόντα κανονισμό, συμπεριλαμβανομένης της συμμόρφωσης των 
διοικητικών στελεχών και των υπαλλήλων του με όλες τις διατάξεις του 
παρόντος κανονισμού. 

3. Το ΚΑΤ διατηρεί και εφαρμόζει αποτελεσματικές γραπτές οργα 
νωτικές και διοικητικές ρυθμίσεις, προκειμένου να εντοπίζει και να 
διαχειρίζεται πιθανές συγκρούσεις συμφερόντων μεταξύ, αφενός, του 
ιδίου, συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών στελεχών, των υπαλλή 
λων του, των μελών του διοικητικού οργάνου του ή κάθε προσώπου 
που συνδέεται μαζί τους, άμεσα ή έμμεσα, και, αφετέρου, των συμμε 
τεχόντων του ή των πελατών τους. Διατηρεί και εφαρμόζει κατάλληλες 
διαδικασίες επίλυσης διαφορών, κάθε φορά που προκύπτει πιθανή 
σύγκρουση συμφερόντων. 
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4. Το ΚΑΤ δημοσιοποιεί τις ρυθμίσεις διακυβέρνησής του και τους 
κανόνες που διέπουν τη δραστηριότητά του. 

5. Το ΚΑΤ διαθέτει κατάλληλες εσωτερικές διαδικασίες που επιτρέ 
πουν στους υπαλλήλους του να επισημαίνουν ενδεχόμενες παραβιάσεις 
του παρόντος κανονισμού μέσω ειδικού διαύλου. 

6. Το ΚΑΤ υπόκειται σε τακτικούς και ανεξάρτητους λογιστικούς 
ελέγχους. Τα αποτελέσματα των εν λόγω ελέγχων γνωστοποιούνται 
στο διοικητικό όργανο και τίθενται στη διάθεση της αρμόδιας αρχής 
και, σε περίπτωση που κρίνεται σκόπιμο να ληφθεί υπόψη πιθανή 
σύγκρουση συμφερόντων μεταξύ των μελών της επιτροπής χρηστών 
και του ΚΑΤ, της επιτροπής χρηστών. 

7. Το ΚΑΤ, σε περίπτωση που αποτελεί τμήμα ομίλου επιχειρήσεων 
που περιλαμβάνει άλλα ΚΑΤ ή πιστωτικά ιδρύματα που αναφέρονται 
στον τίτλο IV, θεσπίζει λεπτομερείς πολιτικές και διαδικασίες που 
καθορίζουν τον τρόπο με τον οποίο εφαρμόζονται οι απαιτήσεις του 
παρόντος άρθρου στον όμιλο και στις διάφορες οντότητές του. 

8. Η ΕΑΚΑΑ, καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθο 
ρίσει σε επίπεδο ΚΑΤ και σε επίπεδο ομίλου όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 7: 

α) τα εργαλεία για την παρακολούθηση των κινδύνων, που αναφέρο 
νται στην παράγραφο 1· 

β) τις ευθύνες του αρμόδιου προσωπικού όσον αφορά τους κινδύνους 
του· 

γ) τις πιθανές συγκρούσεις συμφερόντων, που αναφέρονται στην παρά 
γραφο 3· 

δ) τις μεθόδους λογιστικού ελέγχου, που αναφέρονται στην παράγραφο 
6, και 

ε) τις συνθήκες υπό τις οποίες θα ήταν σκόπιμο, λαμβάνοντας υπόψη 
πιθανές συγκρούσεις συμφερόντων μεταξύ των μελών της επιτροπής 
χρηστών και του ΚΑΤ, να κοινοποιούνται τα αποτελέσματα του 
λογιστικού ελέγχου στην επιτροπή χρηστών σύμφωνα με την παρά 
γραφο 6. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει στην Επιτροπή τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών 
τεχνικών προτύπων το αργότερο στις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 27 

Ανώτατη διοίκηση, διοικητικό όργανο και μέτοχοι 

1. Τα ανώτατα διοικητικά στελέχη του ΚΑΤ διαθέτουν τα απαιτού 
μενα εχέγγυα εντιμότητας και πείρας ώστε να διασφαλίζεται η χρηστή 
και συνετή διαχείριση του ΚΑΤ. 

2. Το ΚΑΤ διαθέτει διοικητικό όργανο που απαρτίζεται τουλάχιστον 
κατά το ένα τρίτο από ανεξάρτητα μέλη, χωρίς τα ανεξάρτητα αυτά 
μέλη να μπορούν να είναι λιγότερα από δύο. 
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3. Η αμοιβή των ανεξάρτητων και των λοιπών μη εκτελεστικών 
μελών του διοικητικού οργάνου δεν συνδέεται με τις επιχειρηματικές 
επιδόσεις του ΚΑΤ. 

4. Το διοικητικό όργανο απαρτίζεται από κατάλληλα μέλη που δια 
θέτουν τα απαιτούμενα εχέγγυα εντιμότητας και κατάλληλο συνδυασμό 
δεξιοτήτων, πείρας και γνώσεων σχετικά με την οντότητα και με την 
αγορά. Τα μη εκτελεστικά μέλη του διοικητικού οργάνου καθορίζουν 
στόχο όσον αφορά την εκπροσώπηση του ανεπαρκώς εκπροσωπούμε 
νου φύλου στο διοικητικό όργανο και θεσπίζουν πολιτική για την 
αύξηση του αριθμού των εκπροσώπων του φύλου αυτού στο διοικητικό 
όργανο προκειμένου να υλοποιηθεί ο στόχος. Ο στόχος, η πολιτική και 
η υλοποίησή τους δημοσιοποιούνται. 

5. Το ΚΑΤ καθορίζει σαφώς τους ρόλους και τις αρμοδιότητες του 
διοικητικού οργάνου, σύμφωνα με το σχετικό εθνικό δίκαιο. Το ΚΑΤ 
θέτει τα πρακτικά των συνεδριάσεων του διοικητικού οργάνου, στη 
διάθεση της αρμόδιας αρχής και του ελεγκτή κατόπιν σχετικού αιτήμα 
τος. 

6. Οι μέτοχοι του ΚΑΤ και τα πρόσωπα που είναι σε θέση να 
ασκούν, άμεσα ή έμμεσα, έλεγχο στη διοίκηση του ΚΑΤ πρέπει να 
είναι κατάλληλοι να διασφαλίζουν τη χρηστή και συνετή διαχείριση 
του ΚΑΤ. 

7. Το ΚΑΤ: 

α) παρέχει στην αρμόδια αρχή και δημοσιοποιεί τις πληροφορίες σχε 
τικά με το ιδιοκτησιακό καθεστώς του ΚΑΤ και, ιδίως, την ταυτό 
τητα και την έκταση των συμφερόντων των μερών που είναι σε θέση 
να ασκούν έλεγχο στη λειτουργία του· 

β) ενημερώνει και ζητεί έγκριση από την αρμόδια αρχή για κάθε από 
φαση που αφορά μεταβίβαση δικαιωμάτων κυριότητας τα οποία 
επιφέρουν μεταβολή στην ταυτότητα των προσώπων που ασκούν 
έλεγχο στη λειτουργία του ΚΑΤ. Αφού λάβει την έγκριση της αρμό 
διας αρχής, το ΚΑΤ δημοσιοποιεί την ενδεχόμενη μεταβίβαση 
δικαιωμάτων κυριότητας. 

Κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο ενημερώνει χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση το ΚΑΤ και την αρμόδια αρχή του σχετικά με την από 
φασή του να αποκτήσει ή να διαθέσει δικαιώματα κυριότητας, γεγονός 
που επιφέρει μεταβολή στην ταυτότητα των προσώπων που ασκούν 
έλεγχο στη λειτουργία του ΚΑΤ. 

8. Εντός 60 εργάσιμων ημερών από τη λήψη των πληροφοριών που 
αναφέρονται στην παράγραφο 7, η αρμόδια αρχή λαμβάνει απόφαση 
σχετικά με τις προτεινόμενες αλλαγές στον έλεγχο του ΚΑΤ. Η αρμόδια 
αρχή αρνείται να εγκρίνει τις προτεινόμενες αλλαγές στον έλεγχο του 
ΚΑΤ, εάν υπάρχουν αντικειμενικοί και αποδείξιμοι λόγοι για να 
πιστεύει ότι οι εν λόγω αλλαγές θα απειλούσαν τη χρηστή και συνετή 
διαχείριση του ΚΑΤ ή την ικανότητά του να συμμορφώνεται με τον 
παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 28 

Επιτροπή χρηστών 

1. Το ΚΑΤ συγκροτεί επιτροπές χρηστών για κάθε σύστημα διακα 
νονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται, οι οποίες αποτελούνται από 
εκπροσώπους των εκδοτών και των συμμετεχόντων στα εν λόγω συστή 
ματα. Οι συμβουλές της επιτροπής χρηστών είναι ανεξάρτητες από 
οποιαδήποτε άμεση επιρροή της διοίκησης του ΚΑΤ. 
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2. Το ΚΑΤ καθορίζει χωρίς να εισάγει διακρίσεις την εντολή κάθε 
συγκροτούμενης επιτροπής χρηστών, τις αναγκαίες ρυθμίσεις διακυβέρ 
νησης για την κατοχύρωση της ανεξαρτησίας της και των λειτουργικών 
της διαδικασιών, καθώς και τα κριτήρια αποδοχής και τον μηχανισμό 
εκλογής των μελών της. Οι ρυθμίσεις διακυβέρνησης δημοσιοποιούνται 
και διασφαλίζουν ότι η επιτροπή χρηστών υποβάλλει αναφορές απευ 
θείας στο διοικητικό όργανο και πραγματοποιεί τακτικές συνεδριάσεις. 

3. Οι επιτροπές χρηστών συμβουλεύουν το διοικητικό όργανο του 
ΚΑΤ σχετικά με σημαντικές ρυθμίσεις που επηρεάζουν τα μέλη τους, 
συμπεριλαμβανομένων των κριτηρίων αποδοχής εκδοτών ή συμμετεχό 
ντων στα αντίστοιχα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων τους και 
του επιπέδου εξυπηρέτησης. 

4. Οι επιτροπές χρηστών μπορούν να υποβάλλουν μη δεσμευτικές 
γνωμοδοτήσεις στο διοικητικό συμβούλιο με εμπεριστατωμένη αιτιολό 
γηση όσον αφορά τη διάρθρωση των τιμών του ΚΑΤ. 

5. Με την επιφύλαξη του δικαιώματος των αρμοδίων αρχών να ενη 
μερώνονται δεόντως, τα μέλη των επιτροπών χρηστών δεσμεύονται από 
υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας. Εάν ο πρόεδρος επιτροπής χρηστών 
διαπιστώσει ότι ένα μέλος βρίσκεται σε κατάσταση πραγματικής ή 
δυνητικής σύγκρουσης συμφερόντων σε συγκεκριμένο θέμα, δεν επι 
τρέπεται στο εν λόγω μέλος να ψηφίσει επί του θέματος αυτού. 

6. Το ΚΑΤ ενημερώνει αμέσως την αρμόδια αρχή και την επιτροπή 
χρηστών σχετικά με κάθε απόφαση όπου το διοικητικό όργανο αποφα 
σίζει να μην ακολουθήσει τις συμβουλές της επιτροπής χρηστών. Η 
επιτροπή χρηστών μπορεί να ενημερώνει την αρμόδια αρχή για περι 
πτώσεις κατά τις οποίες θεωρεί ότι δεν εισακούστηκε η συμβουλή της 
επιτροπής χρηστών. 

Άρθρο 29 

Τήρηση αρχείων 

1. Το ΚΑΤ διατηρεί, για χρονικό διάστημα τουλάχιστον δέκα ετών, 
όλα τα αρχεία που αφορούν τις παρασχεθείσες υπηρεσίες και τις ασκη 
θείσες δραστηριότητες, συμπεριλαμβανομένων των επικουρικών υπηρε 
σιών που αναφέρονται στα τμήματα Β και Γ του παραρτήματος, ούτως 
ώστε η αρμόδια αρχή να είναι σε θέση να παρακολουθεί τη συμμόρ 
φωση προς τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού. 

2. Το ΚΑΤ θέτει, κατόπιν αιτήματος, τα αρχεία που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 στη διάθεση της αρμόδιας αρχής και των σχετικών 
αρχών καθώς και κάθε άλλης δημόσιας αρχής η οποία δυνάμει του 
δικαίου της Ένωσης ή του εθνικού δικαίου των κρατών μελών υποδο 
χής έχει την εξουσία να απαιτεί πρόσβαση σε αυτά τα αρχεία, με σκοπό 
την εκτέλεση της αποστολής τους. 

3. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να διευκρι 
νίσει τις λεπτομέρειες των αρχείων που αναφέρονται στην παράγραφο 
1, τα οποία πρέπει να τηρούνται για την παρακολούθηση της συμμόρ 
φωσης των ΚΑΤ με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 
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Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

4. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να προσδιο 
ρίσει το μορφότυπο των αρχείων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, 
τα οποία πρέπει να τηρούνται για την παρακολούθηση της συμμόρφω 
σης των ΚΑΤ με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 30 

Εξωτερική ανάθεση 

1. Όταν το ΚΑΤ προβαίνει σε εξωτερική ανάθεση υπηρεσιών ή δρα 
στηριοτήτων σε τρίτους, παραμένει εξ ολοκλήρου υπεύθυνο για την 
εκπλήρωση όλων των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος κανονι 
σμού και συμμορφώνεται ανά πάσα στιγμή με τους ακόλουθους όρους: 

α) η εξωτερική ανάθεση δεν έχει ως αποτέλεσμα μεταβίβαση της 
ευθύνης του· 

β) η σχέση και οι υποχρεώσεις του ΚΑΤ έναντι των συμμετεχόντων ή 
των εκδοτών του δεν μεταβάλλονται· 

γ) δεν μεταβάλλονται ουσιαστικά οι όροι χορήγησης άδειας λειτουρ 
γίας στο ΚΑΤ· 

δ) η εξωτερική ανάθεση δεν εμποδίζει την άσκηση των καθηκόντων 
εποπτείας και επίβλεψης, συμπεριλαμβανομένης της επιτόπιας πρό 
σβασης για τη λήψη σχετικών πληροφοριών που απαιτούνται για 
την εκπλήρωση των ανωτέρω καθηκόντων· 

ε) η εξωτερική ανάθεση δεν έχει ως αποτέλεσμα να στερηθεί το ΚΑΤ 
τα αναγκαία συστήματα και μέσα ελέγχου προκειμένου να διαχει 
ρίζεται τους κινδύνους που αντιμετωπίζει· 

στ) το ΚΑΤ διατηρεί την αναγκαία εμπειρογνωμοσύνη και τους ανα 
γκαίους πόρους προκειμένου να αξιολογεί την ποιότητα των παρε 
χόμενων υπηρεσιών, την οργανωτική και κεφαλαιακή επάρκεια του 
παρόχου υπηρεσιών, καθώς και να εποπτεύει αποτελεσματικά τα 
ανατεθέντα καθήκοντα και να διαχειρίζεται σε συνεχή βάση τους 
κινδύνους που συνδέονται με την εξωτερική ανάθεση· 

ζ) το ΚΑΤ έχει άμεση πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες που αφο 
ρούν τις ανατεθείσες υπηρεσίες· 

η) ο πάροχος υπηρεσιών συνεργάζεται με την αρμόδια αρχή και τις 
σχετικές αρχές όσον αφορά τις ανατεθείσες δραστηριότητες· 

θ) το ΚΑΤ διασφαλίζει ότι ο πάροχος υπηρεσιών πληροί τα πρότυπα 
που ορίζονται από τη σχετική νομοθεσία προστασίας δεδομένων, η 
οποία θα εφαρμοζόταν εάν οι πάροχοι υπηρεσιών είχαν την έδρα 
τους στην Ένωση. Το ΚΑΤ είναι υπεύθυνο να διασφαλίζει ότι τα εν 
λόγω πρότυπα ορίζονται σε σύμβαση μεταξύ των μερών και ότι τα 
πρότυπα αυτά τηρούνται. 
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2. Το ΚΑΤ ορίζει σε γραπτή συμφωνία τα δικαιώματα και τις υπο 
χρεώσεις του καθώς και τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του παρό 
χου υπηρεσιών. Η συμφωνία εξωτερικής ανάθεσης επιτρέπει στο ΚΑΤ 
να καταγγείλει τη συμφωνία. 

3. Το ΚΑΤ και ο πάροχος υπηρεσιών θέτουν στη διάθεση της αρμό 
διας αρχής και των σχετικών αρχών, κατόπιν αιτήματος, όλες τις ανα 
γκαίες πληροφορίες, ώστε να είναι σε θέση να αξιολογήσουν τη συμ 
μόρφωση των ανατεθέντων καθηκόντων προς τις απαιτήσεις του παρό 
ντος κανονισμού. 

4. Η εξωτερική ανάθεση μιας βασικής υπηρεσίας υπόκειται σε 
έγκριση της αρμόδιας αρχής βάσει του άρθρου 19. 

5. Οι παράγραφοι 1 έως 4 δεν εφαρμόζονται όταν το ΚΑΤ αναθέτει 
ορισμένες από τις υπηρεσίες ή δραστηριότητές του σε δημόσια οντό 
τητα και όταν η εν λόγω ανάθεση διέπεται από ειδικό νομικό, κανονι 
στικό και λειτουργικό πλαίσιο που έχει συμφωνηθεί και επικυρωθεί από 
κοινού από τη δημόσια οντότητα και το σχετικό ΚΑΤ και έχει εγκριθεί 
από τις αρμόδιες αρχές βάσει των απαιτήσεων που καθορίζονται στον 
παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 31 

Υπηρεσίες παρεχόμενες από τρίτα μέρη πλην των ΚΑΤ 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 30, και εφόσον απαιτείται από το 
εθνικό δίκαιο, τρίτο πρόσωπο πλην των ΚΑΤ δύναται να έχει την 
ευθύνη για την καταχώριση εγγραφών σε λογαριασμούς αξιογράφων 
που τηρούνται από τα ΚΑΤ. 

2. Τα κράτη μέλη που επιτρέπουν σε άλλα μέρη πλην των ΚΑΤ να 
παρέχουν ορισμένες βασικές υπηρεσίες που αναφέρονται στο τμήμα Α 
του παραρτήματος σύμφωνα με την παράγραφο 1, προσδιορίζουν στο 
εθνικό τους δίκαιο τις απαιτήσεις που θα εφαρμόζονται σε τέτοια περί 
πτωση. Οι απαιτήσεις αυτές περιλαμβάνουν τις διατάξεις του παρόντος 
κανονισμού οι οποίες εφαρμόζονται τόσο στο ΚΑΤ όσο και, κατά 
περίπτωση, στο τρίτο μέρος. 

3. Τα κράτη μέλη που επιτρέπουν σε άλλα μέρη πλην των ΚΑΤ να 
παρέχουν ορισμένες βασικές υπηρεσίες που αναφέρονται στο τμήμα Α 
του παραρτήματος σύμφωνα με την παράγραφο 1 κοινοποιούν στην 
ΕΑΚΑΑ όλες τις σχετικές πληροφορίες όσον αφορά την παροχή 
αυτών των υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων των οικείων εθνικών 
ρυθμίσεων. 

Η ΕΑΚΑΑ υποχρεούται να συμπεριλαμβάνει τις πληροφορίες αυτές στο 
μητρώο ΚΑΤ που αναφέρεται στο άρθρο 21. 

Τ μ ή μ α 2 

Κ α ν ό ν ε ς ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή ς δ ε ο ν τ ο λ ο γ ί α ς 

Άρθρο 32 

Γενικές διατάξεις 

1. Το ΚΑΤ έχει σαφώς καθορισμένους στόχους και σκοπούς που 
είναι εφικτοί, για παράδειγμα στους τομείς των επιπέδων ελάχιστης 
εξυπηρέτησης, των προσδοκιών σχετικά με τη διαχείριση κινδύνου 
και των επιχειρηματικών προτεραιοτήτων. 
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2. Το ΚΑΤ διαθέτει διαφανείς κανόνες για τον χειρισμό των παρα 
πόνων. 

Άρθρο 33 

Απαιτήσεις για τη συμμετοχή 

1. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που τελεί υπό τη 
διαχείρισή του, το ΚΑΤ δημοσιοποιεί κριτήρια συμμετοχής που επιτρέ 
πουν ισότιμη και ανοικτή πρόσβαση σε όλα τα νομικά πρόσωπα που 
προτίθενται να γίνουν συμμετέχοντες. Τα εν λόγω κριτήρια είναι δια 
φανή, αντικειμενικά και αμερόληπτα, ώστε να διασφαλίζεται ισότιμη 
και ανοικτή πρόσβαση στο ΚΑΤ, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τους 
κινδύνους για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα και την ομαλή λει 
τουργία των αγορών. Κριτήρια που περιορίζουν την πρόσβαση επιτρέ 
πονται μόνον στον βαθμό που αποσκοπούν, δικαιολογημένα στον 
έλεγχο συγκεκριμένου κινδύνου για το ΚΑΤ. 

2. Το ΚΑΤ επεξεργάζεται αμέσως τα αιτήματα πρόσβασης, δίδοντας 
απάντηση στα εν λόγω αιτήματα το αργότερο εντός ενός μηνός, και 
δημοσιοποιεί τις διαδικασίες επεξεργασίας των αιτημάτων πρόσβασης. 

3. Το ΚΑΤ δύναται να αρνηθεί την πρόσβαση σε συμμετέχοντα που 
πληροί τα κριτήρια που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μόνον κατόπιν 
δέουσας γραπτής δικαιολόγησης και βάσει συνολικής ανάλυσης κινδύ 
νου. 

Σε περίπτωση άρνησης, ο αιτών συμμετέχων έχει το δικαίωμα να υπο 
βάλει καταγγελία στην αρμόδια αρχή του ΚΑΤ που του αρνήθηκε την 
πρόσβαση. 

Η εν λόγω αρμόδια αρχή εξετάζει δεόντως την καταγγελία, αξιολογώ 
ντας τους λόγους της άρνησης, και παρέχει στον αιτούντα συμμετέ 
χοντα αιτιολογημένη απάντηση. 

Η εν λόγω αρμόδια αρχή συμβουλεύεται την αρμόδια αρχή της έδρας 
του αιτούντος συμμετέχοντος σχετικά με την αξιολόγηση της καταγγε 
λίας. Εάν η αρχή του αιτούντος συμμετέχοντος διαφωνεί με την παρα 
σχεθείσα αξιολόγηση, οποιαδήποτε από τις δύο αρμόδιες αρχές δύναται 
να παραπέμψει το θέμα στην ΕΑΚΑΑ, η οποία μπορεί να ενεργήσει 
στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων που της έχουν ανατεθεί βάσει του 
άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Εάν η άρνηση του ΚΑΤ να παραχωρήσει πρόσβαση στον αιτούντα 
συμμετέχοντα θεωρηθεί αδικαιολόγητη, η αρμόδια αρχή του ΚΑΤ 
που αρνήθηκε την πρόσβαση εκδίδει εντολή, απαιτώντας από το ΚΑΤ 
να παραχωρήσει πρόσβαση στον αιτούντα συμμετέχοντα. 

4. Το ΚΑΤ διαθέτει αντικειμενικές και διαφανείς διαδικασίες για την 
αναστολή και την ομαλή αποχώρηση των συμμετεχόντων οι οποίοι δεν 
πληρούν πλέον τα κριτήρια συμμετοχής που αναφέρονται στην παρά 
γραφο 1. 

5. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδικεύ 
σει τους κινδύνους που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τα ΚΑΤ, 
όταν διενεργούν συνολική αξιολόγηση κινδύνων, και από τις αρμόδιες 
αρχές κατά την αξιολόγηση των λόγων της άρνησης, σύμφωνα με την 
παράγραφο 3, καθώς και τα στοιχεία της διαδικασίας που αναφέρεται 
στην παράγραφο 3. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 
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Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

6. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθορί 
σει τα τυποποιημένα έντυπα και τα υποδείγματα για τη διαδικασία που 
αναφέρεται στην παράγραφο 3. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία έγκρισης των εκτελεστικών τεχνι 
κών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 34 

Διαφάνεια 

1. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που τελεί υπό τη 
διαχείρισή του, καθώς και για καθεμία από τις άλλες βασικές υπηρεσίες 
που παρέχει, το ΚΑΤ δημοσιεύει τις σχετικές τιμές και τέλη για τις 
βασικές παρεχόμενες από αυτό υπηρεσίες που αναφέρονται στο τμήμα 
Α του παραρτήματος. Δημοσιεύει τις τιμές και τα τέλη των επιμέρους 
παρεχόμενων υπηρεσιών και λειτουργιών χωριστά, συμπεριλαμβανομέ 
νων των εκπτώσεων και των επιστροφών, καθώς και τους όρους παρο 
χής του οφέλους των εν λόγω μειώσεων. Επιτρέπει στους πελάτες του 
χωριστή πρόσβαση στις επιμέρους παρεχόμενες υπηρεσίες. 

2. Το ΚΑΤ δημοσιεύει τον τιμοκατάλογό του ούτως ώστε να διευ 
κολύνει τη σύγκριση των προσφορών και να επιτρέπει στους πελάτες να 
προβλέπουν την τιμή που θα πρέπει να καταβάλουν για τη χρήση των 
υπηρεσιών. 

3. Το ΚΑΤ δεσμεύεται από τη δημοσιευμένη πολιτική τιμολόγησής 
του για τις βασικές του υπηρεσίες. 

4. Το ΚΑΤ παρέχει στους πελάτες του πληροφορίες που επιτρέπουν 
την αντιπαραβολή του τιμολογίου με τους δημοσιευμένους τιμοκαταλό 
γους. 

5. Το ΚΑΤ παρέχει σε όλους τους πελάτες πληροφορίες που τους 
επιτρέπουν να αξιολογήσουν τους κινδύνους που σχετίζονται με τις 
παρεχόμενες υπηρεσίες. 

6. Το ΚΑΤ τηρεί χωριστούς λογαριασμούς για το κόστος και τα 
έσοδα των παρεχόμενων βασικών υπηρεσιών και κοινοποιεί τις σχετικές 
πληροφορίες στην αρμόδια αρχή. 

7. Το ΚΑΤ τηρεί λογαριασμούς για το κόστος και τα έσοδα για το 
σύνολο των παρεχόμενων επικουρικών υπηρεσιών και κοινοποιεί τις 
σχετικές πληροφορίες στην αρμόδια αρχή. 
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8. Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική εφαρμογή των 
κανόνων ανταγωνισμού της Ένωσης και να καταστεί δυνατός ο εντοπι 
σμός, μεταξύ άλλων, της διασταυρούμενης επιδότησης των επικουρικών 
υπηρεσιών από βασικές υπηρεσίες, το ΚΑΤ τηρεί αναλυτικούς λογα 
ριασμούς των δραστηριοτήτων του. Οι αναλυτικοί αυτοί λογαριασμοί 
θα πρέπει, κατ’ ελάχιστον, να διαχωρίζουν το κόστος και τα έσοδα που 
συνδέονται με κάθε μία από τις βασικές υπηρεσίες από το κόστος και 
τα έσοδα που συνδέονται με τις επικουρικές υπηρεσίες. 

Άρθρο 35 

Διαδικασίες επικοινωνίας με συμμετέχοντες και άλλες υποδομές της 
αγοράς 

Στις διαδικασίες επικοινωνίας τους με τους συμμετέχοντες των συστη 
μάτων διακανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζονται και με τις υποδο 
μές της αγοράς με τις οποίες συνδέονται, τα ΚΑΤ χρησιμοποιούν διε 
θνείς ανοιχτές διαδικασίες επικοινωνίας και πρότυπα ανταλλαγής μηνυ 
μάτων και δεδομένων αναφοράς, προκειμένου να διευκολυνθούν η απο 
τελεσματική καταχώριση, πληρωμή και διακανονισμός. 

Τ μ ή μ α 3 

Α π α ι τ ή σ ε ι ς γ ι α τ ι ς υ π η ρ ε σ ί ε ς Κ Α Τ 

Άρθρο 36 

Γενικές διατάξεις 

Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων το οποίο διαχειρίζεται, 
το ΚΑΤ διαθέτει κατάλληλους κανόνες και διαδικασίες, συμπεριλαμβα 
νομένων άρτιων λογιστικών πρακτικών και ελέγχων, ούτως ώστε να 
συμβάλλει στη διασφάλιση της ακεραιότητας των εκδόσεων αξιογρά 
φων, στη μείωση και διαχείριση των κινδύνων που σχετίζονται με τη 
φύλαξη και τον διακανονισμό των συναλλαγών σε αξιόγραφα. 

Άρθρο 37 

Ακεραιότητα της έκδοσης 

1. Το ΚΑΤ λαμβάνει κατάλληλα μέτρα αντιστοίχισης για να επαλη 
θεύσει ότι ο αριθμός των αξιογράφων που απαρτίζουν μια έκδοση 
αξιογράφων ή μέρος μιας έκδοσης αξιογράφων που έχει υποβληθεί 
στο ΚΑΤ ισούται με το σύνολο των αξιογράφων που έχουν καταχωρι 
στεί στους λογαριασμούς αξιογράφων των συμμετεχόντων του συστή 
ματος διακανονισμού αξιογράφων το οποίο διαχειρίζεται το ΚΑΤ και, 
όπου αρμόζει, στους λογαριασμούς δικαιούχων που τηρούνται από το 
ΚΑΤ. Τα σχετικά μέτρα αντιστοίχισης εφαρμόζονται τουλάχιστον καθη 
μερινά. 

2. Όπου κρίνεται σκόπιμο και εάν εμπλέκονται στη διαδικασία αντι 
στοίχισης για μια συγκεκριμένη έκδοση αξιογράφων άλλες οντότητες, 
όπως ο εκδότης, οι υπεύθυνοι μητρώου, οι φορείς έκδοσης, οι φορείς 
μεταβίβασης, τα κοινά αποθετήρια, άλλα ΚΑΤ ή άλλες οντότητες, το 
ΚΑΤ και οποιεσδήποτε άλλες τέτοιες οντότητες καθιερώνουν επαρκή 
μέτρα συνεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ τους, ούτως 
ώστε να διατηρηθεί η ακεραιότητα της έκδοσης. 
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3. Απαγορεύονται οι υπεραναλήψεις αξιογράφων, τα χρεωστικά υπό 
λοιπα ή η δημιουργία αξιογράφων σε σύστημα διακανονισμού αξιογρά 
φων που τελεί υπό τη διαχείριση ΚΑΤ. 

4. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρτίζει 
σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδικεύσει τα 
μέτρα αντιστοίχισης που πρέπει να λαμβάνει το ΚΑΤ δυνάμει των παρα 
γράφων 1 έως 3. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 38 

Προστασία των αξιογράφων των συμμετεχόντων και των 
αξιογράφων των πελατών τους 

1. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων το οποίο διαχειρί 
ζεται, το ΚΑΤ τηρεί αρχεία και λογαριασμούς που του επιτρέπουν, 
οποτεδήποτε και χωρίς καθυστέρηση, να διαχωρίζει στους λογαρια 
σμούς με το ΚΑΤ, τα αξιόγραφα ενός συμμετέχοντος από τα αξιόγραφα 
οποιουδήποτε άλλου συμμετέχοντος και, εάν συντρέχει περίπτωση, από 
τα στοιχεία ενεργητικού του ιδίου του ΚΑΤ. 

2. Το ΚΑΤ τηρεί αρχεία και λογαριασμούς που επιτρέπουν σε οποι 
ονδήποτε συμμετέχοντα να διαχωρίζει τα αξιόγραφά του από τα αξιό 
γραφα των πελατών του. 

3. Το ΚΑΤ τηρεί αρχεία και λογαριασμούς που επιτρέπουν σε οποι 
ονδήποτε συμμετέχοντα να τηρεί σε έναν λογαριασμό αξιογράφων τα 
αξιόγραφα που ανήκουν στους διάφορους πελάτες του εν λόγω συμμε 
τέχοντος («συνολικός διαχωρισμός πελατών»). 

4. Το ΚΑΤ τηρεί αρχεία και λογαριασμούς που επιτρέπουν σε κάθε 
συμμετέχοντα να διαχωρίζει τα αξιόγραφα οποιουδήποτε από τους 
πελάτες του, εάν και όπως απαιτείται από τον συμμετέχοντα («διαχωρι 
σμός ανά πελάτη»). 

5. Ο συμμετέχων προσφέρει στον πελάτη του τουλάχιστον τη δυνα 
τότητα επιλογής ανάμεσα στον συνολικό διαχωρισμό πελατών και τον 
διαχωρισμό ανά πελάτη και τους ενημερώνει σχετικά με το κόστος και 
τους κινδύνους που συνδέονται με κάθε μία από τις δυνατότητες αυτές. 

Ωστόσο, το ΚΑΤ και οι συμμετέχοντές του παρέχουν διαχωρισμό ανά 
πελάτη για πολίτες και κατοίκους κράτους μέλους, καθώς και για 
νομικά πρόσωπα που εδρεύουν σε αυτό, όταν αυτό απαιτείται από 
την εθνική νομοθεσία του κράτους μέλους δυνάμει της οποίας έχουν 
δημιουργηθεί οι τίτλοι, όπως αυτή ισχύει κατά τη 17η Σεπτεμβρίου 
2014. Η υποχρέωση αυτή ισχύει εφόσον η εθνική νομοθεσία δεν τρο 
ποποιηθεί ή καταργηθεί και εφόσον οι σκοποί της εξακολουθούν να 
ισχύουν. 

6. Τα ΚΑΤ και οι συμμετέχοντές τους δημοσιοποιούν τα επίπεδα 
προστασίας και τα κόστη που συνδέονται με τα διάφορα επίπεδα δια 
χωρισμού που παρέχουν και προσφέρουν τις ανωτέρω υπηρεσίες υπό 
εύλογους εμπορικούς όρους. Οι λεπτομέρειες για τα διάφορα επίπεδα 
διαχωρισμού περιλαμβάνουν περιγραφή των κυριότερων νομικών συνε 
πειών του αντίστοιχου προσφερόμενου επιπέδου διαχωρισμού, συμπερι 
λαμβανομένων πληροφοριών για το εφαρμοστέο δίκαιο περί αφερεγγυό 
τητας στην οικεία δικαιοδοσία. 
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7. Το ΚΑΤ δεν χρησιμοποιεί αξιόγραφα που δεν του ανήκουν για 
κανέναν λόγο. Το ΚΑΤ δύναται ωστόσο να χρησιμοποιεί τα αξιόγραφα 
συμμετέχοντος, όταν έχει λάβει τη ρητή εκ των προτέρων συγκατάθεση 
του εν λόγω συμμετέχοντος. Το ΚΑΤ υποχρεώνει τους συμμετέχοντες 
να εξασφαλίζουν την απαραίτητη εκ των προτέρων συγκατάθεση από 
τους πελάτες τους. 

Άρθρο 39 

Αμετάκλητο του διακανονισμού 

1. Το ΚΑΤ διασφαλίζει ότι το σύστημα διακανονισμού αξιογράφων 
το οποίο διαχειρίζεται προσφέρει επαρκή προστασία στους συμμετέχο 
ντες. Τα κράτη μέλη ορίζουν και κοινοποιούν το σύστημα διακανονι 
σμού αξιογράφων υπό τη διαχείριση των ΚΑΤ σύμφωνα με τις διαδι 
κασίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) της οδηγίας 98/26/ΕΚ. 

2. Το ΚΑΤ διασφαλίζει ότι κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογρά 
φων το οποίο διαχειρίζεται καθορίζει τον χρόνο εισαγωγής των εντολών 
μεταβίβασης και τον χρόνο κατά τον οποίο γίνονται αμετάκλητες οι 
εντολές αυτές στο εν λόγω σύστημα διακανονισμού αξιογράφων, σύμ 
φωνα με τα άρθρα 3 και 5 της οδηγίας 98/26/ΕΚ. 

3. Το ΚΑΤ δημοσιοποιεί τους κανόνες που διέπουν το αμετάκλητο 
των μεταβιβάσεων αξιογράφων και μετρητών σε ένα σύστημα διακανο 
νισμού αξιογράφων. 

4. Οι παράγραφοι 2 και 3 εφαρμόζονται με την επιφύλαξη των δια 
τάξεων που εφαρμόζονται για τις συνδέσεις ΚΑΤ και με την επιφύλαξη 
της παραγράφου 8 του άρθρου 48. 

5. Το ΚΑΤ θα πρέπει να λαμβάνει όλα τα εύλογα μέτρα προκειμένου 
να διασφαλίζει ότι, σύμφωνα με τους κανόνες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3, το αμετάκλητο των μεταβιβάσεων αξιογράφων και 
μετρητών που αναφέρονται στην παράγραφο 3 επιτυγχάνεται είτε σε 
πραγματικό χρόνο είτε στη διάρκεια της ημέρας και, οπωσδήποτε, το 
αργότερο μέχρι τη λήξη της εργάσιμης ημέρας της πραγματικής ημε 
ρομηνίας διακανονισμού. 

6. Όταν το ΚΑΤ προσφέρει τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο 
άρθρο 40 παράγραφος 2, διασφαλίζει ότι οι εισπράξεις μετρητών από 
διακανονισμούς αξιογράφων είναι διαθέσιμες για τους αποδέκτες το 
αργότερο μέχρι τη λήξη της εργάσιμης ημέρας της προβλεπόμενης 
ημερομηνίας διακανονισμού. 

7. Όλες οι συναλλαγές αξιογράφων έναντι μετρητών μεταξύ άμεσων 
συμμετεχόντων σε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που τελούν υπό 
τη διαχείριση ΚΑΤ και διακανονίζονται σε αυτό το σύστημα διακανονι 
σμού αξιογράφων διακανονίζονται βάσει συστήματος ταυτόχρονης 
παράδοσης και πληρωμής («σύστημα DVP»). 

Άρθρο 40 

Διακανονισμός τοις μετρητοίς 

1. Για συναλλαγές εκφρασμένες στο νόμισμα της χώρας στην οποία 
πραγματοποιείται ο διακανονισμός, το ΚΑΤ διακανονίζει τις πληρωμές 
τοις μετρητοίς του συστήματος διακανονισμού αξιογράφων μέσω λογα 
ριασμών σε κεντρική τράπεζα που εκδίδει το σχετικό νόμισμα, όποτε 
αυτό είναι εφικτό και λειτουργικό. 
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2. Όταν ο διακανονισμός σε λογαριασμούς κεντρικής τράπεζας, όπως 
προβλέπεται στην παράγραφο 1, δεν είναι λειτουργικός και εφικτός, το 
ΚΑΤ μπορεί να προσφερθεί να διακανονίζει τις πληρωμές σε μετρητά 
για το σύνολο ή μέρος των συστημάτων διακανονισμού αξιογράφων 
του μέσω λογαριασμών σε πιστωτικό ίδρυμα ή μέσω των δικών του 
λογαριασμών. Εάν το ΚΑΤ προσφέρεται να πραγματοποιεί τον διακα 
νονισμό σε λογαριασμούς πιστωτικού ιδρύματος ή μέσω των δικών του 
λογαριασμών, το πράττει σύμφωνα με τις διατάξεις του τίτλου IV. 

3. Το ΚΑΤ μεριμνά ώστε οι πληροφορίες που παρέχονται στους 
συμμετέχοντες στην αγορά σχετικά με τους κινδύνους και το κόστος 
που συνδέονται με τον διακανονισμό σε πιστωτικά ιδρύματα ή μέσω 
των δικών του λογαριασμών να είναι σαφείς, ακριβείς και μη παρα 
πλανητικές. Το ΚΑΤ καθιστά διαθέσιμες επαρκείς πληροφορίες σε 
πελάτες ή δυνητικούς πελάτες, ώστε να μπορούν να προσδιορίζουν 
και να αξιολογούν τους κινδύνους και το κόστος που συνδέονται με 
τον διακανονισμό μέσω λογαριασμών σε πιστωτικά ιδρύματα ή μέσω 
των δικών του λογαριασμών και παρέχει τις πληροφορίες αυτές κατόπιν 
αιτήματος. 

Άρθρο 41 

Κανόνες και διαδικασίες σχετικά με την αθέτηση υποχρέωσης 
συμμετεχόντων 

1. Για κάθε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται, 
το ΚΑΤ διαθέτει αποτελεσματικούς και σαφώς καθορισμένους κανόνες 
και διαδικασίες για τη διαχείριση της αθέτησης υποχρέωσης ενός ή 
περισσοτέρων συμμετεχόντων, διασφαλίζοντας ότι το ΚΑΤ μπορεί να 
λάβει εγκαίρως μέτρα για τον περιορισμό των ζημιών και των πιέσεων 
ρευστότητας και να εξακολουθήσει να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του. 

2. Το ΚΑΤ θέτει τους κανόνες και τις σχετικές διαδικασίες του περί 
αθέτησης στη διάθεση του κοινού. 

3. Το ΚΑΤ, μαζί με τους συμμετέχοντες και άλλους σχετικούς ενδια 
φερομένους, εκτελεί περιοδικούς ελέγχους και επανεξετάζει τις διαδι 
κασίες του περί αθέτησης για να διασφαλίσει ότι είναι λειτουργικές και 
αποτελεσματικές. 

4. Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνεπής εφαρμογή του παρόντος 
άρθρου, η ΕΑΚΑΑ μπορεί, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, 
να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανο 
νισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Τ μ ή μ α 4 

Α π α ι τ ή σ ε ι ς π ρ ο λ η π τ ι κ ή ς ε π ο π τ ε ί α ς 

Άρθρο 42 

Γενικές απαιτήσεις 

Το ΚΑΤ θεσπίζει άρτιο πλαίσιο διαχείρισης κινδύνου για την ολοκλη 
ρωμένη διαχείριση του νομικού, του επιχειρηματικού, του λειτουργικού 
και άλλων άμεσων ή έμμεσων κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων μέτρων 
περιορισμού των περιπτώσεων απάτης και αμέλειας. 
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Άρθρο 43 

Νομικοί κίνδυνοι 

1. Για τους σκοπούς αδειοδότησης και εποπτείας, καθώς και για την 
ενημέρωση των πελατών του, το ΚΑΤ διαθέτει κανόνες, διαδικασίες και 
συμβάσεις που είναι σαφείς και κατανοητές για όλα τα συστήματα 
διακανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται και για όλες τις λοιπές 
υπηρεσίες που παρέχει. 

2. Το ΚΑΤ σχεδιάζει τους κανόνες, τις διαδικασίες και τις συμβάσεις 
κατά τρόπο, ώστε να μπορούν να επιβληθούν σε όλες τις σχετικές 
δικαιοδοσίες, μεταξύ άλλων και σε περίπτωση αθέτησης υποχρέωσης 
του συμμετέχοντος. 

3. Το ΚΑΤ που έχει δραστηριότητες σε διάφορες δικαιοδοσίες λαμ 
βάνει όλα τα εύλογα μέτρα για να προσδιορίζει και να μετριάζει τους 
κινδύνους που προκύπτουν από ενδεχόμενες συγκρούσεις νόμων μεταξύ 
δικαιοδοσιών. 

Άρθρο 44 

Γενικός επιχειρηματικός κίνδυνος 

Το ΚΑΤ διαθέτει άρτια συστήματα διαχείρισης και ελέγχου, καθώς και 
εργαλεία τεχνολογίας πληροφοριών (ΤΠ) για τον προσδιορισμό, την 
παρακολούθηση και τη διαχείριση των γενικών επιχειρηματικών κινδύ 
νων, συμπεριλαμβανομένων των ζημιών που προκύπτουν από κακή 
εκτέλεση της επιχειρηματικής στρατηγικής, από αρνητικές ταμειακές 
ροές και από λειτουργικά έξοδα. 

Άρθρο 45 

Λειτουργικοί κίνδυνοι 

1. Το ΚΑΤ προσδιορίζει όλες τις πηγές λειτουργικού κινδύνου, εσω 
τερικές και εξωτερικές, και ελαχιστοποιεί τον αντίκτυπό τους μέσω της 
χρησιμοποίησης κατάλληλων εργαλείων ΤΠ, ελέγχων και διαδικασιών, 
μεταξύ άλλων για όλα τα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων που 
διαχειρίζεται. 

2. Το ΚΑΤ διατηρεί κατάλληλα εργαλεία ΤΠ που διασφαλίζουν 
υψηλό επίπεδο ασφάλειας και λειτουργικής αξιοπιστίας και διαθέτουν 
επαρκείς δυνατότητες. Τα εργαλεία ΤΠ είναι κατάλληλα για τη διαχεί 
ριση της πολυπλοκότητας, της ποικιλίας και των ειδών των παρεχόμε 
νων υπηρεσιών και των ασκούμενων δραστηριοτήτων, ούτως ώστε να 
κατοχυρώνονται υψηλά επίπεδα ασφαλείας, καθώς και η ακεραιότητα 
και η εμπιστευτικότητα των διατηρούμενων πληροφοριών. 

3. Για τις υπηρεσίες που παρέχει καθώς και για κάθε σύστημα δια 
κανονισμού αξιογράφων που διαχειρίζεται, το ΚΑΤ διαμορφώνει, εφαρ 
μόζει και διατηρεί κατάλληλη πολιτική αδιάλειπτης λειτουργίας και 
σχέδιο αποκατάστασης λειτουργίας μετά από καταστροφή, για να δια 
σφαλίσει τη διάσωση των λειτουργιών του, την έγκαιρη αποκατάσταση 
των εργασιών και την εκπλήρωση των υποχρεώσεων του ΚΑΤ, σε 
περίπτωση γεγονότων που προκαλούν σημαντικό κίνδυνο διακοπής 
των λειτουργιών. 

4. Το σχέδιο που αναφέρεται στην παράγραφο 3 προβλέπει την απο 
κατάσταση όλων των συναλλαγών και των θέσεων των συμμετεχόντων 
κατά τον χρόνο της διακοπής, ώστε να μπορέσουν οι συμμετέχοντες του 
ΚΑΤ να εξακολουθήσουν να λειτουργούν με ασφάλεια και να ολοκλη 
ρώσουν τον διακανονισμό στην καθορισμένη ημερομηνία, μεταξύ 
άλλων διασφαλίζοντας ότι τα κρίσιμα συστήματα ΤΠ μπορούν ταχέως 
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να αποκαταστήσουν τη λειτουργία τους ως είχε τη στιγμή της διακοπής. 
Περιλαμβάνει τη δημιουργία δεύτερου χώρου επεξεργασίας με επαρκείς 
πόρους, ικανότητες, λειτουργικές δυνατότητες και κατάλληλες ρυθμί 
σεις ως προς την επάνδρωση. 

5. Το ΚΑΤ σχεδιάζει και εκτελεί πρόγραμμα δοκιμών των ρυθμί 
σεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 4. 

6. Το ΚΑΤ προσδιορίζει, παρακολουθεί και διαχειρίζεται τους κιν 
δύνους που ενδέχεται να συνεπάγονται για τις δραστηριότητές του οι 
βασικοί συμμετέχοντες στα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων που 
διαχειρίζεται, καθώς και οι πάροχοι υπηρεσιών και υπηρεσιών κοινής 
ωφελείας, άλλα ΚΑΤ ή άλλες υποδομές της αγοράς. Παρέχει πληροφο 
ρίες στις αρμόδιες και τις σχετικές αρχές, κατόπιν αιτήματος, σχετικά 
με οποιονδήποτε τέτοιον κίνδυνο εντοπιστεί. 

Ενημερώνει επίσης χωρίς καθυστέρηση την αρμόδια αρχή και τις σχε 
τικές αρχές σχετικά με οποιαδήποτε περιστατικά που αφορούν τη λει 
τουργία του και οφείλονται στους εν λόγω κινδύνους. 

7. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να εξειδικεύσει τους 
λειτουργικούς κινδύνους που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 6, 
τις μεθόδους ελέγχου, αντιμετώπισης ή ελαχιστοποίησης των εν λόγω 
κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών αδιάλειπτης λειτουρ 
γίας και των σχεδίων αποκατάστασης λειτουργίας μετά από καταστρο 
φή, που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4, καθώς και των μεθό 
δων αξιολόγησής τους. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 46 

Επενδυτική πολιτική 

1. Το ΚΑΤ διατηρεί τα χρηματοοικονομικά στοιχεία ενεργητικού του 
σε κεντρικές τράπεζες, σε πιστωτικά ιδρύματα με άδεια λειτουργίας ή 
σε ΚΑΤ με άδεια λειτουργίας. 

2. Το ΚΑΤ διαθέτει άμεση πρόσβαση στα στοιχεία ενεργητικού του, 
όταν απαιτείται. 

3. Το ΚΑΤ επενδύει τους χρηματοοικονομικούς πόρους του μόνον 
σε χρήμα ή σε άκρως ρευστοποιήσιμα χρηματοπιστωτικά μέσα, με 
ελάχιστο κίνδυνο αγοράς και πιστωτικό κίνδυνο. Οι εν λόγω επενδύσεις 
είναι ταχέως ρευστοποιήσιμες, με ελάχιστες δυσμενείς επιπτώσεις στις 
τιμές. 

4. Το ποσό του κεφαλαίου, συμπεριλαμβανομένων των αδιανέμητων 
κερδών και των αποθεματικών του ΚΑΤ που δεν επενδύονται σύμφωνα 
με την παράγραφο 3 δεν λαμβάνονται υπόψη για τους σκοπούς του 
άρθρου 47 παράγραφος 1. 
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5. Το ΚΑΤ μεριμνά ώστε η συνολική του έκθεση σε κίνδυνο έναντι 
οιουδήποτε μεμονωμένου αδειοδοτημένου πιστωτικού ιδρύματος ή αδει 
οδοτημένου ΚΑΤ στο οποίο διατηρεί τα χρηματοοικονομικά στοιχεία 
ενεργητικού του, να παραμένει εντός αποδεκτών ορίων συγκέντρωσης. 

6. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με την ΕΑΤ και τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να εξει 
δικευθούν τα χρηματοπιστωτικά μέσα που μπορούν να θεωρηθούν 
άκρως ρευστοποιήσιμα με ελάχιστο πιστωτικό κίνδυνο και κίνδυνο αγο 
ράς, τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 3, το κατάλληλο χρονικό 
πλαίσιο για την πρόσβαση στα στοιχεία ενεργητικού, το οποίο αναφέ 
ρεται στην παράγραφο 2, και τα όρια συγκέντρωσης, τα οποία αναφέ 
ρονται στην παράγραφο 5. Τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών 
προτύπων ευθυγραμμίζονται, όποτε κρίνεται δέον, με τα ρυθμιστικά 
τεχνικά πρότυπα που εγκρίνονται σύμφωνα με το άρθρο 47 παράγραφος 
8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Άρθρο 47 

Κεφαλαιακές απαιτήσεις 

1. Το κεφάλαιο, μαζί με τα αδιανέμητα κέρδη και τα αποθεματικά 
του ΚΑΤ, είναι ανάλογο με τους κινδύνους που προκύπτουν από τις 
δραστηριότητές του. Επαρκεί ανά πάσα στιγμή για: 

α) να διασφαλίσει ότι το ΚΑΤ διαθέτει επαρκή προστασία έναντι των 
λειτουργικών και νομικών κινδύνων, των κινδύνων θεματοφυλακής, 
των επενδυτικών και των επιχειρηματικών κινδύνων, ώστε το ΚΑΤ 
να μπορεί να εξακολουθήσει να παρέχει τις υπηρεσίες του ως λει 
τουργούσα οντότητα· 

β) να διασφαλίσει την εύτακτη εκκαθάριση ή αναδιάρθρωση των δρα 
στηριοτήτων του ΚΑΤ εντός κατάλληλου χρονικού διαστήματος, 
τουλάχιστον έξι μηνών, σε διάφορα σενάρια ακραίων καταστάσεων. 

2. Το ΚΑΤ διατηρεί σχέδιο για τις κατωτέρω περιπτώσεις: 

α) τη συγκέντρωση πρόσθετου κεφαλαίου εάν το μετοχικό του κεφά 
λαιο προσεγγίσει ή μειωθεί κάτω από τις απαιτήσεις που προβλέπο 
νται στην παράγραφο 1· 

β) την επίτευξη εύτακτης εκκαθάρισης ή αναδιάρθρωσης των δραστη 
ριοτήτων και των υπηρεσιών του σε περίπτωση που το ΚΑΤ δεν 
μπορέσει να συγκεντρώσει νέα κεφάλαια. 

Το εν λόγω σχέδιο εγκρίνεται από το διοικητικό όργανο ή από κατάλ 
ληλη επιτροπή του διοικητικού οργάνου και επικαιροποιείται τακτικά. 
Εκάστη επικαιροποίηση του σχεδίου κοινοποιείται στην αρμόδια αρχή. 
Η αρμόδια αρχή δύναται να απαιτήσει από το ΚΑΤ να λαμβάνει πρό 
σθετα μέτρα ή να λαμβάνει εναλλακτικά μέτρα εφόσον η εν λόγω αρχή 
κρίνει ανεπαρκές το σχέδιο του ΚΑΤ. 

3. Η ΕΑΤ, σε στενή συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ και τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να εξει 
δικεύσει τις απαιτήσεις ως προς το κεφάλαιο, τα αδιανέμητα κέρδη και 
τα αποθεματικά του ΚΑΤ, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1. 
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Η ΕΑΤ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων 
στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010. 

Τ μ ή μ α 5 

Α π α ι τ ή σ ε ι ς γ ι α τ ι ς σ υ ν δ έ σ ε ι ς Κ Α Τ 

Άρθρο 48 

Συνδέσεις ΚΑΤ 

1. Πριν από τη δημιουργία σύνδεσης ΚΑΤ και επί συνεχούς βάσεως 
μετά τη δημιουργία της, όλα τα ενδιαφερόμενα ΚΑΤ προσδιορίζουν, 
αξιολογούν, παρακολουθούν και διαχειρίζονται όλες τις ενδεχόμενες 
πηγές κινδύνου για τα ίδια και για τους συμμετέχοντες, οι οποίες προ 
κύπτουν από τη σύνδεση ΚΑΤ και λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για 
τον μετριασμό τους. 

2. Τα ΚΑΤ που πρόκειται να δημιουργήσουν συνδέσεις υποβάλουν 
αίτηση για χορήγηση άδειας στην αρμόδια αρχή του αιτούντος ΚΑΤ, 
όπως απαιτείται από το άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο ε) ή ενημε 
ρώνουν τις αρμόδιες και σχετικές αρχές του αιτούντος ΚΑΤ, όπως 
απαιτείται από το άρθρο 19 παράγραφος 5. 

3. Η σύνδεση παρέχει επαρκή προστασία στα συνδεδεμένα ΚΑΤ και 
στους συμμετέχοντές τους, ιδίως όσον αφορά ενδεχόμενες πιστώσεις τις 
οποίες λαμβάνουν τα ΚΑΤ και τους κινδύνους συγκέντρωσης και ρευ 
στότητας λόγω της συμφωνίας σύνδεσης. 

Η σύνδεση υποστηρίζεται από κατάλληλες συμβατικές ρυθμίσεις που 
ορίζουν τα αντίστοιχα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των συνδεδεμέ 
νων ΚΑΤ και, εάν συντρέχει περίπτωση, των συμμετεχόντων τους. Μια 
συμβατική ρύθμιση που εμπλέκει διάφορες δικαιοδοσίες προβλέπει μια 
σαφή επιλογή του δικαίου που διέπει κάθε πτυχή των δραστηριοτήτων 
της σύνδεσης. 

4. Σε περίπτωση προσωρινής μεταβίβασης αξιογράφων μεταξύ συν 
δεδεμένων ΚΑΤ, απαγορεύεται η αναμεταβίβαση αξιογράφων πριν 
καταστεί οριστική η πρώτη μεταβίβαση. 

5. Το ΚΑΤ που χρησιμοποιεί έμμεση σύνδεση ή διαμεσολαβητή για 
τη λειτουργία σύνδεσης ΚΑΤ με ένα άλλο ΚΑΤ μετρά, παρακολουθεί 
και διαχειρίζεται τους πρόσθετους κινδύνους που προκύπτουν από τη 
χρήση της εν λόγω έμμεσης σύνδεσης ή του διαμεσολαβητή και λαμ 
βάνει τα κατάλληλα μέτρα για τον μετριασμό τους. 

6. Τα συνδεδεμένα ΚΑΤ διαθέτουν άρτιες διαδικασίες αντιστοίχισης 
για να διασφαλίζουν ότι τα αντίστοιχα αρχεία τους είναι ακριβή. 

7. Οι συνδέσεις μεταξύ ΚΑΤ επιτρέπουν τον διακανονισμό DVP των 
συναλλαγών μεταξύ συμμετεχόντων σε συνδεδεμένα ΚΑΤ, όποτε αυτό 
είναι εφικτό και λειτουργικό. Οι αναλυτικοί λόγοι για την τυχόν ύπαρξη 
σύνδεσης ΚΑΤ που δεν επιτρέπει τον διακανονισμό DVP κοινοποι 
ούνται στις σχετικές και τις αρμόδιες αρχές. 

8. Τα διαλειτουργικά συστήματα διακανονισμού αξιογράφων και τα 
ΚΑΤ που χρησιμοποιούν κοινή υποδομή διακανονισμού καθορίζουν 
πανομοιότυπες χρονικές στιγμές: 
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α) εισαγωγής εντολών μεταβίβασης στο σύστημα· 

β) αμετάκλητου των εντολών μεταβίβασης· 

Τα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων και τα ΚΑΤ που αναφέρο 
νται στο πρώτο εδάφιο χρησιμοποιούν ισοδύναμους κανόνες όσον 
αφορά τον χρόνο κατά τον οποίον οι μεταβιβάσεις αξιογράφων και 
μετρητών καθίσταται αμετάκλητες. 

9. Έως τις 18 Σεπτεμβρίου 2019 όλοι οι διαλειτουργικοί σύνδεσμοι 
μεταξύ ΚΑΤ που λειτουργούν στα κράτη μέλη καθίστανται, όπου αρμό 
ζει, διαλειτουργικές συνδέσεις στήριξης διακανονισμού DVP. 

10. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδικεύ 
σει τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3, βάσει των 
οποίων κάθε είδος συμφωνίας σύνδεσης παρέχει επαρκή προστασία για 
τα συνδεδεμένα ΚΑΤ και τους συμμετέχοντές τους, ιδίως όταν ένα 
ΚΑΤ σκοπεύει να συμμετάσχει στο σύστημα διακανονισμού αξιογρά 
φων το οποίο τελεί υπό τη διαχείριση άλλου ΚΑΤ, την παρακολούθηση 
και διαχείριση των πρόσθετων κινδύνων, που αναφέρονται στην παρά 
γραφο 5 και προκύπτουν από την προσφυγή σε διαμεσολαβητές, τις 
μεθόδους αντιστοίχισης, που αναφέρονται στην παράγραφο 6, τις περι 
πτώσεις στις οποίες ο διακανονισμός βάσει συστήματος ταυτόχρονης 
παράδοσης και πληρωμής (DVP) μέσω συνδέσεων ΚΑΤ είναι λειτουρ 
γικός και εφικτός, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 7 και τις μεθό 
δους αξιολόγησης των ανωτέρω. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Πρόσβαση σε ΚΑΤ 

Τ μ ή μ α 1 

Π ρ ό σ β α σ η ε κ δ ο τ ώ ν σ ε Κ Α Τ 

Άρθρο 49 

Ελευθερία έκδοσης σε ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια στην Ένωση 

1. Ο εκδότης έχει το δικαίωμα να καταχωρίσει τα αξιόγραφά του, τα 
οποία έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε ρυθμιζόμενες αγορές ή 
σε πολυμερή μηχανισμό διαπραγμάτευσης ή αποτελούν αντικείμενο 
διαπραγμάτευσης σε τόπους διαπραγμάτευσης, σε οποιοδήποτε ΚΑΤ 
με έδρα σε οποιοδήποτε κράτος μέλος, υπό την προϋπόθεση ότι τηρού 
νται από το ΚΑΤ οι όροι που αναφέρονται στο άρθρο 23. 

Με την επιφύλαξη του δικαιώματος του εκδότη που αναφέρεται στο 
πρώτο εδάφιο, εξακολουθεί να εφαρμόζεται το εταιρικό δίκαιο ή άλλη 
παρόμοια νομοθεσία του κράτους μέλους, βάσει των οποίων έχουν 
συσταθεί οι τίτλοι. 
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Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι εκπονείται κατάλογος των βασικών 
σχετικών διατάξεων των νομοθεσιών τους που αναφέρονται στο δεύ 
τερο εδάφιο. Οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν τον κατάλογο αυτό στην 
ΕΑΚΑΑ έως τις 18 Δεκεμβρίου 2014. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει τον 
κατάλογο έως τις 18 Ιανουαρίου 2015. 

Το ΚΑΤ δύναται να χρεώσει εύλογη εμπορική αμοιβή για την παροχή 
των υπηρεσιών του στους εκδότες βάσει απολογιστικής τιμολόγησης 
(«cost-plus»), εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά και από τις δύο πλευ 
ρές. 

2. Όταν ο εκδότης υποβάλλει αίτημα καταχώρισης των αξιογράφων 
του σε ΚΑΤ, αυτό επεξεργάζεται το αίτημα άμεσα και αμερόληπτα και 
απαντά στον αιτούντα εκδότη εντός τριών μηνών. 

3. Το ΚΑΤ μπορεί να αρνηθεί να παράσχει τις υπηρεσίες του στον 
εκδότη. Η άρνηση αυτή μπορεί να βασίζεται μόνον σε συνολική ανά 
λυση των κινδύνων ή στο γεγονός ότι το συγκεκριμένο ΚΑΤ δεν προ 
σφέρει τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο σημείο 1 του τμήματος Α 
του παραρτήματος σχετικά με τίτλους που έχουν συσταθεί βάσει του 
εταιρικού δικαίου ή άλλης παρόμοιας νομοθεσίας του συγκεκριμένου 
κράτους μέλους. 

4. Με την επιφύλαξη της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι 
νοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) και της οδηγίας 2006/70/ΕΚ της 
Επιτροπής ( 2 ), αν το ΚΑΤ αρνηθεί να παράσχει υπηρεσίες σε εκδότη, 
γνωστοποιεί γραπτώς στον αιτούντα εκδότη τους πλήρεις λόγους της 
άρνησής του. 

Σε περίπτωση άρνησης, ο αιτών εκδότης έχει το δικαίωμα να υποβάλει 
καταγγελία στην αρμόδια αρχή του ΚΑΤ, το οποίο αρνείται να παρά 
σχει τις υπηρεσίες του. 

Η αρμόδια αρχή του εν λόγω ΚΑΤ εξετάζει δεόντως την καταγγελία 
αξιολογώντας τους λόγους της άρνησης που αναφέρει το ΚΑΤ και 
παρέχει στον εκδότη αιτιολογημένη απάντηση. 

Η αρμόδια αρχή του ΚΑΤ συμβουλεύεται την αρμόδια αρχή της έδρας 
του αιτούντος εκδότη σχετικά με την αξιολόγηση της καταγγελίας. Εάν 
η αρμόδια αρχή της έδρας του αιτούντος εκδότη διαφωνεί με την παρα 
σχεθείσα αξιολόγηση, οποιαδήποτε από τις δύο αρμόδιες αρχές δύναται 
να παραπέμψει το θέμα στην ΕΑΚΑΑ, η οποία μπορεί να ενεργήσει 
στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων που της έχουν ανατεθεί βάσει του 
άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Εάν η άρνηση του ΚΑΤ να παράσχει τις υπηρεσίες του σε εκδότη 
θεωρηθεί αδικαιολόγητη, η υπεύθυνη αρμόδια αρχή εκδίδει εντολή 
που απαιτεί από το ΚΑΤ να παράσχει τις υπηρεσίες του στον αιτούντα 
εκδότη. 
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( 1 ) Οδηγία 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
26ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του 
χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 309 της 
25.11.2005, σ. 15). 

( 2 ) Οδηγία 2006/70/ΕΚ της Επιτροπής, της 1ης Αυγούστου 2006, για τη θέσπιση 
μέτρων εφαρμογής της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου όσον αφορά τον ορισμό του πολιτικώς εκτεθειμένου 
προσώπου και τα τεχνικά κριτήρια για την εφαρμογή της απλουστευμένης 
δέουσας επιμέλειας ως προς τον πελάτη και την εφαρμογή της εξαίρεσης σε 
περιπτώσεις άσκησης χρηματοπιστωτικής δραστηριότητας σε περιστασιακή ή 
πολύ περιορισμένη βάση (ΕΕ L 214 της 4.8.2006, σ. 29).



 

5. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδικεύ 
σει τους κινδύνους που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τα ΚΑΤ, 
όταν διενεργούν συνολική αξιολόγηση κινδύνων, και από τις αρμόδιες 
αρχές κατά την αξιολόγηση των λόγων της άρνησης, σύμφωνα με τις 
παραγράφους 3 και 4, καθώς και τα στοιχεία της διαδικασίας που 
αναφέρεται στην παράγραφο 4. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

6. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθορίσει 
τα τυποποιημένα έντυπα και τα υποδείγματα για τη διαδικασία που 
αναφέρεται στην παράγραφο 4. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία έγκρισης των εκτελεστικών τεχνι 
κών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Τ μ ή μ α 2 

Π ρ ό σ β α σ η μ ε τ α ξ ύ τ ω ν Κ Α Τ 

Άρθρο 50 

Πρόσβαση τυποποιημένης σύνδεσης 

Το ΚΑΤ έχει το δικαίωμα να γίνει συμμετέχων ενός άλλου ΚΑΤ και να 
δημιουργήσει τυποποιημένη σύνδεση με αυτό σύμφωνα με το άρθρο 33 
και με την επιφύλαξη της προηγούμενης κοινοποίησης της σύνδεσης 
ΚΑΤ δυνάμει του άρθρου 19 παράγραφος 5. 

Άρθρο 51 

Πρόσβαση εξατομικευμένης σύνδεσης 

1. Εάν ένα ΚΑΤ ζητά από άλλο ΚΑΤ να αναπτύξει εξατομικευμένη 
σύνδεση προκειμένου να έχει πρόσβαση σε αυτό, το ΚΑΤ στο οποίο 
απευθύνεται το σχετικό αίτημα δύναται να το απορρίψει μόνο βάσει 
εκτιμήσεων κινδύνου. Δεν δύναται να απορρίψει ένα αίτημα για λόγους 
απώλειας μεριδίου αγοράς. 

2. Το ΚΑΤ που λαμβάνει το αίτημα δύναται να χρεώσει στο αιτούν 
ΚΑΤ εύλογη εμπορική αμοιβή οριζόμενη βάσει απολογιστικής τιμολό 
γησης («cost-plus») για να του παραχωρήσει πρόσβαση εξατομικευμέ 
νης σύνδεσης, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά από τα δύο ΚΑΤ. 

Άρθρο 52 

Διαδικασία για συνδέσεις ΚΑΤ 

1. Όταν ένα ΚΑΤ υποβάλλει αίτημα πρόσβασης σε άλλο ΚΑΤ δυνά 
μει των άρθρων 50 και 51, το δεύτερο επεξεργάζεται άμεσα το αίτημα 
και απαντά στο αιτούν ΚΑΤ εντός τριών μηνών. 
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2. Το ΚΑΤ δύναται να αρνηθεί να παράσχει πρόσβαση σε αιτούν 
ΚΑΤ μόνον σε περίπτωση που η εν λόγω πρόσβαση θα απειλούσε την 
ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών ή θα 
προκαλούσε συστημικό κίνδυνο. Η εν λόγω άρνηση μπορεί να βασίζε 
ται μόνο σε συνολική ανάλυση κινδύνου. 

Εάν ένα ΚΑΤ αρνηθεί να παράσχει πρόσβαση, γνωστοποιεί στο αιτούν 
ΚΑΤ τους πλήρεις λόγους της άρνησής του. 

Σε περίπτωση άρνησης, το αιτούν ΚΑΤ έχει το δικαίωμα να υποβάλει 
καταγγελία στην αρμόδια αρχή του ΚΑΤ που του αρνήθηκε την πρό 
σβαση. 

Η αρμόδια αρχή του λαμβάνοντος την αίτηση ΚΑΤ, εξετάζει δεόντως 
την καταγγελία, αξιολογώντας τους λόγους της άρνησης και παρέχει 
στο αιτούν ΚΑΤ αιτιολογημένη απάντηση. 

Η αρμόδια αρχή του λαμβάνοντος την αίτηση ΚΑΤ, συμβουλεύεται την 
αρμόδια αρχή του αιτούντος ΚΑΤ και τη σχετική αρχή του αιτούντος 
ΚΑΤ που αναφέρεται στο στοιχείο α) του άρθρου 12 παράγραφος 1 
σχετικά με την αξιολόγηση της καταγγελίας. Εάν οποιαδήποτε από τις 
αρχές του αιτούντος ΚΑΤ διαφωνεί με την παρασχεθείσα αξιολόγηση, 
οποιαδήποτε εκ των αρχών δύναται να παραπέμψει το θέμα στην 
ΕΑΚΑΑ, η οποία μπορεί να ενεργεί στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων 
που της έχουν ανατεθεί βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010. 

Εάν η άρνηση του ΚΑΤ να παραχωρήσει πρόσβαση στο αιτούν ΚΑΤ 
θεωρηθεί αδικαιολόγητη, η αρμόδια αρχή του λαμβάνοντος την αίτηση 
ΚΑΤ εκδίδει εντολή που απαιτεί από το εν λόγω ΚΑΤ να παραχωρήσει 
πρόσβαση στο αιτούν ΚΑΤ. 

3. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδικεύ 
σει τους κινδύνους που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τα ΚΑΤ 
όταν διενεργούν συνολική αξιολόγηση κινδύνων και από τις αρμόδιες 
αρχές κατά την αξιολόγηση των λόγων της άρνησης σύμφωνα με την 
παράγραφο 2 καθώς και τα στοιχεία της διαδικασίας που αναφέρεται 
στην παράγραφο 2. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

4. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθορί 
σει τα τυποποιημένα έντυπα και τα υποδείγματα για τις διαδικασίες που 
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 
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Τ μ ή μ α 3 

Π ρ ό σ β α σ η μ ε τ α ξ ύ ε ν ό ς Κ Α Τ κ α ι μ ι α ς ά λ λ η ς 
υ π ο δ ο μ ή ς τ η ς α γ ο ρ ά ς 

Άρθρο 53 

Πρόσβαση μεταξύ ενός ΚΑΤ και μιας άλλης υποδομής της αγοράς 

1. Ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος και ο τόπος διαπραγμάτευσης 
παρέχουν πληροφορίες σχετικά με συναλλαγές σε αμερόληπτη και δια 
φανή βάση σε ένα ΚΑΤ κατόπιν σχετικού αιτήματος από το ΚΑΤ και 
μπορούν να χρεώνουν εύλογη εμπορική αμοιβή για τις εν λόγω πληρο 
φορίες στο αιτούν ΚΑΤ, οριζόμενη βάσει απολογιστικής τιμολόγησης, 
εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ των μερών. 

Το ΚΑΤ παρέχει πρόσβαση στα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων 
του σε αμερόληπτη και διαφανή βάση σε ένα κεντρικό αντισυμβαλλό 
μενο ή έναν τόπο διαπραγμάτευσης και μπορεί να χρεώνει εύλογη 
εμπορική αμοιβή για την εν λόγω πρόσβαση, οριζόμενη βάσει απολογι 
στικής τιμολόγησης, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ των 
μερών. 

2. Εάν ένα μέρος υποβάλει αίτημα πρόσβασης σε άλλο μέρος σύμ 
φωνα με την παράγραφο 1, η επεξεργασία του εν λόγω αιτήματος 
γίνεται άμεσα και παρέχεται απάντηση στο αιτούν μέρος εντός τριών 
μηνών. 

3. Το μέρος που λαμβάνει το αίτημα δύναται να αρνηθεί να παρά 
σχει πρόσβαση μόνον σε περίπτωση που η εν λόγω πρόσβαση θα επη 
ρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγο 
ρών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο. Δεν δύναται να απορρίψει 
ένα αίτημα για λόγους απώλειας μεριδίου αγοράς. 

Ένα μέρος που αρνείται να παραχωρήσει πρόσβαση παρέχει γραπτώς 
στο αιτούν μέρος τους πλήρεις λόγους για την άρνησή του βάσει συνο 
λικής ανάλυσης κινδύνου. Σε περίπτωση άρνησης, το αιτούν μέρος έχει 
το δικαίωμα να υποβάλει καταγγελία στην αρμόδια αρχή του μέρους 
που του αρνήθηκε την πρόσβαση. 

Η αρμόδια αρχή του μέρους που λαμβάνει το αίτημα και η σχετική 
αρχή που αναφέρεται στο στοιχείο α) του άρθρου 12 παράγραφος 1 
εξετάζουν δεόντως την καταγγελία αξιολογώντας τους λόγους της άρνη 
σης και παρέχουν στο αιτούν μέρος αιτιολογημένη απάντηση. 

Η αρμόδια αρχή του μέρους που λαμβάνει το αίτημα συμβουλεύεται 
την αρμόδια αρχή του αιτούντος μέρους και τη σχετική αρχή που 
αναφέρεται στο στοιχείο α) του άρθρου 12 παράγραφος 1 σχετικά με 
την αξιολόγηση της καταγγελίας. Εάν οποιαδήποτε από τις αρχές του 
αιτούντος μέρους διαφωνεί με την παρασχεθείσα αξιολόγηση, οποι 
αδήποτε εξ αυτών δύναται να παραπέμψει το θέμα στην ΕΑΚΑΑ, η 
οποία μπορεί να ενεργεί στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων που της έχουν 
ανατεθεί βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Εάν η άρνηση ενός μέρους να παραχωρήσει πρόσβαση θεωρηθεί αδι 
καιολόγητη, η υπεύθυνη αρμόδια αρχή εκδίδει εντολή που απαιτεί από 
το εν λόγω μέρος να παραχωρήσει εντός τριών μηνών πρόσβαση στις 
υπηρεσίες του. 
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4. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να εξειδικεύ 
σει τους κινδύνους που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τα ΚΑΤ 
όταν διενεργούν συνολική αξιολόγηση κινδύνων και από τις αρμόδιες 
αρχές κατά την αξιολόγηση των λόγων της άρνησης σύμφωνα με την 
παράγραφο 3, καθώς και τα στοιχεία της διαδικασίας που αναφέρεται 
στην παράγραφο 3. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

5. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ, καταρ 
τίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να καθορί 
σει τα τυποποιημένα έντυπα και τα υποδείγματα για τη διαδικασία που 
αναφέρεται στις παραγράφους 2 και 3. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΠΑΡΟΧΗ ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΥ ΤΥΠΟΥ ΓΙΑ 
ΤΟΥΣ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΝΤΕΣ ΣΤΑ ΚΑΤ 

Άρθρο 54 

Άδεια και ορισμός για την παροχή επικουρικών υπηρεσιών 
τραπεζικού τύπου 

1. Το ΚΑΤ δεν παρέχει το ίδιο οποιεσδήποτε από τις επικουρικές 
υπηρεσίες τραπεζικού τύπου που αναφέρονται στο τμήμα Γ του παραρ 
τήματος, εκτός αν έχει λάβει πρόσθετη άδεια για την παροχή τέτοιων 
υπηρεσιών σύμφωνα με το παρόν άρθρο. 

2. Το ΚΑΤ που προτίθεται να προβεί σε διακανονισμό του σκέλους 
μετρητών του συνόλου ή μέρους του συστήματος διακανονισμού αξιο 
γράφων του σύμφωνα με το άρθρο 40 παράγραφος 2 ή επιθυμεί να 
προσφέρει οποιεσδήποτε από τις επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού 
τύπου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εξουσιοδοτείται για ένα 
από τα ακόλουθα: 

α) να προσφέρει το ίδιο αυτές τις υπηρεσίες υπό τους όρους που καθο 
ρίζονται στο παρόν άρθρο, ή 

β) να ορίσει για τον σκοπό αυτόν ένα ή περισσότερα πιστωτικά ιδρύ 
ματα σύμφωνα με το άρθρο 8 της οδηγίας 2013/36/ΕΕ. 

3. Αν το ΚΑΤ επιθυμεί να παρέχει οποιεσδήποτε υπηρεσίες τραπε 
ζικού τύπου μέσα από την ίδια νομική οντότητα που διαχειρίζεται το 
σύστημα διακανονισμού αξιογράφων, η άδεια η οποία αναφέρεται στην 
παράγραφο 2 χορηγείται μόνο αν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέ 
σεις: 

α) το ΚΑΤ πρέπει να έχει άδεια να λειτουργεί ως πιστωτικό ίδρυμα, 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 της οδηγίας 2013/36/ΕΕ· 

β) το ΚΑΤ πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας 
που ορίζονται στο άρθρο 59 παράγραφοι 1, 3 και 4, και τις απαι 
τήσεις εποπτείας που ορίζονται στο άρθρο 60· 
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γ) η άδεια που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος εδαφίου 
πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για την παροχή επικουρι 
κών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου που προβλέπονται στο τμήμα Γ 
του παραρτήματος, και όχι για την άσκηση άλλων δραστηριοτήτων· 

δ) το ΚΑΤ πρέπει να υπόκειται σε μία ακόμη πρόσθετη κεφαλαιακή 
απαίτηση η οποία να ανακλά τους κινδύνους, συμπεριλαμβανομέ 
νου του πιστωτικού κινδύνου και του κινδύνου ρευστότητας, που 
απορρέουν από την παροχή ενδοημερήσιας πίστωσης μεταξύ άλλων 
στους συμμετέχοντες συστήματος διακανονισμού αξιογράφων ή σε 
άλλους χρήστες των υπηρεσιών των ΚΑΤ· 

ε) το ΚΑΤ πρέπει να υποβάλλει έκθεση στην αρμόδια αρχή τουλάχι 
στον σε μηνιαία βάση, και σε ετήσια βάση στο πλαίσιο της ετήσιας 
δημοσιοποίησης, όπως προβλέπει το όγδοο τμήμα του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 575/2013, σχετικά με το μέγεθος και τη διαχείριση του 
κινδύνου ρευστότητας στη διάρκεια της ημέρας σύμφωνα με το 
άρθρο 59 παράγραφος 4 στοιχείο ι) του παρόντος κανονισμού και 

στ) το ΚΑΤ πρέπει να έχει υποβάλει στην αρμόδια αρχή κατάλληλο 
σχέδιο ανάκαμψης για να εξασφαλίζεται η συνέχεια των κρίσιμων 
δραστηριοτήτων του, μεταξύ άλλων σε καταστάσεις όπου προκύ 
πτει κίνδυνος ρευστότητας ή πιστωτικός κίνδυνος ως αποτέλεσμα 
της παροχής επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου. 

Σε περίπτωση αντικρουόμενων διατάξεων που περιέχονται στον 
παρόντα κανονισμό, στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 575/2013 και στην 
οδηγία 2013/36/ΕΕ, τα ΚΑΤ που αναφέρονται στο στοιχείο α) του 
πρώτου εδαφίου συμμορφώνονται με τις πλέον αυστηρές απαιτήσεις 
περί προληπτικής εποπτείας. Τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα των 
άρθρων 47 και 59 του παρόντος κανονισμού αποσαφηνίζουν τις περι 
πτώσεις αντικρουόμενων διατάξεων. 

4. Αν το ΚΑΤ επιθυμεί να ορίσει πιστωτικό ίδρυμα για να παρέχει 
οποιεσδήποτε επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού τύπου μέσα από ξεχω 
ριστή νομική οντότητα η οποία δύναται να ανήκει στον ίδιο όμιλο 
επιχειρήσεων που ελέγχονται τελικά από την ίδια μητρική επιχείρηση 
ή όχι, η άδεια η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 χορηγείται μόνο 
αν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) η ξεχωριστή νομική οντότητα πρέπει να έχει άδεια να λειτουργεί ως 
πιστωτικό ίδρυμα, σύμφωνα με το άρθρο 8 της οδηγίας 
2013/36/ΕΕ· 

β) η ξεχωριστή νομική οντότητα πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις 
προληπτικής εποπτείας που ορίζονται στο άρθρο 59 παράγραφοι 
1, 3 και 4, και τις απαιτήσεις εποπτείας που ορίζονται στο άρθρο 
60· 

γ) η ξεχωριστή νομική οντότητα δεν πρέπει να παρέχει η ίδια οποι 
αδήποτε από τις βασικές υπηρεσίες που αναφέρονται στο τμήμα Α 
του παραρτήματος· 

δ) η άδεια που αναφέρεται στο στοιχείο α) πρέπει να χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά για την παροχή επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού 
τύπου που προβλέπονται στο τμήμα Γ του παραρτήματος, και όχι 
για την άσκηση άλλων δραστηριοτήτων· 
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ε) η ξεχωριστή νομική οντότητα πρέπει να υπόκειται σε μία ακόμη 
πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση η οποία να ανακλά τους κινδύ 
νους, συμπεριλαμβανομένου του πιστωτικού κινδύνου και του κιν 
δύνου ρευστότητας, που απορρέουν από την παροχή ενδοημερήσιας 
πίστωσης μεταξύ άλλων στους συμμετέχοντες συστήματος διακα 
νονισμού αξιογράφων ή σε άλλους χρήστες των υπηρεσιών των 
ΚΑΤ· 

στ) η ξεχωριστή νομική οντότητα πρέπει να υποβάλλει έκθεση τουλάχι 
στον σε μηνιαία βάση στην αρμόδια αρχή και σε ετήσια βάση στο 
πλαίσιο της δημοσιοποίησης, όπως προβλέπει ο κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 575/2013 σχετικά με το μέγεθος και τη διαχείριση του κιν 
δύνου ρευστότητας στη διάρκεια της ημέρας σύμφωνα με το άρθρο 
59 παράγραφος 4 στοιχείο ι) του παρόντος κανονισμού· και 

ζ) η ξεχωριστή νομική οντότητα πρέπει να έχει υποβάλει στην αρμό 
δια αρχή κατάλληλο σχέδιο ανάκαμψης για να εξασφαλίζεται η 
συνέχεια των κρίσιμων δραστηριοτήτων του, μεταξύ άλλων σε 
καταστάσεις όπου προκύπτει κίνδυνος ρευστότητας ή πιστωτικός 
κίνδυνος ως αποτέλεσμα της παροχής επικουρικών υπηρεσιών τρα 
πεζικού τύπου μέσα από ξεχωριστή νομική οντότητα. 

5. Οι παράγραφοι 4 και 5 δεν εφαρμόζονται στα πιστωτικά ιδρύματα 
που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο β) που προσφέρονται να 
διακανονίζουν τις πληρωμές τοις μετρητοίς για μέρος του συστήματος 
διακανονισμού αξιογράφων του ΚΑΤ, εφόσον το σύνολο της αξίας του 
εν λόγω διακανονισμού τοις μετρητοίς μέσω λογαριασμών που έχουν 
ανοιχθεί στα εν λόγω πιστωτικά ιδρύματα, υπολογιζόμενο για μια 
περίοδο ενός έτους, δεν υπερβαίνει το ένα τοις εκατό της συνολικής 
αξίας του συνόλου των συναλλαγών αξιογράφων έναντι μετρητών που 
διακανονίζονται στα βιβλία του ΚΑΤ και δεν υπερβαίνει μέγιστο ποσό 
2,5 δισεκατ. ευρώ ανά έτος. 

Η αρμόδια αρχή παρακολουθεί τουλάχιστον άπαξ ανά έτος ότι τηρείται 
το όριο που ορίζεται στο πρώτο εδάφιο και υποβάλλει έκθεση με τα 
πορίσματά της στην ΕΑΚΑΑ. Όταν η αρμόδια αρχή διαπιστώσει ότι 
έχει υπάρξει υπέρβαση του κατωτάτου ορίου, απαιτεί από το οικείο 
ΚΑΤ να ζητήσει άδεια σύμφωνα με την παράγραφο 4. Το οικείο 
ΚΑΤ διαθέτει εξάμηνη προθεσμία προκειμένου να υποβάλει την αίτησή 
του για τη χορήγηση άδειας. 

6. Η αρμόδια αρχή μπορεί να ζητήσει από το ΚΑΤ να ορίσει περισ 
σότερα του ενός πιστωτικά ιδρύματα ή να ορίσει για την παροχή υπη 
ρεσιών σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο α) του παρόντος άρθρου 
κι ένα πιστωτικό ίδρυμα, επιπλέον της παροχής υπηρεσιών από το ίδιο, 
αν θεωρεί ότι δεν μετριάζεται επαρκώς η έκθεση ενός χρηματοπιστω 
τικού ιδρύματος στη συγκέντρωση κινδύνων σύμφωνα με το άρθρο 59 
παράγραφοι 3 και 4. Τα ορισθέντα πιστωτικά ιδρύματα θεωρούνται 
διακανονιστές. 

7. Τα ΚΑΤ που διαθέτουν άδεια για την παροχή οποιωνδήποτε επι 
κουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου και τα πιστωτικά ιδρύματα που 
έχουν οριστεί σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο β) πρέπει να 
πληρούν πάντα τις προϋποθέσεις αδειοδότησης που ορίζει ο παρών 
κανονισμός και να ενημερώνουν χωρίς καθυστέρηση τις αρμόδιες 
αρχές για κάθε ουσιαστική αλλαγή στους όρους αδειοδότησης. 

8. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή διαβούλευση με την ΕΑΚΑΑ και τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να εξει 
δικεύσει τη συμπληρωματική πρόσθετη κεφαλαιακή επιβάρυνση βάσει 
κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο ε) της παραγράφου 3, στο στοι 
χείο δ) της παραγράφου 3 και στο στοιχείο ε) της παραγράφου 4. 
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Η ΕΑΤ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων 
στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

▼C1 
Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010. 

▼B 

Άρθρο 55 

Διαδικασία χορήγησης και άρνησης χορήγησης άδειας για την 
παροχή επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου 

1. Το ΚΑΤ υποβάλλει την αίτησή του για τη χορήγηση άδειας ορι 
σμού πιστωτικού ιδρύματος ή παροχής επικουρικών υπηρεσιών τραπε 
ζικού τύπου, όπως απαιτείται δυνάμει του άρθρου 54, στην αρμόδια 
αρχή του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένο. 

2. Η αίτηση περιέχει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες, ώστε να μπο 
ρέσει η αρμόδια αρχή να πεισθεί ότι το ΚΑΤ και, κατά περίπτωση, το 
ορισθέν πιστωτικό ίδρυμα έχουν προβεί, κατά τον χρόνο χορήγησης της 
άδειας, σε όλες τις αναγκαίες ρυθμίσεις για να εκπληρώσουν τις υπο 
χρεώσεις τους βάσει του παρόντος κανονισμού. Περιλαμβάνει πρό 
γραμμα δραστηριοτήτων, το οποίο ορίζει τις σκοπούμενες επικουρικές 
υπηρεσίες τραπεζικού τύπου, την οργανωτική δομή των σχέσεων 
μεταξύ του ΚΑΤ και των ορισθέντων πιστωτικών ιδρυμάτων, κατά 
περίπτωση, και τον τρόπο με τον οποίο το εν λόγω ΚΑΤ ή, κατά 
περίπτωση, το ορισθέν πιστωτικό ίδρυμα σκοπεύει να εκπληρώσει τις 
απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας που αναφέρονται στο άρθρο 59 
παράγραφοι 1, 3 και 4 και τις άλλες προϋποθέσεις που τίθενται στο 
άρθρο 54. 

3. Η αρμόδια αρχή εφαρμόζει τη διαδικασία του άρθρου 17 παρά 
γραφοι 3 και 8. 

4. Από τη στιγμή που η αίτηση θεωρηθεί πλήρης, η αρμόδια αρχή 
διαβιβάζει όλες τις πληροφορίες που περιλαμβάνονται στην αίτηση στις 
κατωτέρω αρχές: 

α) στις σχετικές αρχές· 

β) στη σχετική αρμόδια αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγρα 
φος 1 σημείο 40 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013· 

γ) στις αρμόδιες αρχές στο κράτος μέλος (ή κράτη μέλη), όπου το 
ΚΑΤ έχει εγκαταστήσει διαλειτουργικές συνδέσεις με άλλο ΚΑΤ, 
εκτός αν το ΚΑΤ έχει εγκαταστήσει τις διαλειτουργικές συνδέσεις 
που αναφέρονται στο άρθρο 19 παράγραφος 5· 

δ) στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους υποδοχής στο οποίο οι 
δραστηριότητες του ΚΑΤ είναι ουσιαστικής σημασίας για τη λει 
τουργία των αγορών κινητών αξιών και για την προστασία των 
επενδυτών κατά την έννοια του άρθρου 24 παράγραφος 4· 

ε) στις αρμόδιες αρχές που είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των 
συμμετεχόντων του ΚΑΤ, οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι στα 
τρία κράτη μέλη με τη μεγαλύτερη αξία συναλλαγών που έχουν 
διακανονιστεί στο σύστημα διακανονισμού αξιογράφων του ΚΑΤ, 
σε συγκεντρωτική βάση και για χρονικό διάστημα ενός έτους· 

στ) στην ΕΑΚΑΑ και 

ζ) στην ΕΑΤ. 
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5. Οι αρχές που παρατίθενται στα στοιχεία α) έως ε) της παραγρά 
φου 4 εκδίδουν αιτιολογημένη γνώμη σχετικά με την αδειοδότηση 
εντός 30 ημερών από τη λήψη των πληροφοριών που αναφέρονται 
στην παράγραφο 4. Αν η αρχή δεν εκδώσει γνώμη μέσα στην προθε 
σμία, θεωρείται ότι έχει εκδώσει θετική γνώμη. 

Αν τουλάχιστον μια από τις αρχές που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως 
ε) της παραγράφου 4 εκδώσει αρνητική αιτιολογημένη γνώμη, η αρμό 
δια αρχή που επιθυμεί να χορηγήσει την άδεια κοινοποιεί εντός 30 
ημερών στις αρχές που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ε) της παρα 
γράφου 4 αιτιολογημένη απόφαση που απαντά στην αρνητική γνώμη. 

Αν μετά την πάροδο 30 ημερών από την κοινοποίηση της απόφασης, 
οποιαδήποτε εκ των αρχών που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ε) της 
παραγράφου 4 εκδώσει αρνητική γνώμη και η αρμόδια αρχή εξακολου 
θεί να επιθυμεί τη χορήγηση της άδειας, οποιαδήποτε από τις αρχές που 
γνωμοδότησε αρνητικά δύναται να παραπέμψει το ζήτημα στην 
ΕΑΚΑΑ για συνδρομή σύμφωνα με το άρθρο 31 στοιχείο γ) του κανο 
νισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

Αν μετά την πάροδο 30 ημερών από την παραπομπή στην ΕΑΚΑΑ το 
ζήτημα δεν έχει διευθετηθεί, η αρμόδια αρχή που επιθυμεί να χορηγήσει 
την άδεια λαμβάνει την τελική απόφαση και παρέχει εγγράφως λεπτο 
μερή εξήγηση της απόφασής της στις αρχές που αναφέρονται στα στοι 
χεία α) έως ε) της παραγράφου 4. 

Αν η αρμόδια αρχή επιθυμεί να αρνηθεί τη χορήγηση άδειας, το ζήτημα 
δεν παραπέμπεται στην ΕΑΚΑΑ. 

Στις αρνητικές γνώμες περιέχεται έγγραφη, πλήρης και λεπτομερής 
αιτιολόγηση, η οποία εκθέτει τους λόγους για τους οποίους δεν πλη 
ρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού ή άλλης νομοθεσίας 
της Ένωσης. 

6. Εάν η ΕΑΚΑΑ κρίνει ότι η αρμόδια αρχή έχει χορηγήσει άδεια η 
οποία ενδέχεται να αντιβαίνει στο ενωσιακό δίκαιο, ενεργεί σύμφωνα 
με το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

7. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ και της 
ΕΑΤ, καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου 
να εξειδικεύσει τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχει το ΚΑΤ στην 
αρμόδια αρχή ώστε να επιτύχει τη χορήγηση των σχετικών αδειών για 
την παροχή τραπεζικών υπηρεσιών επικουρικών του διακανονισμού. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύ 
πων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

8. Η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα μέλη του ΕΣΚΤ και της 
ΕΑΤ, καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου 
να καθορίσει τα τυποποιημένα έντυπα, τα υποδείγματα και τις διαδικα 
σίες για τη διαβούλευση με τις αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 
4, πριν από τη χορήγηση της άδειας. 

Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προ 
τύπων στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έγκρισης των εκτελεστικών 
τεχνικών προτύπων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 
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Άρθρο 56 

Επέκταση επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου 

1. Το ΚΑΤ που επιθυμεί να επεκτείνει τις επικουρικές υπηρεσίες 
τραπεζικού τύπου, για τις οποίες ορίζει πιστωτικό ίδρυμα ή τις οποίες 
παρέχει το ίδιο σύμφωνα με το άρθρο 54, υποβάλλει αίτημα επέκτασης 
στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής του. 

2. Το αίτημα επέκτασης υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου 55. 

Άρθρο 57 

Ανάκληση της άδειας 

1. Με την επιφύλαξη τυχόν διορθωτικών ενεργειών ή μέτρων δυνά 
μει του τίτλου V, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής του 
ανακαλεί τις άδειες που αναφέρονται στο άρθρο 54, αν συντρέχει οποι 
αδήποτε από τις κατωτέρω περιπτώσεις: 

α) όταν το ΚΑΤ δεν έχει κάνει χρήση της άδειας εντός 12 μηνών, όταν 
παραιτείται ρητώς από αυτήν ή όταν το ορισθέν πιστωτικό ίδρυμα 
δεν έχει παράσχει υπηρεσίες ούτε έχει ασκήσει δραστηριότητες κατά 
το προηγούμενο εξάμηνο· 

β) όταν το ΚΑΤ απέκτησε την άδεια βάσει ψευδών δηλώσεων ή με 
οποιονδήποτε άλλον αντικανονικό τρόπο· 

γ) όταν το ΚΑΤ ή το ορισθέν πιστωτικό ίδρυμα δεν συμμορφώνονται 
πλέον με τους όρους υπό τους οποίους χορηγήθηκε η άδεια και δεν 
έχουν προβεί στις διορθωτικές ενέργειες που ζήτησε η αρμόδια αρχή 
εντός ορισμένου χρονικού διαστήματος· 

δ) όταν το ΚΑΤ ή το ορισθέν πιστωτικό ίδρυμα έχουν διαπράξει σοβα 
ρές και επανειλημμένες παραβάσεις των απαιτήσεων που προβλέπο 
νται στον παρόντα κανονισμό. 

2. Από τη στιγμή που λαμβάνει γνώση μιας εκ των περιπτώσεων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, η αρμόδια αρχή συμβουλεύεται αμέ 
σως τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 55 παράγραφος 4 σχετικά με 
την ανάγκη ανάκλησης της άδειας λειτουργίας. 

3. Η ΕΑΚΑΑ, οποιαδήποτε σχετική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 
12 παράγραφος 1 στοιχείο α) και οποιαδήποτε αρχή που αναφέρεται 
στο άρθρο 60 παράγραφος 1 ή, αντίστοιχα, οι αρχές που αναφέρονται 
στο άρθρο 55 παράγραφος 4 μπορούν ανά πάσα στιγμή να ζητήσουν 
από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής του να εξετάσει 
κατά πόσον το ΚΑΤ και, εφόσον συντρέχει περίπτωση, το ορισθέν 
πιστωτικό ίδρυμα εξακολουθούν να συμμορφώνονται με τους όρους 
υπό τους οποίους χορηγήθηκε η άδεια. 

4. Η αρμόδια αρχή μπορεί να περιορίσει την ανάκληση σε συγκε 
κριμένη υπηρεσία, δραστηριότητα ή χρηματοπιστωτικό μέσο. 

5. Σε περίπτωση ανάκλησης της άδειας που αναφέρεται στην παρά 
γραφο 1, το ΚΑΤ και το ορισθέν πιστωτικό ίδρυμα προβλέπουν, εφαρ 
μόζουν και διατηρούν κατάλληλη διαδικασία που επιτρέπει τον έγκαιρο 
και εύρυθμο διακανονισμό και μεταβίβαση των τίτλων πελατών και 
συμμετεχόντων σε άλλον διακανονιστή. 
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Άρθρο 58 

Μητρώο ΚΑΤ 

1. Οι αποφάσεις που λαμβάνονται από τις αρμόδιες αρχές δυνάμει 
των άρθρων 54, 56 και 57 κοινοποιούνται στην ΕΑΚΑΑ. 

2. Η ΕΑΚΑΑ εισάγει τις ακόλουθες πληροφορίες στο μητρώο που 
υποχρεούται να δημοσιεύει στον δικτυακό της τόπο σύμφωνα με το 
άρθρο 21 παράγραφος 3: 

α) την επωνυμία κάθε ΚΑΤ για το οποίο ελήφθη απόφαση δυνάμει των 
άρθρων 54, 56 και 57· 

β) την επωνυμία κάθε ορισθέντος πιστωτικού ιδρύματος· 

γ) τον κατάλογο των επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου που 
έχει την άδεια να παρέχει στους συμμετέχοντες του ΚΑΤ το ορισθέν 
πιστωτικό ίδρυμα ή το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σύμ 
φωνα με το άρθρο 54. 

3. Οι αρμόδιες αρχές γνωστοποιούν στην ΕΑΚΑΑ τα ιδρύματα που 
παρέχουν επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού τύπου, σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις της εθνικής νομοθεσίας έως τις 16 Δεκεμβρίου 2014. 

Άρθρο 59 

Απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας που εφαρμόζονται σε πιστωτικά 
ιδρύματα ή ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια να παρέχουν επικουρικές 

υπηρεσίες τραπεζικού τύπου 

1. Το πιστωτικό ίδρυμα που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 54 
παράγραφος 2 στοιχείο β) ή το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με 
το άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο α) για την παροχή επικουρικών 
υπηρεσιών τραπεζικού τύπου παρέχει μόνον τις υπηρεσίες που προβλέ 
πονται στο τμήμα Γ του παραρτήματος, οι οποίες καλύπτονται από την 
άδεια. 

2. Το πιστωτικό ίδρυμα που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 54 
παράγραφος 2 στοιχείο β) ή το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με 
το άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο α) για την παροχή επικουρικών 
υπηρεσιών τραπεζικού τύπου συμμορφώνεται με την ισχύουσα ή μελ 
λοντική νομοθεσία που εφαρμόζεται σε πιστωτικά ιδρύματα. 

3. Το πιστωτικό ίδρυμα που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 54 
παράγραφος 2 στοιχείο β) ή το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με 
το άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο α) για την παροχή επικουρικών 
υπηρεσιών τραπεζικού τύπου συμμορφώνεται με τις ακόλουθες ειδικές 
απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας, για τους πιστωτικούς κινδύνους που 
σχετίζονται με τις εν λόγω υπηρεσίες όσον αφορά κάθε σύστημα δια 
κανονισμού αξιογράφων: 

α) θεσπίζει άρτιο πλαίσιο για τη διαχείριση των αντίστοιχων πιστωτι 
κών κινδύνων· 

β) προσδιορίζει, συχνά και τακτικά, τις πηγές του εν λόγω πιστωτικού 
κινδύνου, υπολογίζει και παρακολουθεί τα αντίστοιχα πιστωτικά 
ανοίγματα και χρησιμοποιεί κατάλληλα εργαλεία διαχείρισης κινδύ 
νου για τον έλεγχο των σχετικών κινδύνων· 

γ) καλύπτει πλήρως τα αντίστοιχα πιστωτικά ανοίγματα σε μεμονω 
μένους συμμετέχοντες πιστούχους χρησιμοποιώντας ασφάλειες και 
άλλους ισοδύναμους χρηματοοικονομικούς πόρους· 
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δ) αν χρησιμοποιείται ασφάλεια για τη διαχείριση του αντίστοιχου 
πιστωτικού κινδύνου, αποδέχεται ασφάλειες άκρως ρευστοποι 
ήσιμες με ελάχιστο πιστωτικό κίνδυνο και κίνδυνο αγοράς· μπορεί 
να χρησιμοποιήσει άλλα είδη ασφάλειας σε συγκεκριμένες κατα 
στάσεις, εφόσον εφαρμόζεται κατάλληλος συντελεστής απομείωσης 
(«haircut»)· 

ε) ορίζει και εφαρμόζει επαρκώς συντηρητικούς συντελεστές απομεί 
ωσης και όρια συγκέντρωσης των αξιών εξασφάλισης που δημιουρ 
γούνται για να καλύψουν τα πιστωτικά ανοίγματα που αναφέρονται 
στο στοιχείο γ), λαμβάνοντας υπόψη τον σκοπό διασφάλισης ότι η 
ασφάλεια μπορεί να ρευστοποιηθεί άμεσα χωρίς σημαντικές δυσμε 
νείς επιπτώσεις στις τιμές· 

στ) θεσπίζει όρια για τα αντίστοιχα πιστωτικά ανοίγματα· 

ζ) αναλύει και σχεδιάζει τρόπους αντιμετώπισης τυχόν υπολειπόμενων 
πιστωτικών ανοιγμάτων, θεσπίζει κανόνες και διαδικασίες για την 
υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων· 

η) παρέχει πίστωση μόνο σε συμμετέχοντες που τηρούν λογαριασμούς 
ταμείου σε αυτό· 

θ) προβλέπει αποτελεσματικές διαδικασίες επιστροφής ενδοημερήσιων 
πιστώσεων και αποθαρρύνει την πίστωση ημερονυκτίου μέσω της 
εφαρμογής συντελεστή κυρώσεων που θα έχει κατάλληλη αποτρε 
πτική δράση. 

4. Το πιστωτικό ίδρυμα που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 54 
παράγραφος 2 στοιχείο α) ή το ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με 
το άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο β) για την παροχή επικουρικών 
υπηρεσιών τραπεζικού τύπου συμμορφώνεται με τις ακόλουθες ειδικές 
απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας, για τους κινδύνους ρευστότητας που 
σχετίζονται με τις εν λόγω υπηρεσίες όσον αφορά κάθε σύστημα δια 
κανονισμού αξιογράφων: 

α) διαθέτει άρτιο πλαίσιο και εργαλεία για τη μέτρηση, την παρακο 
λούθηση και τη διαχείριση των κινδύνων ρευστότητας, συμπεριλαμ 
βανομένων των κινδύνων ρευστότητας στη διάρκεια της ημέρας, 
για κάθε νόμισμα του συστήματος διακανονισμού αξιογράφων, 
για το οποίο ενεργεί ως διακανονιστής· 

β) υπολογίζει και παρακολουθεί συνεχώς και εγκαίρως, τουλάχιστον 
μια φορά ανά ημέρα, τις ανάγκες ρευστότητάς του και το επίπεδο 
των ρευστών στοιχείων ενεργητικού που κατέχει, ενώ παράλληλα, 
προσδιορίζει την αξία των διαθέσιμων ρευστών στοιχείων του ενερ 
γητικού του, λαμβάνοντας υπόψη τους κατάλληλους συντελεστές 
απομείωσης για τα στοιχεία αυτά· 

γ) διατηρεί επαρκή ρευστά διαθέσιμα σε όλα τα σημαντικά νομίσματα 
για την έγκαιρη παροχή υπηρεσιών διακανονισμού, σε διάφορα 
σενάρια ακραίων καταστάσεων, τα οποία λαμβάνουν υπόψη, 
μεταξύ άλλων, τον κίνδυνο ρευστότητας που γεννάται από την 
αθέτηση υποχρέωσης τουλάχιστον ενός συμμετέχοντος, περιλαμβα 
νομένων των μητρικών και θυγατρικών επιχειρήσεων, στον οποίο 
έχει τα μεγαλύτερα ανοίγματα· 

δ) μετριάζει τους αντίστοιχους κινδύνους ρευστότητας με ρευστά δια 
θέσιμα που πληρούν τις προϋποθέσεις σε κάθε νόμισμα, όπως ρευ 
στά διαθέσιμα στην κεντρική τράπεζα που εκδίδει το νόμισμα, 
καθώς και σε άλλα φερέγγυα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα, δεσμευ 
μένες πιστώσεις ή άλλες παρόμοιες διευθετήσεις και άκρως ρευ 
στοποιήσιμες ασφάλειες ή επενδύσεις άμεσα διαθέσιμες και μετα 
τρέψιμες σε ρευστά διαθέσιμα με προκαθορισμένες και άκρως αξιό 
πιστες ρυθμίσεις χρηματοδότησης, ακόμη και σε ακραίες αλλά 
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ευλογοφανείς συνθήκες της αγοράς. Προσδιορίζει, υπολογίζει και 
παρακολουθεί τον κίνδυνο ρευστότητας που απορρέει από τα διά 
φορα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που χρησιμοποιούνται για τη 
διαχείριση των κινδύνων ρευστότητάς του· 

ε) στις περιπτώσεις που χρησιμοποιούνται προκαθορισμένες ρυθμίσεις 
χρηματοδότησης, επιλέγει ως παρόχους ρευστότητας μόνον φερέγ 
γυα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα· θεσπίζει και εφαρμόζει κατάλ 
ληλα όρια συγκέντρωσης για καθένα από τους αντίστοιχους παρό 
χους ρευστότητας, συμπεριλαμβανομένης της μητρικής του επιχεί 
ρησης και των θυγατρικών του· 

στ) προσδιορίζει και ελέγχει την επάρκεια των αντίστοιχων πόρων 
μέσω τακτικών και αυστηρών προσομοιώσεων ακραίων καταστά 
σεων· 

ζ) αναλύει και σχεδιάζει τρόπους αντιμετώπισης απρόβλεπτων και 
δυνητικά ακάλυπτων ελλείψεων ρευστότητας και θεσπίζει κανόνες 
και διαδικασίες για την υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων· 

η) στις περιπτώσεις που αυτό είναι πρακτικό και εφικτό και με την 
επιφύλαξη των κανόνων επιλεξιμότητας της κεντρικής τράπεζας, 
έχει πρόσβαση σε λογαριασμούς της κεντρικής τράπεζας και σε 
άλλες υπηρεσίες της, προκειμένου να ενδυναμώσει τη διαχείριση 
των κινδύνων ρευστότητάς του, ενώ τα πιστωτικά ιδρύματα της 
Ένωσης καταθέτουν τα αντίστοιχα ταμειακά υπόλοιπα σε ειδικούς 
λογαριασμούς στις κεντρικές τράπεζες της Ένωσης που εκδίδουν το 
σχετικό νόμισμα· 

θ) διαθέτει προκαθορισμένες και άκρως αξιόπιστες ρυθμίσεις που δια 
σφαλίζουν ότι μπορεί να ρευστοποιήσει εγκαίρως την ασφάλεια 
που του παρέχεται από αθετούντα πελάτη. 

ι) υποβάλλει τακτικά σχετικές εκθέσεις στις αρχές του άρθρου 60 
παράγραφος 1 και γνωστοποιεί στο κοινό το πώς μετρά, παρακο 
λουθεί και διαχειρίζεται τους κινδύνους ρευστότητας που διατρέχει, 
συμπεριλαμβανομένων των κινδύνων ρευστότητας εντός της ίδιας 
ημέρας. 

5. Η ΕΑΤ, σε στενή συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ και τα μέλη του 
ΕΣΚΤ, καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για να εξει 
δικεύσει περαιτέρω τις λεπτομέρειες των πλαισίων και των εργαλείων 
για την παρακολούθηση, τον υπολογισμό, τη διαχείριση, την αναφορά 
και τη γνωστοποίηση στο κοινό των πιστωτικών κινδύνων και των 
κινδύνων ρευστότητας, συμπεριλαμβανομένων όσων επέρχονται εντός 
της ίδιας ημέρας, που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4. Τα εν 
λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων, όποτε κρίνεται δέον, 
ευθυγραμμίζονται με τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που εκδίδονται 
σύμφωνα με το άρθρο 46 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 648/2012. 

Η ΕΑΤ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων 
στην Επιτροπή έως τις 18 Ιουνίου 2015. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τα άρθρα 10 
έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010. 
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Άρθρο 60 

Εποπτεία των ορισθέντων πιστωτικών ιδρυμάτων και των ΚΑΤ που 
έχουν λάβει άδεια να παρέχουν επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού 

τύπου 

1. Με την επιφύλαξη των άρθρων 17 και 22 του παρόντος κανονι 
σμού, οι αρμόδιες αρχές όπως ορίζονται στο σημείο 40 του άρθρου 4 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 είναι υπεύθυνες για 
την αδειοδότηση ως πιστωτικών ιδρυμάτων και την εποπτεία ως πιστω 
τικών ιδρυμάτων, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπει ο κανονισμός 
(ΕΕ) αριθ. 575/2013 και η οδηγία 2013/36/ΕΕ, των πιστωτικών ιδρυ 
μάτων ή των ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια δυνάμει του παρόντος κανο 
νισμού να παρέχουν επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού τύπου. 

Οι αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο θα είναι επίσης 
υπεύθυνες για την εποπτεία των ορισθέντων πιστωτικών ιδρυμάτων και 
των ΚΑΤ που αναφέρονται στο εν λόγω εδάφιο όσον αφορά τη συμ 
μόρφωσή τους με τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας που αναφέρο 
νται στο άρθρο 59 του παρόντος κανονισμού. 

Η αρμόδια αρχή που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αξιολογεί τακτικά, 
και τουλάχιστον μία φορά ετησίως, κατά πόσο το ορισθέν πιστωτικό 
ίδρυμα ή το ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια παροχής επικουρικών υπηρε 
σιών τραπεζικού τύπου συμμορφώνεται με το άρθρο 59, και ενημερώνει 
την αρμόδια αρχή του ΚΑΤ, η οποία με τη σειρά της ενημερώνει τις 
αρχές του άρθρου 55 παράγραφος 4, σχετικά με τα αποτελέσματα, 
συμπεριλαμβανομένων τυχών διορθωτικών ενεργειών ή κυρώσεων, 
της εποπτείας της δυνάμει της παρούσας παραγράφου. 

2. Η αρμόδια αρχή του ΚΑΤ, κατόπιν διαβούλευσης με την αρμόδια 
αρχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1, αναθεωρεί και αξιολογεί του 
λάχιστον ετησίως τα εξής: 

α) στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο β) του άρθρου 54 
παράγραφος 2, κατά πόσον όλες οι αναγκαίες ρυθμίσεις μεταξύ 
των ορισθέντων πιστωτικών ιδρυμάτων και των ΚΑΤ τους επιτρέ 
πουν να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους που προβλέπονται στον 
παρόντα κανονισμό· 

β) στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο α) του άρθρου 54 
παράγραφος 2, κατά πόσον οι ρυθμίσεις σχετικά με τη χορήγηση 
άδειας παροχής επικουρικών υπηρεσιών τραπεζικού τύπου επιτρέ 
πουν στο ΚΑΤ να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του που προβλέπο 
νται στον παρόντα κανονισμό. 

Η αρμόδια αρχή του ΚΑΤ ενημερώνει τακτικά, τουλάχιστον μία φορά 
το έτος, τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 55 παράγραφος 4 σχε 
τικά με τα αποτελέσματα της επανεξέτασης και της αξιολόγησης που 
αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο, συμπεριλαμβανομένων τυχόν 
διορθωτικών ενεργειών ή κυρώσεων. 

Στην περίπτωση που ένα ΚΑΤ ορίζει αδειοδοτημένο πιστωτικό ίδρυμα 
σύμφωνα με το άρθρο 54, με σκοπό την προστασία των συμμετεχόντων 
στα συστήματα διακανονισμού που διαχειρίζεται, το ΚΑΤ διασφαλίζει 
ότι έχει πρόσβαση μέσω του πιστωτικού ιδρύματος που ορίζει σε όλες 
τις αναγκαίες πληροφορίες για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού 
και αναφέρει τυχόν παραβάσεις των διατάξεών του στην αρμόδια αρχή 
του ΚΑΤ και στις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 
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3. Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνεπής, αποτελεσματική και 
αποδοτική εποπτεία εντός της Ένωσης των πιστωτικών ιδρυμάτων και 
των ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια για να παρέχουν επικουρικές υπηρε 
σίες τραπεζικού τύπου, η ΕΑΤ μπορεί, σε στενή συνεργασία με την 
ΕΑΚΑΑ και τα μέλη του ΕΣΚΤ, να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές 
που απευθύνονται στις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010. 

ΤΙΤΛΟΣ V 

ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

Άρθρο 61 

Διοικητικές κυρώσεις και λοιπά μέτρα 

1. Με την επιφύλαξη του δικαιώματος των κρατών μελών να προ 
βλέπουν και να επιβάλλουν ποινικές κυρώσεις, τα κράτη μέλη θεσπί 
ζουν κανόνες, διασφαλίζοντας ότι οι αρμόδιες αρχές τους διαθέτουν τη 
σχετική εξουσία επιβολής, σχετικά με τις διοικητικές κυρώσεις και τα 
λοιπά μέτρα που εφαρμόζονται στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 63 στα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τις παραβάσεις των 
διατάξεων του παρόντος κανονισμού και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία 
μέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρμογή τους. Οι εν λόγω διοικητικές 
κυρώσεις και λοιπά μέτρα πρέπει να είναι αποτελεσματικά, αναλογικά 
και αποτρεπτικά. 

Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να μην θεσπίσουν κανόνες 
σχετικά με τις διοικητικές κυρώσεις σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο όταν 
οι παραβάσεις που αναφέρονται στο εν λόγω εδάφιο υπόκεινται ήδη σε 
ποινικές κυρώσεις στην εθνική ποινική νομοθεσία τους το αργότερο έως 
τις 18 Σεπτεμβρίου 2016. Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη κοινο 
ποιούν στην Επιτροπή και την ΕΑΚΑΑ τους σχετικούς κανόνες της 
ποινικής νομοθεσίας. 

Το αργότερο στις 18 Σεπτεμβρίου 2016 τα κράτη μέλη κοινοποιούν 
τους κανόνες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στην Επιτροπή και 
στην ΕΑΚΑΑ. Τα κράτη μέλη αναφέρουν χωρίς αδικαιολόγητη καθυ 
στέρηση στην Επιτροπή και στην ΕΑΚΑΑ οποιεσδήποτε μεταγενέστε 
ρες τροποποιήσεις τους. 

2. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιβάλουν διοικητικές κυρώσεις 
και λοιπά μέτρα σε ΚΑΤ, σε ορισθέντα πιστωτικά ιδρύματα και, με την 
επιφύλαξη των προϋποθέσεων που θέτει το εθνικό δίκαιο στους τομείς 
που δεν εναρμονίζονται από τον παρόντα κανονισμό, στα μέλη των 
διοικητικών τους οργάνων και σε τυχόν άλλα πρόσωπα που ελέγχουν 
ουσιαστικά τις δραστηριότητές τους, καθώς και σε οποιοδήποτε νομικό 
ή φυσικό πρόσωπο το οποίο, βάσει του εθνικού δικαίου, ευθύνεται για 
παράβαση. 

3. Κατά την άσκηση των εξουσιών τους για την επιβολή κυρώσεων 
στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 63, οι αρμόδιες αρχές 
συνεργάζονται στενά για να διασφαλίσουν ότι οι διοικητικές κυρώσεις 
και τα λοιπά μέτρα έχουν το επιθυμητό αποτέλεσμα βάσει του παρόντος 
κανονισμού και συντονίζουν τη δράση τους προκειμένου να αποφύγουν 
οποιαδήποτε επανάληψη ή αλληλεπικάλυψη κατά την εφαρμογή διοι 
κητικών κυρώσεων και λοιπών μέτρων σε διασυνοριακές υποθέσεις 
σύμφωνα με το άρθρο 14. 

4. Στις περιπτώσεις στις οποίες τα κράτη μέλη έχουν επιλέξει, σύμ 
φωνα με την παράγραφο 1, να θεσπίσουν ποινικές κυρώσεις για τις 
παραβάσεις των διατάξεων που αναφέρονται στο άρθρο 63, διασφαλί 
ζουν ότι έχουν τεθεί σε εφαρμογή κατάλληλα μέτρα ώστε οι αρμόδιες 
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αρχές να διαθέτουν όλες τις απαραίτητες εξουσίες για να συνεργάζονται 
με τις δικαστικές αρχές εντός της περιοχής δικαιοδοσίας τους όσον 
αφορά τη λήψη συγκεκριμένων πληροφοριών που σχετίζονται με έρευ 
νες ή διώξεις ποινικής φύσης που έχουν κινηθεί για πιθανές παραβάσεις 
του παρόντος κανονισμού, και τις θέτουν στη διάθεση των υπόλοιπων 
αρμόδιων αρχών και της ΕΑΚΑΑ, ώστε να εκπληρώσουν την υποχρέ 
ωση αμοιβαίας συνεργασίας και συνεργασίας με την ΕΑΚΑΑ για τους 
σκοπούς του παρόντος κανονισμού. 

5. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν επίσης να συνεργαστούν με τις αρμό 
διες αρχές των άλλων κρατών μελών όσον αφορά τη διευκόλυνση της 
είσπραξης χρηματικών ποινών. 

6. Τα κράτη μέλη παρέχουν ετησίως στην ΕΑΚΑΑ συγκεντρωτικές 
πληροφορίες σχετικά με όλες τις κυρώσεις και τα λοιπά μέτρα που 
έχουν επιβάλει σύμφωνα με την παράγραφο 1. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει 
τις πληροφορίες αυτές σε ετήσια έκθεση. 

Όταν τα κράτη μέλη επιλέγουν, σύμφωνα με την παράγραφο 1, να 
καθορίσουν ποινικές κυρώσεις για τις παραβάσεις των διατάξεων που 
αναφέρονται στο άρθρο 63, οι αρμόδιες αρχές τους παρέχουν στην 
ΕΑΚΑΑ σε ετήσια βάση ανώνυμα συγκεντρωτικά στοιχεία για όλες 
τις ποινικές έρευνες που έχουν αναλάβει και για τις ποινικές κυρώσεις 
που έχουν επιβάλει. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει δεδομένα σχετικά με τις 
ποινικές κυρώσεις που επιβάλλονται σε ετήσια έκθεση. 

7. Όποτε η αρμόδια αρχή ανακοινώνει δημοσίως διοικητικές κυρώ 
σεις ή διοικητικά μέτρα ή ποινικές κυρώσεις, αναφέρει παράλληλα το 
γεγονός αυτό στην ΕΑΚΑΑ. 

8. Οι αρμόδιες αρχές ασκούν τις αρμοδιότητες και εξουσίες τους 
σύμφωνα με τα εθνικά τους πλαίσια: 

α) άμεσα· 

β) σε συνεργασία με άλλες αρχές· 

γ) υπό την ευθύνη τους, αλλά με ανάθεση σε οντότητες στις οποίες 
έχουν μεταβιβαστεί καθήκοντα βάσει του παρόντος κανονισμού· ή 

δ) με αίτηση προς τις αρμόδιες δικαστικές αρχές. 

Άρθρο 62 

Δημοσίευση αποφάσεων 

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές δημοσιεύουν 
στους επίσημους δικτυακούς τόπους τους κάθε απόφαση επιβολής διοι 
κητικής κύρωσης ή λοιπού μέτρου για παραβάσεις του παρόντος κανο 
νισμού, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και κατόπιν ενημέρωσης 
του τιμωρούμενου προσώπου σχετικά με την απόφαση αυτή. Η σχετική 
δημοσίευση περιλαμβάνει τουλάχιστον τις πληροφορίες σχετικά με το 
είδος και τη φύση της παράβασης και την ταυτότητα του φυσικού ή 
νομικού προσώπου στο οποίο επιβάλλεται η κύρωση. 

Όταν η απόφαση επιβολής κύρωσης ή λοιπού μέτρου αποτελεί αντικεί 
μενο προσφυγής ενώπιον της σχετικής δικαστικής ή άλλης σχετικής 
αρχής, οι αρμόδιες αρχές δημοσιεύουν επίσης, στον επίσημο δικτυακό 
τόπο τους, πληροφορίες σχετικά με την εξέλιξη της προσφυγής και την 
έκβασή της. Επιπλέον, δημοσιεύεται κάθε απόφαση που ακυρώνει 
προηγούμενη απόφαση περί επιβολής κυρώσεως ή μέτρου. 
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Σε περίπτωση που η δημοσίευση της ταυτότητας των νομικών προσώ 
πων ή των προσωπικών δεδομένων των φυσικών προσώπων κρίνεται 
από την αρμόδια αρχή δυσανάλογη, κατόπιν κατά περίπτωση αξιολό 
γησης που διενεργείται σχετικά με την αναλογικότητα της δημοσίευσης 
αυτών των δεδομένων, ή σε περίπτωση που η δημοσίευση θέτει σε 
κίνδυνο τη σταθερότητα των χρηματοπιστωτικών αγορών ή διεξαγόμενη 
έρευνα, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές πράττουν 
ένα από τα ακόλουθα: 

α) καθυστερούν τη δημοσίευση της απόφασης για την επιβολή κύρω 
σης ή λοιπού μέτρου έως τη στιγμή που παύουν να υφίστανται οι 
λόγοι για τη μη δημοσίευση· 

β) δημοσιεύουν την απόφαση για την επιβολή κύρωσης ή λοιπού 
μέτρου χωρίς αναφορά ονομάτων κατά τρόπο σύμφωνο με το εθνικό 
δίκαιο, αν η ανώνυμη αυτή δημοσίευση εξασφαλίζει αποτελεσματική 
προστασία των σχετικών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα· 

γ) δεν δημοσιεύουν την απόφαση επιβολής κύρωσης ή λοιπού μέτρου 
στην περίπτωση που θεωρείται ότι οι επιλογές που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) και β) ανωτέρω δεν επαρκούν για να διασφαλιστεί: 

i) ότι δεν θα τεθεί σε κίνδυνο η σταθερότητα των χρηματοπιστω 
τικών αγορών· 

ii) η αναλογικότητα της δημοσίευσης των αποφάσεων αυτών στην 
περίπτωση μέτρων που θεωρούνται ήσσονος σημασίας. 

Στην περίπτωση απόφασης για ανώνυμη δημοσίευση της κύρωσης ή 
λοιπού μέτρου, η δημοσίευση των σχετικών δεδομένων μπορεί να ανα 
βληθεί για εύλογο χρονικό διάστημα, αν προβλέπεται ότι μέσα στο 
διάστημα αυτό θα εκλείψουν οι λόγοι που δικαιολογούν την ανώνυμη 
δημοσίευση. 

Οι αρμόδιες αρχές ενημερώνουν την ΕΑΚΑΑ σχετικά με όλες τις διοι 
κητικές κυρώσεις που επιβλήθηκαν χωρίς να δημοσιευτούν σύμφωνα με 
στοιχείο γ) του τρίτου εδαφίου, συμπεριλαμβανομένων των σχετικών 
προσφυγών και της έκβασής τους. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι 
οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν πληροφορίες και την τελική απόφαση για 
κάθε επιβαλλόμενη ποινική κύρωση, και τις υποβάλλουν στην ΕΑΚΑΑ. 
Η ΕΑΚΑΑ τηρεί κεντρική βάση δεδομένων με τις κυρώσεις που της 
κοινοποιούνται, με αποκλειστικό σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών 
μεταξύ των αρμόδιων αρχών. Αυτή η βάση δεδομένων είναι προσπε 
λάσιμη μόνον από τις αρμόδιες αρχές και ενημερώνεται βάσει των 
πληροφοριών που παρέχουν οι αρμόδιες αρχές. 

2. Οι αρμόδιες αρχές εξασφαλίζουν ότι κάθε δημοσίευση κατά το 
παρόν άρθρο θα παραμείνει στον επίσημο δικτυακό τόπο τους για διά 
στημα τουλάχιστον πέντε ετών από δημοσίευσή της. Τα δεδομένα προ 
σωπικού χαρακτήρα που περιέχονται στη δημοσίευση διατηρούνται 
μόνο στον επίσημο δικτυακό τόπο της αρμόδιας αρχής για το χρονικό 
διάστημα που είναι απαραίτητο, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες 
περί προστασίας των δεδομένων. 

Άρθρο 63 

Κυρώσεις για παραβάσεις 

1. Το παρόν άρθρο ισχύει για τις ακόλουθες διατάξεις του παρόντος 
κανονισμού: 

α) παροχή των υπηρεσιών που καθορίζονται στα τμήματα Α, Β και Γ 
του παραρτήματος κατά παράβαση των άρθρων 16, 25 και 54· 
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β) απόκτηση των αδειών που απαιτούνται κατά τα άρθρα 16 και 54 
βάσει ψευδών δηλώσεων ή με οποιονδήποτε άλλο αντικανονικό 
τρόπο, όπως προβλέπεται στο άρθρο 20 παράγραφος 1 στοιχείο 
β) και στο άρθρο 57 παράγραφος 1 στοιχείο β)· 

γ) μη τήρηση του απαιτούμενου κεφαλαίου από τα ΚΑΤ, κατά παρά 
βαση του άρθρου 47 παράγραφος 1· 

δ) μη συμμόρφωση των ΚΑΤ με τις οργανωτικές απαιτήσεις, κατά 
παράβαση των άρθρων 26 έως 30· 

ε) μη συμμόρφωση των ΚΑΤ με τους κανόνες επαγγελματικής δεο 
ντολογίας, κατά παράβαση των άρθρων 32 έως 35· 

στ) μη συμμόρφωση των ΚΑΤ με τις απαιτήσεις για τις υπηρεσίες 
ΚΑΤ, κατά παράβαση των άρθρων 37 έως 41· 

ζ) μη συμμόρφωση των ΚΑΤ με τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτεί 
ας, κατά παράβαση των άρθρων 43 έως 47· 

η) μη συμμόρφωση των ΚΑΤ με τις απαιτήσεις για τις συνδέσεις 
ΚΑΤ, κατά παράβαση του άρθρου 48· 

θ) καταχρηστική άρνηση των ΚΑΤ να χορηγήσουν διάφορους τύπους 
πρόσβασης, κατά παράβαση των άρθρων 49 έως 53· 

ι) μη συμμόρφωση των ορισθέντων πιστωτικών ιδρυμάτων με τις 
ειδικές απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας που σχετίζονται με 
τους πιστωτικούς κινδύνους, κατά παράβαση του άρθρου 59 παρά 
γραφος 3· 

ια) μη συμμόρφωση των ορισθέντων πιστωτικών ιδρυμάτων με τις 
ειδικές απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας που σχετίζονται με 
τους κινδύνους ρευστότητας, κατά παράβαση του άρθρου 59 παρά 
γραφος 4. 

2. Με την επιφύλαξη των εποπτικών εξουσιών των αρμόδιων αρχών, 
τουλάχιστον σε περίπτωση παράβασης που αναφέρεται στο παρόν 
άρθρο, οι αρμόδιες αρχές έχουν την εξουσία, σύμφωνα με τον παρόντα 
κανονισμό και την εθνική νομοθεσία, να επιβάλουν, κατ’ ελάχιστον, τις 
κατωτέρω διοικητικές κυρώσεις και λοιπά μέτρα: 

α) δημόσια δήλωση η οποία αναφέρει το πρόσωπο που ευθύνεται για 
την παράβαση και τη φύση της παράβασης σύμφωνα με το άρθρο 
62· 

β) εντολή που υποχρεώνει το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για την 
παράβαση να διακόψει τη συμπεριφορά του και να μην την επα 
ναλάβει· 

γ) ανάκληση των αδειών που χορηγήθηκαν δυνάμει του άρθρου 16 ή 
54, σύμφωνα με το άρθρο 20 ή 57· 

δ) προσωρινή ή, για επαναλαμβανόμενες σοβαρές παραβάσεις, μόνιμη 
απαγόρευση κατά οποιουδήποτε μέλους του διοικητικού οργάνου 
του ιδρύματος ή άλλου υπεύθυνου φυσικού προσώπου να ασκεί 
διοικητικά καθήκοντα στο εν λόγω ίδρυμα· 

ε) μέγιστες διοικητικές χρηματικές ποινές που ανέρχονται τουλάχιστον 
στο διπλάσιο του ποσού των κερδών που αποκτήθηκαν ως αποτέ 
λεσμα της παράβασης, εάν το εν λόγω ποσό μπορεί να προσδιορι 
στεί· 

στ) σε περίπτωση φυσικού προσώπου, μέγιστες διοικητικές χρηματικές 
ποινές ύψους τουλάχιστον 5 εκατ. ευρώ ή, στα κράτη μέλη όπου το 
ευρώ δεν είναι το επίσημο νόμισμα, ποινές αντίστοιχης αξίας στο 
εθνικό νόμισμα κατά τον χρόνο έγκρισης του παρόντος κανονι 
σμού· 
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ζ) όσον αφορά νομικά πρόσωπα, ανώτατα διοικητικά χρηματικά πρό 
στιμα τουλάχιστον 20 εκατ. ευρώ ή έως 10 % του συνολικού 
ετήσιου κύκλου εργασιών του νομικού προσώπου σύμφωνα με 
τους τελευταίους διαθέσιμους λογαριασμούς που έχουν εγκριθεί 
από το διοικητικό όργανο· εάν το νομικό πρόσωπο είναι μητρική 
επιχείρηση ή θυγατρική της μητρικής επιχείρησης που οφείλει να 
καταρτίζει ενοποιημένους λογαριασμούς σύμφωνα με την οδηγία 
2013/34/ΕΕ, ο σχετικός συνολικός ετήσιος κύκλος εργασιών ισού 
ται με τον συνολικό ετήσιο κύκλο εργασιών ή το αντίστοιχο είδος 
εσόδων σύμφωνα με τις σχετικές λογιστικές οδηγίες με βάση τους 
τελευταίους διαθέσιμους ενοποιημένους λογαριασμούς που έχουν 
εγκριθεί από το διοικητικό όργανο της ανώτατης μητρικής επιχεί 
ρησης. 

3. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να διαθέτουν και άλλες εξουσίες επι 
βολής κυρώσεων, πέραν αυτών που αναφέρονται στην παράγραφο 2 και 
μπορούν να προβλέψουν υψηλότερα επίπεδα διοικητικών χρηματικών 
ποινών από αυτά που ορίζονται στην ανωτέρω παράγραφο. 

Άρθρο 64 

Αποτελεσματική εφαρμογή κυρώσεων 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, κατά τον καθορισμό του είδους και 
του επιπέδου των διοικητικών κυρώσεων ή μέτρων, οι αρμόδιες αρχές 
λαμβάνουν υπόψη τους όλες τις σχετικές περιστάσεις, στις οποίες περι 
λαμβάνονται κατά περίπτωση: 

α) η βαρύτητα και η διάρκεια της παράβασης· 

β) ο βαθμός ευθύνης του προσώπου που είναι υπεύθυνο για την παρά 
βαση· 

γ) η χρηματοοικονομική ισχύς του προσώπου που είναι υπεύθυνο για 
την παράβαση, όπως προκύπτει, για παράδειγμα, από τον συνολικό 
κύκλο εργασιών του υπεύθυνου νομικού προσώπου ή το ετήσιο 
εισόδημα του υπεύθυνου φυσικού προσώπου· 

δ) η σημασία των κερδών που αποκτήθηκαν, των ζημιών που απο 
φεύχθηκαν από το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για την παράβαση 
ή των ζημιών για τρίτους που προκύπτουν από την παράβαση, στον 
βαθμό που μπορούν να προσδιοριστούν· 

ε) το επίπεδο συνεργασίας του προσώπου που είναι υπεύθυνο για την 
παράβαση με την αρμόδια αρχή, με την επιφύλαξη της ανάγκης 
διασφάλισης της επιστροφής των κερδών που αποκτήθηκαν ή της 
αποφυγής ζημιών από το εν λόγω πρόσωπο· 

στ) οι προηγούμενες παραβάσεις του προσώπου που είναι υπεύθυνο για 
την παράβαση. 

Άρθρο 65 

Αναφορά παραβιάσεων 

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές θεσπίζουν 
αποτελεσματικούς μηχανισμούς για να ενθαρρύνουν την αναφορά πιθα 
νών ή πραγματικών παραβάσεων του παρόντος κανονισμού στις αρμό 
διες αρχές. 

2. Οι μηχανισμοί της παραγράφου 1 περιλαμβάνουν τουλάχιστον: 
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α) ειδικές διαδικασίες για τη λήψη και τη διερεύνηση αναφορών πιθα 
νών ή πραγματικών παραβάσεων και τη συνέχεια που δίδεται, 
συμπεριλαμβανομένης της καθιέρωσης ασφαλών διαύλων επικοινω 
νίας για τις εν λόγω αναφορές· 

β) κατάλληλη προστασία για εργαζομένους ιδρυμάτων που κοινοποιούν 
πιθανές ή πραγματικές παραβάσεις που διαπράττονται εντός του 
ιδρύματος, τουλάχιστον έναντι αντιποίνων, διακρίσεων ή άλλων 
μορφών μη δίκαιης μεταχείρισης· 

γ) προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σχετικά με το πρό 
σωπο που αναφέρει πιθανές ή πραγματικές παραβάσεις και με το 
κατηγορούμενο για παράβαση φυσικό πρόσωπο, σύμφωνα με τις 
αρχές που ορίζονται στην οδηγία 95/46/ΕΚ· 

δ) προστασία της ταυτότητας του προσώπου που αναφέρει πιθανές ή 
πραγματικές παραβάσεις και του κατηγορούμενου για παράβαση 
φυσικού προσώπου σε όλα τα στάδια των διαδικασιών, εκτός εάν 
η αποκάλυψη της ταυτότητάς του απαιτείται από το εθνικό δίκαιο 
στο πλαίσιο περαιτέρω ερευνών ή μεταγενέστερης διοικητικής ή 
δικαστικής διαδικασίας. 

3. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα ιδρύματα να θεσπίζουν κατάλ 
ληλες διαδικασίες για να μπορούν οι εργαζόμενοι σε αυτά να καταγ 
γέλλουν πραγματικές ή πιθανές παραβάσεις εσωτερικά, μέσω ειδικού, 
ανεξάρτητου και αυτόνομου διαύλου. 

Ο δίαυλος αυτός μπορεί επίσης να παρέχεται με ρυθμίσεις που προβλέ 
πονται από τους κοινωνικούς εταίρους. Ισχύει η ίδια προστασία με 
εκείνη που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχεία β), γ) και δ). 

Άρθρο 66 

Δικαίωμα προσφυγής 

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αποφάσεις και τα μέτρα που λαμ 
βάνονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού να αιτιολογούνται δεό 
ντως και να υπόκεινται σε δικαίωμα προσφυγής ενώπιον δικαστηρίου. 
Το δικαίωμα προσφυγής ενώπιον δικαστηρίου ισχύει σε περίπτωση που 
δεν έχει ληφθεί απόφαση εντός εξαμήνου από την κατάθεση αίτησης 
χορήγησης άδειας η οποία περιέχει όλα τα απαιτούμενα από τις ισχύου 
σες διατάξεις στοιχεία. 

ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΑΝΑΘΕΣΗ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΩΝ, ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΕΣ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ, 
ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ, ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 67 

Ανάθεση αρμοδιοτήτων 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό 
τηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου. 

2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 2 παράγραφος 2, στο άρθρο 7 παρά 
γραφος 14 και στο άρθρο 24 παράγραφος 7 εξουσία έκδοσης κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων απονέμεται στην Επιτροπή για περίοδο ετών 
από τις 17 Σεπτεμβρίου 2014. 
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3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2, 
στο άρθρο 7 παράγραφος 14 και στο άρθρο 24 παράγραφος 7 μπορεί να 
ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμ 
βούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που 
προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη 
της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. 
Δεν θίγει το κύρος των ήδη εν ισχύι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

4. Μόλις εκδώσει μια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την 
κοινοποιεί ταυτοχρόνως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβού 
λιο. 

5. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 2 
παράγραφος 2, του άρθρου 7 παράγραφος 14 και του άρθρου 24 παρά 
γραφος 7 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση 
από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο εντός τριών μηνών 
από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η περίοδος, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή 
ότι δεν θα προβάλλουν αντιρρήσεις. Η περίοδος αυτή παρατείνεται κατά 
τρεις μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή 
του Συμβουλίου. 

Άρθρο 68 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών 
Αξιών που συστάθηκε με την απόφαση 2001/528/ΕΚ της Επιτροπής ( 1 ). 
Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, το άρθρο 5 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 εφαρμόζεται. 

Άρθρο 69 

Μεταβατικές διατάξεις 

1. Οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν στην ΕΑΚΑΑ τα ιδρύματα που 
λειτουργούν ως ΚΑΤ, το αργότερο έως τις 16 Δεκεμβρίου 2014. 

2. Τα ΚΑΤ υποβάλλουν αίτηση για όλες τις άδειες που είναι απα 
ραίτητες για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού και γνωστοποιούν 
τις σχετικές συνδέσεις ΚΑΤ, εντός έξι μηνών από την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος όλων των ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων κατά τα 
άρθρα 17, 26, 45, 47, 48 και, όπου αρμόζει, τα άρθρα 55 και 59. 

3. Τα ΚΑΤ τρίτης χώρας υποβάλλουν αίτηση αναγνώρισης από την 
ΕΑΚΑΑ όπου σκοπεύουν να παρέχουν τις υπηρεσίες τους βάσει του 
άρθρου 25, εντός περιόδου έξι μηνών από την έναρξη ισχύος είτε των 
ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που προβλέπονται στα άρθρα 12, 17, 
25, 26, 45, 47, 48 και, κατά περίπτωση, των άρθρων 55 και 59, είτε της 
εκτελεστικής απόφασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 9, 
επιλέγοντας τη μεταγενέστερη εκ των δύο ημερομηνιών. 
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4. Έως ότου ληφθεί απόφαση δυνάμει του παρόντος κανονισμού 
σχετικά με την αδειοδότηση ή την αναγνώριση ΚΑΤ, συμπεριλαμβανο 
μένων των συνδέσεων ΚΑΤ, συνεχίζουν να εφαρμόζονται οι αντίστοιχοι 
εθνικοί κανόνες αδειοδότησης και αναγνώρισης των ΚΑΤ. 

5. Τα ΚΑΤ που τελούν υπό τη διαχείριση των ιδρυμάτων που ανα 
φέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 συμμορφώνονται με τις απαιτή 
σεις το παρόντος κανονισμού το αργότερο εντός έτους από την ημερο 
μηνία έναρξης ισχύος των ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που αναφέ 
ρονται στην παράγραφο 2. 

Άρθρο 70 

Τροποποίηση της οδηγίας 98/26/ΕΚ 

Η οδηγία 98/26/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο στοιχείο α) του άρθρου 2 της οδηγίας 98/26/ΕΚ, η τρίτη περί 
πτωση του πρώτου εδαφίου αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμε 
νο: 

«— η οποία, υπό την επιφύλαξη άλλων αυστηρότερων όρων γενι 
κής εφαρμογής που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο, ορίζε 
ται ως σύστημα και ανακοινώνεται στην Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών από το κράτος μέλος το δίκαιο 
του οποίου είναι εφαρμοστέο, εφόσον αυτό το κράτος μέλος 
κρίνει ικανοποιητικούς τους κανόνες του συστήματος.». 

2) Στο άρθρο 11, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Το αργότερο στις 18 Μαρτίου 2015 τα κράτη μέλη εκδίδουν, 
δημοσιεύουν και ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα αναγκαία μέτρα 
για τη συμμόρφωση με το άρθρο 2 στοιχείο α), πρώτο εδάφιο, τρίτη 
περίπτωση της οδηγίας 98/26/ΕΚ.». 

Άρθρο 71 

Τροποποίηση της οδηγίας 2014/65/ΕΕ 

Η οδηγία 2014/65/ΕΕ τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 2 παράγραφος 1, το στοιχείο ιε) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«ιε) στα ΚΑΤ, με την εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 73 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου (*). 

___________ 
(*) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τη 
βελτίωση του διακανονισμού αξιογράφων στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση και τα κεντρικά αποθετήρια τίτλων και για την τροπο 
ποίηση των οδηγιών 98/26/ΕΚ και 2014/65/ΕΕ και του κανονι 
σμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 1).». 

2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«64) “κεντρικό αποθετήριο τίτλων” ή “ΚΑΤ”: κεντρικό αποθετήριο 
τίτλων όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014.». 

3) Στο παράρτημα I τμήμα Β, το σημείο 1 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 
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«1) Φύλαξη και διαχείριση χρηματοπιστωτικών μέσων εξ ονόματος 
πελατών, περιλαμβανομένης της θεματοφυλακής και συναφών 
υπηρεσιών όπως η διαχείριση χρηματικών διαθεσίμων/παρεχό 
μενων ασφαλειών και με εξαίρεση την πρόβλεψη και τήρηση 
λογαριασμών αξιογράφων σε ανώτατο επίπεδο (“υπηρεσία 
κεντρικής διατήρησης”) όπως αναφέρεται στο σημείο 2 του 
τμήματος Α του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
909/2014.». 

Άρθρο 72 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 

Το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 διαγράφεται. 

Άρθρο 73 

Εφαρμογή της οδηγίας 2014/65/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 600/2014 

Τα ΚΑΤ που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σύμφωνα με το άρθρο 14 
του παρόντος κανονισμού δεν υποχρεούνται να διαθέτουν άδεια δυνάμει 
της οδηγίας 2014/65/ΕΕ για να παράσχουν τις υπηρεσίες που αναφέρο 
νται ρητώς στα τμήματα Α και Β του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

Όταν ένα ΚΑΤ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σύμφωνα με το άρθρο 
16 του παρόντος κανονισμού παρέχει μία ή περισσότερες επενδυτικές 
υπηρεσίες ή ασκεί μία ή περισσότερες επενδυτικές δραστηριότητες, 
πέραν της παροχής των υπηρεσιών που αναφέρονται ρητώς στα τμή 
ματα Α και Β του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού, θα ισχύει η 
οδηγία 2014/65/ΕΕ, εξαιρουμένων των άρθρων 5 έως 8, του άρθρου 9 
παράγραφοι 1, 2, 4, 5 και 6 και των άρθρων 10 έως 13, και ο κανονι 
σμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 

Άρθρο 74 

Εκθέσεις 

1. Η ΕΑΚΑΑ, σε συνεργασία με την ΕΑΤ και τις αρμόδιες αρχές και 
τις οικείες αρχές, υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή, παρέχο 
ντας εκτιμήσεις των τάσεων, των δυνητικών κινδύνων και των τρωτών 
σημείων, και, όπου είναι αναγκαίο, συστάσεις για προληπτικές ή διορ 
θωτικές ενέργειες στις αγορές των υπηρεσιών που καλύπτονται από τον 
παρόντα κανονισμό. Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν τουλάχιστον 
αξιολόγηση των εξής: 

α) της αποτελεσματικότητας του διακανονισμού για τις εγχώριες και 
τις διασυνοριακές πράξεις για κάθε κράτος μέλος, με βάση τον 
αριθμό και τον όγκο των περιπτώσεων αδυναμίας διακανονισμού, 
το ποσό των κυρώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 
2, τον αριθμό και τον όγκο των συναλλαγών αγορών κάλυψης 
(«buy-in») που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 και 4, 
καθώς και κάθε άλλο σχετικό κριτήριο· 

β) της καταλληλότητας των κυρώσεων σε περίπτωση αδυναμίας δια 
κανονισμού, ιδίως ως προς την ανάγκη μεγαλύτερης ευελιξίας στις 
κυρώσεις για αδυναμία διακανονισμού στην περίπτωση μη ευχερώς 
ρευστοποιήσιμων χρηματοπιστωτικών μέσων, βάσει του άρθρου 7 
παράγραφος 4· 
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γ) της μέτρησης του διακανονισμού που δεν λαμβάνει χώρα στα 
συστήματα διακανονισμού αξιογράφων τα οποία τελούν υπό τη 
διαχείριση ΚΑΤ, με βάση τον αριθμό και τον όγκο των συναλλα 
γών βάσει των στοιχείων που λαμβάνονται δυνάμει του άρθρου 9, 
καθώς και κάθε άλλο σχετικό κριτήριο· 

δ) της διασυνοριακής παροχής υπηρεσιών που καλύπτονται από τον 
παρόντα κανονισμό, με βάση τον αριθμό και τον τύπο συνδέσεων 
ΚΑΤ, τον αριθμό των αλλοδαπών συμμετεχόντων στα συστήματα 
διακανονισμού αξιογράφων που τελούν υπό τη διαχείριση ΚΑΤ, 
τον αριθμό και τον όγκο των συναλλαγών στις οποίες εμπλέκονται 
οι εν λόγω συμμετέχοντες, τον αριθμό των αλλοδαπών εκδοτών 
που καταχωρίζουν τα αξιόγραφά τους σε ΚΑΤ σύμφωνα με το 
άρθρο 49, καθώς και κάθε άλλο σχετικό κριτήριο· 

ε) διεκπεραίωση των αιτημάτων πρόσβασης στα άρθρα 49, 52 και 53 
με στόχο τον προσδιορισμό των λόγων απόρριψης των αιτημάτων 
πρόσβασης από ΚΑΤ, κεντρικούς αντισυμβαλλόμενους, τόπους δια 
πραγμάτευσης, τυχόν τάσεων στις εν λόγω απορρίψεις και των 
τρόπων με τους οποίους οι κίνδυνοι που εντοπίζονται θα μπορού 
σαν να μετριαστούν στο μέλλον ώστε να εγκρίνεται η πρόσβαση, 
καθώς επίσης τον προσδιορισμό κάθε άλλου ουσιώδους εμποδίου 
στον ανταγωνισμό στις μετασυναλλακτικές χρηματοπιστωτικές υπη 
ρεσίες· 

στ) διεκπεραίωση των αιτήσεων που υποβάλλονται σύμφωνα με τις 
διαδικασίες που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφοι 3 έως 7 
και στο άρθρο 25 παράγραφοι 4 έως 10· 

ζ) όπου συντρέχει περίπτωση, αξιολόγηση των πορισμάτων της διαδι 
κασίας αξιολόγησης από ομοτίμους για τη διασυνοριακή εποπτεία 
στο άρθρο 24 παράγραφος 6 και του κατά πόσο η συχνότητα των 
εν λόγω αξιολογήσεων από ομοτίμους θα μπορούσε να μειωθεί στο 
μέλλον, παρέχοντας μεταξύ άλλων μια ένδειξη για το εάν τα εν 
λόγω πορίσματα δείχνουν ότι υφίσταται ανάγκη σύστασης πιο επί 
σημων σωμάτων εποπτών· 

η) της εφαρμογής των κανόνων των κρατών μελών περί αστικής ευθύ 
νης σχετικά με τις ζημίες με υπαιτιότητα των ΚΑΤ· 

θ) διαδικασίες και προϋποθέσεις υπό τις οποίες τα ΚΑΤ έχουν λάβει 
άδεια να ορίζουν πιστωτικά ιδρύματα ή να παρέχουν τα ίδια επι 
κουρικές υπηρεσίες τραπεζικού τύπου σύμφωνα με τα άρθρα 54 και 
55, συμπεριλαμβανομένης αξιολόγησης των αποτελεσμάτων που 
ενδέχεται να έχει αυτού του είδους η διάταξη στη χρηματοπιστω 
τική σταθερότητα και στον ανταγωνισμό για υπηρεσίες διακανονι 
σμού και επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού τύπου στην Ένωση· 

ι) εφαρμογή των κανόνων που αναφέρονται στο άρθρο 38 σχετικά με 
την προστασία των αξιογράφων των συμμετεχόντων και των αξιο 
γράφων των πελατών τους, ιδίως αυτών του άρθρου 38 παράγρα 
φος 5· 

ια) της εφαρμογής των κυρώσεων και ειδικότερα της ανάγκης περαι 
τέρω εναρμόνισης των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται σε 
περίπτωση μη εκπλήρωσης των απαιτήσεων που προβλέπει ο 
παρών κανονισμός. 

2. Οι εκθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι οποίες καλύ 
πτουν ένα ημερολογιακό έτος, διαβιβάζονται στην Επιτροπή πριν από 
τις 30 Απριλίου του επόμενου ημερολογιακού έτους. 
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Άρθρο 75 

Επανεξέταση 

Το αργότερο στις 18 Σεπτεμβρίου 2019 η Επιτροπή επανεξετάζει τον 
παρόντα κανονισμό συντάσσει δε σχετική γενική έκθεση. Η εν λόγω 
έκθεση εξετάζει ειδικότερα τα ζητήματα που αναφέρονται στα στοιχεία 
α) έως ια) του άρθρου 74 παράγραφος 1, κατά πόσο υφίστανται άλλα 
ουσιώδη εμπόδια στον ανταγωνισμό όσον αφορά τις υπηρεσίες που 
καλύπτει ο παρών κανονισμός τα οποία δεν αντιμετωπίζονται επαρκώς 
και τυχόν ανάγκη νέων μέτρων ώστε να περιοριστεί ο αντίκτυπος της 
κατάρρευσης των ΚΑΤ στους φορολογούμενους. Η Επιτροπή υποβάλ 
λει την έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, συνο 
δευόμενη, ενδεχομένως, από ενδεδειγμένες προτάσεις. 

Άρθρο 76 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Το άρθρο 3 παράγραφος 1 εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 
2023 όσον αφορά τις κινητές αξίες που εκδίδονται μετά από αυτή την 
ημερομηνία από την 1η Ιανουαρίου 2025 για όλες τις κινητές αξίες. 

3. Το άρθρο 5 παράγραφος 2 εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 
2015. 

Κατά παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου της παρούσας παραγράφου, 
στην περίπτωση τόπου διαπραγμάτευσης που έχει πρόσβαση σε ΚΑΤ 
που αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 5, εφαρμόζεται το άρθρο 5 
παράγραφος 2 τουλάχιστον έξι μήνες πριν προβεί το ΚΑΤ σε ανάθεση 
των δραστηριοτήτων του στη σχετική δημόσια οντότητα και, σε κάθε 
περίπτωση, από την 1η Ιανουαρίου 2016. 

4. Τα μέτρα συμμόρφωσης προς τη διαδικασία διακανονισμού που 
αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφοι 1 έως 4 εφαρμόζονται από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης την οποία 
εκδίδει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 5. 

5. Τα μέτρα συμμόρφωσης προς τη διαδικασία διακανονισμού που 
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφοι 1 έως 13 και η τροποποίηση που 
αναφέρεται στο άρθρο 72 εφαρμόζονται από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης την οποία εκδίδει η Επιτροπή 
δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 15. 

Ένας ΠΜΔ που πληροί τα κριτήρια του άρθρου 33 παράγραφος 3 της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ υπόκειται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 δεύτερο 
εδάφιο του παρόντος κανονισμού: 

α) έως τον τελικό καθορισμό της αίτησής του για καταχώριση δυνάμει 
του άρθρου 33 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ ή 

β) σε περίπτωση που ένας ΠΜΔ δεν έχει αιτηθεί την καταχώριση δυνά 
μει του άρθρου 33 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, έως τις ►M1 13 Ιουνίου 
2018 ◄. 

6. Τα μέτρα υποβολής στοιχείων που αναφέρονται στο άρθρο 9 
παράγραφος 1 εφαρμόζονται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
εκτελεστικής πράξης την οποία εκδίδει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 
9 παράγραφος 3. 
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7. Οι παραπομπές στον παρόντα κανονισμό στην οδηγία 2014/65/ΕΕ 
και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 600/2014 θεωρούνται, πριν από τις 
►M1 3 Ιανουαρίου 2018 ◄ ως παραπομπές στην οδηγία 2004/39/ΕΚ 
σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήματος IV της οδηγίας 
2014/65/ΕΕ, στον βαθμό που ο εν λόγω πίνακας περιέχει διατάξεις που 
αναφέρονται στην οδηγία 2004/39/ΕΚ. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

ΤΜΗΜΑ A 

Βασικές υπηρεσίες των κεντρικών αποθετηρίων τίτλων 

1. Αρχική καταχώριση αξιογράφων σε σύστημα λογιστικής εγγραφής («συμβο 
λαιογραφική υπηρεσία»). 

2. Παροχή και τήρηση λογαριασμών αξιογράφων σε ανώτατο επίπεδο («υπηρε 
σία κεντρικής διατήρησης»). 

3. Διαχείριση συστήματος διακανονισμού αξιογράφων («υπηρεσία διακανονι 
σμού»). 

ΤΜΗΜΑ B 

Μη τραπεζικές επικουρικές υπηρεσίες των κεντρικών αποθετηρίων τίτλων 
οι οποίες δεν συνεπάγονται πιστωτικό κίνδυνο ή κίνδυνο ρευστότητας 

Υπηρεσίες που παρέχονται από τα ΚΑΤ, οι οποίες συμβάλλουν στην ενίσχυση 
της ασφάλειας, της αποτελεσματικότητας και της διαφάνειας των αγορών αξιο 
γράφων, στις οποίες περιλαμβάνονται μεταξύ άλλων: 

1. Υπηρεσίες που σχετίζονται με την υπηρεσία διακανονισμού, όπως: 

α) Οργάνωση μηχανισμού δανεισμού αξιογράφων, ως μεσάζων μεταξύ των 
συμμετεχόντων σε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων· 

β) Παροχή υπηρεσιών διαχείρισης ασφαλειών, ως μεσάζων για τους συμμε 
τέχοντες σε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων· 

γ) Αντιστοίχιση διακανονισμών, δρομολόγηση εντολών, επιβεβαίωση συναλ 
λαγών, επαλήθευση συναλλαγών. 

2. Υπηρεσίες που σχετίζονται με τις συμβολαιογραφικές υπηρεσίες και τις υπη 
ρεσίες κεντρικής διατήρησης, όπως: 

α) Υπηρεσίες που σχετίζονται με τα μητρώα των μετόχων· 

β) Υποστήριξη και επεξεργασία εταιρικών πράξεων, συμπεριλαμβανομένων 
φορολογικών πράξεων, γενικών συνελεύσεων και υπηρεσιών ενημέρωσης· 

γ) Υπηρεσίες νέων εκδόσεων, που περιλαμβάνουν την κατανομή και διαχεί 
ριση κωδικών ISIN και ανάλογων κωδικών· 

δ) Δρομολόγηση και επεξεργασία εντολών, συλλογή και είσπραξη τελών και 
υποβολή σχετικών αναφορών. 

3. Δημιουργία συνδέσεων ΚΑΤ, παροχή, διατήρηση ή διαχείριση λογαριασμών 
αξιογράφων που σχετίζονται με την υπηρεσία διακανονισμού, διαχείριση 
ασφαλειών, άλλες επικουρικές υπηρεσίες. 

4. Οποιεσδήποτε άλλες υπηρεσίες, όπως: 

α) Παροχή γενικών υπηρεσιών διαχείρισης ασφαλειών ως μεσάζων· 

β) Παροχή υπηρεσιών υποβολής κανονιστικών εκθέσεων· 

γ) Παροχή πληροφοριών, δεδομένων και στατιστικών σε υπηρεσίες αγοράς/ 
απογραφής ή άλλες οντότητες κυβερνητικής ή διακυβερνητικής φύσης· 

δ) Παροχή υπηρεσιών ΤΠ. 
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ΤΜΗΜΑ Γ 

Επικουρικές υπηρεσίες τραπεζικού τύπου 

Υπηρεσίες τραπεζικού τύπου που σχετίζονται άμεσα με τις βασικές ή επικουρι 
κές υπηρεσίες που αναφέρονται στα τμήματα Α και Β, όπως: 

α) Παροχή λογαριασμών ταμείου σε και αποδοχή καταθέσεων από συμμετέχο 
ντες σε σύστημα διακανονισμού αξιογράφων και κατόχους λογαριασμών 
αξιογράφων, κατά την έννοια του σημείου 1 του παραρτήματος I της οδηγίας 
2013/36/ΕΕ· 

β) Παροχή ταμειακών πιστώσεων που πρέπει να επιστραφούν το αργότερο την 
επόμενη εργάσιμη ημέρα, δανεισμός μετρητών για την προχρηματοδότηση 
επιχειρηματικών πράξεων και δανεισμός αξιογράφων σε κατόχους λογαρια 
σμών αξιογράφων, κατά την έννοια του σημείου 2 του παραρτήματος I της 
οδηγίας 2013/36/ΕΕ· 

γ) Υπηρεσίες πληρωμών που περιλαμβάνουν την επεξεργασία συναλλαγών σε 
μετρητά και σε συνάλλαγμα, κατά την έννοια του σημείου 4 του παραρτή 
ματος I της οδηγίας 2013/36/ΕΕ· 

δ) Εγγυήσεις και δεσμεύσεις σχετικές με δανειοδοτικές και δανειοληπτικές πρά 
ξεις σε αξιόγραφα, κατά την έννοια του σημείου 6 του παραρτήματος I της 
οδηγίας 2013/36/ΕΕ· 

ε) Δραστηριότητες διαχείρισης ταμειακών διαθεσίμων σε συνάλλαγμα και κινη 
τές αξίες σε σχέση με τη διαχείριση των θέσεων αγοράς των συμμετεχόντων, 
κατά την έννοια του σημείου 7 στοιχεία β) και ε) του παραρτήματος I της 
οδηγίας 2013/36/ΕΕ. 
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